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விலை * ச 3-90 

பூம்புகார் வெளியீடு எண் 1 75, 

முன் பதிப்புகள் : 1939, 1943, 1959, 1968. 

ஐந்தாம் பதிப்பு : ஏப்ரல், 1978. 

உரிமை : புரட்சிக் கவிஞரின் தலைமகள் சரசுவதி- 

கண்ணப்பன், மகன் மன்னர் மன்னன், 

இளைய மகள் வசந்தா தண்டபாணி 

ஆகியோர் உரிமை இந்நூல், எவர் இத்த 

நாடகத்தினை முழுதாகவோ பகுதி 
யாகவேோ-கருத்துரையாகவோ எடுத் 

தாள விரும்பினாலும் உரிமை உடையவரி 

கவிடம்1$முன் இசைவு பெறுதல் வேண்டும். 

  
அச்சட்டவர்கள் : - மாருதி பிரஸ், சென்னை-600 014



பதிப்புரை 

பாவேந்தர் பாரதிதாசன் அவரகள் இயற்றிய 
இரணியன் அல்லது இணையற்ற வீரன் என்னும் 
நாடகம் இற்றைக்கு நாற்பது ஆண்டுகட்கு 
முன்பு எழுதி நடிக்கப்பட்டு, பின்னர் நூல் 

வடிவிலும் வெளியிடப் பட்டதாகும். 

பாவேந்தரின் பின் வந்த நாடகங்கட்கும் 

இதற்கும் பெருத்த வேறுபாடுண்டு. தன்மான 
இயக்கத்தின் கொள்கைப் பரப்புக்காக எழுதப் 

பட்டது இந் நூல்; நாட்டுப் பறிறும் நவில் இனப் 
பற்றும் ஊட்டும் எண்ணத்துடன், காட்டாற்று 

வெள்ளம்போல் உணர்ச்சி ஓட்டத்துடன் எழுத 
பட்டது. தமிழகத்திலும், மலை நாட்டிலும் பன் 
மூறை மேடையில் நடிக்கப்பட்டது. தன்மான 

இயக்கத்தின் பல தலைவரீசுளே வேடம் புனைந்து 

நடித்திருக்கின்றனர். 
கலையும் இலக்கியமும் காலத்தின் குரல், 

பாவேந்தர் தனித்தமிழ் நடைக்கு வருமுன்
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எழுதப்பட்ட நாூலாதலால் Ohare ean 
சொற்கள் மிகுதி. அவற்றை மாற்றாமலே, அரை 

நுற்றாண்டின் முன் தமிழ் நாடகம், நடை, 

பாட்டு ஆகியவை எப்படி இருந்தன என்பவம் 

றுக்கு இத்நூல் ஒரு எடுத்துக்காட்டு. 

இந்த அரிய உயரிய நூல் பல்லாண்டுகளாய் 

பதிப்பில் இல்லை. மக்களின் தேவை உணர்ந்து 

குருகரோம். படித்து மகிழுங்கள். 

யூம்புகார் பிரசுரம்



முன்னுரை 

பாவேந்தர், ச௪ற்றேறத் தாழ இற்றைக்கு 

முப்பத்தெட்டு ஆண்டுகட்கு முன்னர் எழுதிய 

நாடகம் இந்த “இரணியன் *. 

மாணவப் பருவத்துக்கு முன்பே பாட்டியற் 

றும் திறம் பெற்றிருந்த பாவேந்தர் அவர்கள், 

பாரதியாரைக் சுண்டு அவருடைய நெறிகளில் 

ஈடுபாடு கொள்ளும் வரை, இறை வழிபாட்டிற் 

கான பாடல்களையே இயற்றி வந்தார். பு.துநெறி 

காட்டிய புலவன் பாரதி, மக்கள் நலம் பேணும் 

பாவலராகத் திகழ்ந்தமை நம் பாவேந்தரை 

ஈர்த்தது. - பயன்? 

  

தேசிய உணர்வுப் பாடல்களும் எழுத 

லாயினார். அவை புதிய அமைப்பும், தெள்ளிய 

கருத்தும் உடையனாக ஒளிர்ந்தன. பாரதியின் 

௪முதாயசி ஈீரீதிருத்தக் கருத்துக்கள் பாவேந்த 

ரின் உள்ளத்தைக் கவர்ந்தன. பகுத்தறிவியக்கம் 

பரவத் தொடங்கிய காலம் அது. 

தாம் கொண்ட கருத்துக்களை வலியுறுத்திச் 

செவ்விய முறையில் பாட்டியற்றிகி கொண்
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மூரூந்த பாவேந்தரை நாடகத்துறை பெரும் 

அளவிற் சவர்த்துது. நாடகம், நாட்டு மக்களின் . 

அச இருளைத் துடைத்தெறியும் என்ற நம்பிக்கை 

யில், பாவேந்தர் எழுதியதே இந்த நூர், 

நாடகத்துகிகான இலக்கணங்களோடு 

பாவேந்தர் இதனைத் திறம்பட அமைத்துள்ளார். 

கும் இளமைப் பருவத்தில் நாடகங்களில் நடித் 

தும், தாடகம் பல ஏமுதியும் பழகியவர் ஆதலின்ச் 

பகுதிதறிவியக்க நெறிகள் விரிவாக மக்களை 

கவர இந்த நாடகட் ஒரு படைக் கலனாகவே 

உகுவிற்று எனலாம். 

இந் நாடகம் எமுதப்பட்ட காலத்தில் 

தனித்தமிழ் இயக்சம் என்பதான தூயதமிழ் 

நடை அதிகம் பரவியிருக்கவில்லை. மேலும் 

தாகங்கள் பெரும்பகுதியும் வ.சொற்களால் 

ஆக்கப்பட்டும் இருந்தன. எனவே அக்கால 

நிலையில் எழுதிய இந் நாடகம் வடசொல் 

விரவியதாகக் காணப்படுகின்றது. 

நடை. எதுவாயினும் கருத்து மிகு உயரியது7 

எக்காலத்தும் மக்களுக்கு மிகத் தேவையானது. 

இதை எண்ணியே இத்நரலின் புதிய 

பதிப்பை வெளியிடுகின்றோம். 

பாவேநீதரின் பாத்திறத்தில் ஊறிய தமிழ் 

நெஞ்சங்கள் இந் நூலினையும் ஆதரிக்க வேண்டு 

இறேறன். 

5~3-1978 
புதுவை அதிரா ரர். மச்சான



பர்வலர் வாழ்க்கை பயன்றரம், ஊருணி 

யாவரும் கொள்வீர் இனிது 

| பாவேந்தர் வாழ்க்கைக் குறிப்புகள் 

189] — 

1895 — 

1908 — 

1909 — 

1910 — 

ஏப்ரல் 9, புதன் இரவு 10:15 மணிக்குப் புதுவை 
யில் சுப்புரத்தினம் பிறந்தார். தந்தை கனகசபை, 
தாய், இலக்குமி, உடன் பிறந்தோர்: தமையன் 
சுப்பராயன், தம்க்கை சிவகாம சுந்தரி, தங்கை 
இராசாம்பாள். 

ஆசிரியர் திருப்புளிசாமி அய்யாவிடம் தொடக்கக் 
"கல்வி. இளம் வயதிலேயே பாடல் புனையும் ஆற்றல் 
பெற்றார். பாட்டிசைப்பதிலும் நடிப்பதிலும் ஊரில் 
நற்பெயர் பெற்றார், பத்தாம் வயதிலேயே சப்பு 

ரத்தினத்தைப் பெற்றதால் புகழ் பெற்றது புதுவை. 

பூதுவை அருகில் ௨ள்ள் சாரம் முதுபெரும் புலவர் 
(மகா வித்துவான்) பு; ௮, பெரியசாமியிடமும், பின் 
னர் பெரும்புலவர் பங்காரு பத்தரிடமும், தமிழ் 
இலக்கண-;இலக்கயங்களையும், சித்தாந்த வேதாந்த 
பாடங்களையும் கசடறக் கற்றார். மர்நிலத்திலேயே 
முதல் மாணவராகச் ிறப்புற்றார். புலவர். சுப்பு 
ரத்தினத்தை, வேணு (வல்லூறு) நாயகர் வீட்டுத் 
திருமணத்தில் பாரதியார் காணும் பேறு பெற்றூர். 
பாரதியாரின் தேர்வுத் *தராச'ல் நின்றார்; வென்ருர், 
நட்பு முற்றியது; பாரதியார்க்கிருந்த இலக்கண- 
இலக்கிய அறியாமை இருள் வற்றியது; பஈரதியாரின் 
எளிய தமிழ், பூலமை மிடுக்கேறிய சூப்பு 
ரத்தினத்தைப பற்றியது. 

கல்வி அதிகாரி கைபார் உதவியால், காரைக்கால் 
சார்த்த நிரவியல் ஆசிரியப் பணி ஏற்றல், 

வ. ௪, சி.யின் நாட்டு விடுதலை ஆர்வத்தால் கனிறந் 
திருந்த புலவர் பாரதியார், வ வே, ௬. டாக்டர், 
வரதராசலு, அரவிந்தர் போன்றோர்க்குப் புகலிடம் 

- அளித்தல், தம் பெற்றோரிக்குத் தெரியாமல் மேல்



1916 — 

1918 — 

1919 — 

1920 — 

1921 — 

1922 — 
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துண்டில், வடித்த சோறு கொடுத்தல், ஒரோர்ி 
அமையங்ிகளில் செலவுக்குப் பணம் தருதல். காவல் 
நாய்களின் வேட்டையிலிருந்து தப்ப உதவல். பாரதி 
யாரின் “இந்தியா” ஏட்டை மறைமுகமாகப் பதிப் 

பித்துத் தருதல். 
தந்தையார் (231-716) இயற்கை எய்தல். 

பாரதியாருடன் நெருஙிகுப் பழகிய பழக்கத்தால் 
சாதி, மதம் கருதா கெளிந்த உறுதியான கருத்து 
களால் எஈர்ப்புற்றுப் புலமைச் செருக்கும் மிடுக்கும் 
மிகுந்த நடையில் எழுதும் தேய, தெய்வப் பாடல் 
களைப் பழகு தமிழில் எழுதுதல். புதுவை, குமிழக 
ஏடுகளில், புதுவை. கே. எஸ். ஆர்; 6 5.., கண் 
டெழுதுவோன். கிறுக்கள், இண்டல்காரன், சே எஸ். 
பாரதிதாஸன், என்ற பெயர்களில், பாடல், கட்டுரை 
மடல்கள் எழுதுதல், 70 ஆண்டு காலம் பாரதி 
யார்க்கு உற்றுழி உதவியும், உறுபொருள் கொடுத் 
தும் தோழனாய் இருநீதார். 

திருபுவனையில் ஆசிரியராக இருக்கையில் பிரெஞ்சு 
அரசுக்கு எதிராகச் செயல்பட்டார் என்று குற்றம் 
சாட்டி 13 ஆண்டு சிறை பிடித்தது அரசு. தவ 
றுணரிந்து விடுதலை செய்தது, வேலை நீக்க, வழக்கில் 
புலவர் வென்று மீண்டும் பணியில் சேர்தல். 

இந்திய விடுதலை அறப்போராட்டத்தில் பங்கேற்றல் 
பூவனகி ரி பெருமாத்தூர் பரதேசியாரீ மகள் பழனி 
அம்மையை மாணத்தல், தம் தோளில் கதர்த் 
துணியைச் சுமந்து தெருத் தெருவாய் விற்றல். 

செப்டம்பர் 19-தலைமகள் சரசுவதி பிறப்பு, 
(18-9...21) பாரதியார் இறப்பு. 

K 5. பாரதிதாஸன் என்ற புனைபெயரைதி 
தொடர்ந்து பயன்படுத்தி, தேச சேவகன்; -துய்ப் 
ளேக்சு”, “புதுவை கலைமகள்” தேசோபகாரி ‘Cae 
பக்தன்? * ஆனந்தபோ தினி” சுதேசமித்திரன்” இதழ் 
களில் தொடரீந்து பாடல், கட்டுரை, சுதைகள் 
எழுதுதல், 

3924 -- சோவியத்து--இலெனின் இழப்பிற்குப் பாடல்,
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1926— ஸ்ரீ நயிலற் சுப்ரமணியர் துதியமுத--நூலால் சத் 

1928 — 
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துக்குத் தந்தையாதல, 

நவம்பரீ-2, கோபதி (மன்னர் மன்னன்) பிறப்பு. 

தன்மான (சுயமரியாதை) இயக்கத்தில் பெரியார் 

ஈ. வே. ராவுடன் இணைதல். தாமும் தம் குடும்பமும் 
பகுத்தறிவுக் கொள்கையை மேற்கொளல். குடும்பத் 
இருமணங்களில் தாலியைத் தவீர்ததல். 

“குடியரசு”, “பகுத்தறிவு” ஏடுகளில் பாடல், கட்டுரை, 
கதை எழுதுதல்; குடும்பக் கட்டுப்பாடுபற்றி 
இந்தியாவிலே முதன்முதல் பாட்டெழுதிய பாவலர் 

என்ற சிறப்புப் பெறல். 

பாரதி, புதுவை வருகைக்கு முன்னும் -பின்னும் 
பாடிய, சிறுவர் சிறுமியர் தேசிய கீதம்; தொண்டர் 
நடைப்பாட்டு; கதர் இராட்டினப் பாட்டு நூல் வடிவில் 

வெளியிடப்பட்டன. தொடர்ந்து சஞ்சீவி பர்வதத் 

தின் சாரல்; தாழ்த்தப்பட்டார் சமத்துவப்பாட்டு 
நூல்களை ம. நோயேல் வெளியிடல். டி.சம்பர் 10ல் 
புதுவை முரசு” இழமை ஏட்டின் ஆரிரியர் பொறுப் 

பேற்றல். 

புதுவை முரச? (5-1-31) ஏட்டில் செவ்வாய் உலக 
யாத்திரை-கட்டுரை வரைதல். சுயமரியாதைச் சுடர் 
என்ற 10 பாடல்களைக் கொண்ட நூலைக் கிண்டற் 
காரன் என்ற பெயரில் வெளியிடல், (குத்தூசி குரு 
சாமிக்கு இந்நூல் படைப்பு) 18-0-417 வசந்தா 
(வேனில்) பிறப்பு. பள்ளி ஆண்டு விழாவில் 'சிந்தா 
மணி” என்ற முத்தமிழ் நாடகம் எழுதி இயக்குதல், 

வாரிவயலார் வரலாறு அல்லது: கெடுவான் கேடு நினைப் 
பான்--புதினம் வெளியிடல், வெளியார் நஈடகங்கட் 
கும், தன்மான, பொதுவுடைமைக் கூட்டங்களுக்கும் 
பாட்டெழுதித் தருதல், 

ம, சிங்காரவேலர் தலைமையில் சென்னை ஒயிட்சு 
நினைவுக் கட்டடத்தில் (31-1-99) நடந்த நாத்திகர் 
மாநாட்டில் கலந்துகொண்டு வருகைப் பதிவேட்டில் 
நான் ஒரு நிரந்தரமான நாத்திகன்* என்று சை
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மாமல்லபுரத்திற்கு முழுநிலா இரவில் தோழ்ரி a ஜீவானந்தம், குருசாமி, குஞ்சிதம், 'ந னா 
சுப்பிரமணியம், மயிலை, சீனி, வேங்கடசாமி, மாய 
வரம் நடராசன், சாமி சிதம்பரனார், எஸ். வி. 
இலிங்கம், நாரண துரைக்கண்ணனுடன் படல் 
செல்லல்; ₹*மாபலிபுரச் செலவு,--பாடல் பிறந்தது. 
9-9-28-ல். இரணியன் அல்லது இணையற்ற வீரன் 
நாடகம் பெரியார்: தலைமையில் நடைபெறல். 
(குருசாமி இரணியன்-இதருவாசகசமணி. கே. எம். 
பாலசுப்பிரமணியம்--பிரகலாதன்) 

இந்தியாவின் முதல் பாட்டேடான- ஸரீ சுப்பிர 
மணிய பாரதி கவிதா மண்டலம்” தொடக்கம், 
இதற்கு உறுதுணையாக இருந்தவர். எஸ். ஆரி, 
சுப்பிரமணியம் (சர்வோதயத் தலைவரீ.) 

மெங்களூரில் பதினான்கு நாள் தங்கி (1~4-86) *தேசிங்குராஜன்' வரலாற்றை அட்டன்சு குழு 
மத்தார்க்கு இசைத்தட்டுகளைப் பதித்தல். 

புரட்சிக்கவி-குறுங்காவியம் வெளியிடல், *பாலஈ 
மணி அல்லது பக்காத் திருடன் திரைப்படத்திற்குக் 
கதை, உரையாடல், பாடல் எழுதுதல், இதில் நடித் 
தவர்கள்: இ. ௬. சண்முகம் உடன் பிறந்தோரி 
அனைவரும். 

பாரதிதாசன் கவிதைகள் முதல் தொகுதியைக் குத் 
தூ? குருசாமி, குஞ்சிதம் குருசாமி வெளியிட்டனர். 
பொருளுதவி செய்தவர்: கடலூர் இ. ச. நாராயண 
சாமி (நாயுடு), தமிழிலக்கெயத்திலேயே பெரும் 
புரட்சியை உண்டாக்கியதால், பெரியார், தன்மான் 
இயக்கத்தின் ஒப்பற்ற பாவலர் என்று பாராட்டினார். 
டாகடர், மாசிலாமணியார் நடத்திய தமிழரசு” 
இதழில் தொடர்ந்து எழுதுதல் தமிழுக்கு அமுதென்று பேர் என்ற பாடலை அசிசுக்கோத்தவர் பின்னாளில் 
சிறப்புற்ற எழுத்தாளர் “விந்தன்”, 

“கவி காளமேகம்”. திரைப்படத்திற்குக் கதை-- 
உரையாடல் பாடல் எழுதுதல். இரணியன் அல்லது 
இணையற்ற வீரன் நூல் வடிவில் வருதல்,
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எதிர்பாராத முத்தம்--சாவியம், காஞ்சி பொன்னப் 
பாவால் வானம்பாடி நூற்பதிப்புக் கழகத்தில் 
வெளியிடல். இதற்கு மேலட்டை ஓவியம் இராய் 
செளத்திரி. 

குடும்ப விளக்கு வெளியிடல். இந்தியப் போராட்ட 
எழுச்சியை மறைமுகமாக அக்குவித்தல். இரண் 
டாம் உலகப்போரை--இட்லரை எதிர்த்தல், 

பாண்டியன் பரிசு காவியம் வெளியிடல். 

பெரியார் முன்னிலையில் தலைமகள் சரசுவதி 
இருமணம். மணமகன் புலவர் கண்ணப்பர். “இன்ப 
இரவு” (புரட்சிக்கவி) முத்தமிழ் நாடகம் அரகி 
கேற்றம். இருண்ட வீடு, காதல் நினைவுகள், ௩ல்ல 
தீர்ப்பு, (நாடகம்) அழகின் சிரிப்பு ஆய நூல்கள் 
ஒன்றன்பின் ஒன்றாய் வெளியிடல். *சதிசுலோசனா” 
என்ற திரைப்படத்திற்குக் கதை, உரையாடல் 
பாட்டு எழுதுதல், குடும்ப விளக்கு || வெளியிடல், 
செட்டி நாடு முழுதும் இலக்கியச் சொற்பொழிவுகள் 
நடத்திப் பகுத்தறிவு இயக்கத்தைக் காலூன்றசி 
செய்தல். கலைவாணர் என். எல். கே. வுக்காக 
*எதிரீபாராத முத்தம்: -நாடகமாகத்  இட்டிதி 
தருதல் கற்கண்டு! பொறுமை கடலினும் பெரிது" 
இணைத்து எள்ளல் நூல் வெளியிடல். 

புதுவை, 95, பெருமாள் கோயில் தெரு வீட்டை 
வாங்குதல். தமிழியக்கம் (ஒரே இரவில் எழுதியது), 
*எது இசை' நூல்கள் வெளியிடல். 

“முல்லை? இதழ் தொடங்கப்பட்டது. அமைதி-- 
ஊமை நாடகம் வெளியிடல். (29-7--26)பாவேந்தர் 
பூர 9க்கவி” என்று போற்றப்பட்டு ரூ. 26000-- 
கொண்ட பொற்கிழியை, நாவலர் சோமசுந்தர 
பாரதியார் தலைமையில் பொன்னாடை போர்த்தி, 

அண்ணாத்துரை திரட்டித் தந்தார். தமிழகப் 
பேரறிஞர்கள் அனைவரும் வாழ்த்திப் பேசினரீ. 
8-77--20-ல் முப்பத்தேழாண்டு தமிழாசிரியர் 
பணிக்குப்பின் பள்ளியிலிருந்து ஓய்வு பெறுதல். 

புதுக்கோட்டையிலிருற்து குயில் 7, 8 மாத வெளி 
யீடு, 'செளமியன்* நாடக நால், பாரதிதாசன் 
ஆத்திசூடி வெஜியிடுதல்,: சென்னையில் *குயில்”/
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ஆயிரம் தலைவாங்கி அபூர்வ சிந்தாமணி இரைப் : 
படக் கதை, உரையாடல், பாட்டு தீட்டல் 

இசையமுது வெளியிடல், புதுவையிலிருந்து * குயில்* 
ஆரியா்-- வெளியிடுபவர். *கவிஞர் பேசுகிறார்” சொற் 
பொழிவு நூல். 

காதலா கடமையா காவியம்; முல்லைக்காடு, இந்தி 
எதிர்ப்புப் பாடல்கள் , படித்த பெண்கள் (உரை நாடகம்) 
கடல் மேற்குமிழ்கள் காவியம்; குடும்ப விளக்கு [117 

திராவிடர் திருப்பாடல், அகத்தியன் வீட்ட கரடி நூல் 
வெளியிடல், “குயில்” மாத ஏட்டிற்குத் தடை; 
நாளேடாக்கல், 

பாரதிதாசன் கவிதைகள் 8 ஆம் தொகுதி; சேர 
தாண்டவம் (முத்தமிழ் நாடகம்) தமிழச்சியின் கத்தி 
காவியம், ஏற்றப் பாட்டு, வெளியிடல்- 

குடும்ப விளக்கு 14; குடும்ப விளக்கு ॥ வெளியிடல். 

செப்டம்பர் 15. ல் வேனில் (வசந்தா தண்டபாணி 
திருமணம், அமிழ்து எது; கழைக் கூத்தியின் காதல்- 
வெளியிடல், 
“வளையாபதி” திரைப்படம் கதை, உரையாடல் 
பாட்டு, இசையமுது இரண்டாம் தொகுதி வெளி 
யிடல். 
பொங்கல் வாழ்த்துக் குவியல்; வெளியிடல் ரமணி 
இவசுப்ரமணியம் திருமணம்; குளித்தலையில் ஆட்சி 
மொழிக் குழுவிற்குத் தலைமை ஏற்றல். 

புதுவைச் சட்டமன்றத் தேர்தலில் வெற்றியுற்று 

அவைத் தலைமை ஏற்றல், சூன் 26-ல் மன்னர் 

மன்னன் மைசூர் வீ. சாவித்திரி திருமணம், 
கோவை. ௮. அய்யாமுத்து தலைமை. பாரதிதாசன் 
கதைகள், பாரதிதாசன் கவிதைகள் - மூன்றாம் 
தொகுதி வெளியிடல். 

தேனருவி---இசைப்பாடல்கள் வெளியிடல். 

தாயின்மேல் ஆணை; இளைஞர் இலக்கியம் வெளி 
யிடல், தமிழகப் புலவர் குழுவினரால் சிறப்புறுப் 
பினரா.தல். 'கூயில்” தழமை ஏடாக வெளிவருதல். 

பாரதிதாசன் நாடகங்கள்; குறிஞ்சித்திட்டு காவியம் 
வெளியிடல்? பிசிராந்தையார். முத்தமிழ் நாடகம்
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தொடர்தல்; 1-11-59 முதல் திருக்குறளுக்கு 
வள்ளுவர் உள்ளம் என்,ற உரை விளக்கம் எழுதுதல். 

சென்னைக்குக் குடி பெயர்தல். பாண்டியன் பரிக-.- 
திரைப்படம் எடுக்கத் திட்டமிடல். செக் நாட்டு 
அறிஞர் பேரா. கீமில்சுலபில் செக் மொழியில் 
பெயர்த்த பாவேந்தரின் பாடல்களைக் கொண்ட 
நூலைப் பெறுதல். ஐஸ்டிஸ். எஸ்.மகராசன் நட்புறவு . 

சென்னையில் மீண்டும் குயில்” கிழமை ஏடு, 
(15-4-62) “பாரதிதாசன் அனைத்துகைக் சவிஞ* 
மன்றத் தோற்றம். கண்ணகி புரட்சிக் காப்பியம், 
மணிமேகலை வெண்பா ,வெளியிடல்.தமிழ் எழுத்தாளர் 
சங்கம் பொன்னாடை அணிவித்துக் கேடயம் 
வழங்கல். 

தோழர் ப, ஜீவானந்தம் மறைவு குறித்துப் *புகழ் 
உடம்பிற்குப் புகழ்மாலை? பாடல் எழுதுதல், னப் 
படையெடுப்பை எதிர்த்துத் அனைத்திந்திய மக்களை 
வீறு கொண்டெழப் பாடல்கள் எழுதுதல், 
பன்மணித்திரள் நூல் வெளியீடு, 72-ஆம் ஆண்டு 
பிறந்த நாள் விழா, வழக்கறிஞர் வி, பி, ராமன் 
தலைமையில் நடைபெற்றது. *பாரதியார் வரலாறு* 
திரைப்படம் எடுக்கத் திட்டமிட்டு எழுதி முடித்தல். 
இராசிபுரத்தில் புலவர் அரங்கசாமி கூட்டிய 
கவிஞர்கள் மாநாட்டில் தலைமை ஏற்றல், 

பாரதியார் வரலாற்றுத் திரைப்படத்திற்குத் தவிர 
முயற்சி. சென்னை பொது மருத்துவமனையில் ஏப்ரல் 
31-ல் இயற்கை எய்தல். மறுநாள் புதுவை கடற் 
கரையில் உடல் அடக்கம். வாழ்ந்த காலம் 72 ஆண்டு 
71 மாதம் 98 தாள், 

ஏப்ரல் 21. புதுவை கடற்கரை சார்ந்த பாப்பம்மா 
கோயில் இடுகாட்டில் பாரதிதாசன் நினைவு 
மண்டபம், புதுவை நகராட்சியினரால் எழுப்பப் 
பட்டது.
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7970-- மரர்ச் கவிஞரின் 'பிஏராந்தையார்” நாடச நாலுக்கு 
சா௫த்ய அகாதமி ரூ, 5000 பரிசு வழங்கியது. 

‘1971 — ஏப்ரல் 29 பாவேந்தரின் பிறந்தநாள் விழா புதுவை 
அரசு விழாவாகக் கொண்டாடப் பெற்றது. ஓவ்வோ 

"ராண்டும் அரசு விழா நிகழ்கிறது, பாவேநீதர் 
வாழ்ந்த பெருமாள் கோயில்தெரு 95ஆம் எண் 
இல்லம் அரசுடமையாயிற்று. அங்கே புரட்9க் கவிஞர் 
நினைவு நூலகம்,-காட்டிக் கூடம் நடந்து வருறது. 

1972 — ஏப்ரல் 29, பாவேந்தரின் முழு உருவச்சிலை புதுவை. 
அரசினரால் திறந்து வைக்கப்பெற்றது. -



முகவுரைக் குறிப்புகள் 

[*இரணியன்* நாடகக் கதையைப் புதிய 
நோக்கில் எழுதுவதற்கு அடிப்படையாக 
அமைந்த சில கருத்துகள். முகவுரைக் குறிப்பு 

களாக முதற்பதிப்பில் வந்துள்ளன, அவற்றை 
அப்படியே வெளியிடுகிறோம்.] 

7. “*இங்ஙனந் தாஞ்செய்த வெறியாட்டு வேள்விகளை 
அழித்தமை பற்றியே இவ் வாரியர் பெரிதுஞ் சினங்கொண்டு 
அவ் வேளாளரையும் அவருள் அரசரான வேளியுரைந் தாசியரீ, 

இராக்கதர், அசுரர் என்று இகழ்ந்து கூறி அவரைத் தாழ்த் 
துதற் பொருட்டுப் பொய்யான பல புராணக்கதைகளையும் 
எழுதி வைப்பாராயினர்.' * 

மறைமலையடிகள், 
“வேளாளர் நாகரிகம்”*--(பக்கம்-26) 

2 ஆரியப் பார்ப்பனர்கள் அவசிய நிமித்தமே தமிழை 

உபயோகிக்கிறார்கள். அதாவது, ஆங்கிலத்தைக் கற்றுக் 

கொள்வதுபோல. அவர்களுக்குச் சொந்தமொழி சமஸ்கிருத 
மாகும். “தமிழை விட சமஸ்கிருதமே மேல்” என்பதே அவர் 

களின் முடிந்த முடிபு. ஆகையால் பார்ப்பனர்கள் 
தமிழரல்லரீ”? 

் ஸர் ஏ. டி. யன்னீர் செல்வம், 
வேலூர் சொற்பொழிவு (27-72-28)
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8. இராமன் காலத்தில் தென் இந்தியா *தஸ்யூக்கள் 
(ராக்ஷஸர்களுக்கு”ச் சொந்தமாயிருந்தது. இவர்கள் ஆரிய 

முனிவர்கள் செய்து வந்த யாகத்தை எதிர்த்தார்கள். இருந் 
தாலும் வட இந்தியாவிலிருந்து வந்த ஆரியர்களைப் போலவே 
இந்த :ராக்ஷஸர்கள்* என்பவர்களும் நாகரிகமடைந்திருந் 

தார்கள்,”* 

பி. டி. சி, சீனிவாசய்யங்கார் 
“இந்திய சரித்திரம், மூதற்பாகம்'*-- (பக்கம்-19) 

4, ஓ! இந்திரனே! இடியை வைத்திருப்பவனே! எங்க 
ளுடைய பிரார்த்தனையைக் கேள்! *தஸ்யூக்களின்' மீது இடி 
யைப் போடு! *ஆரிய*ருடைய பலத்தையும் க&ீர்த்தியையும் 

அதிகப்படுத்து. 
“ரிக்வேதம் ”அ.திகாரம்-1 (109: 3) 

5. “நம்மைச் சுற்றி நாலா பக்கங்களிலும் தஸ்யூக் 
கூட்டத்தார் இருக்கிருர்களே, அவரிகள் யாகம் செய்வதில்லை. 
அவர்கள் ஒன்றையுமே நம்புவதில்லை. அவர்களுடைய பழக்க 

வழக்கங்களே வேருயிருக்கின்டன. அவர்கள் மனிதர்களே 
அல்லர் ஓ! எதிரிகளை அழிப்பவனே! அவர்களைக் கொல்லு; 

*தஸா“வம்சத்தை அழித்து வீடுவாயாக!** 

“ரிக்வேதம்”? அதிகாரம். 10 (52-8) 

6. ஆதிகாலத்துப் பிராமணரிகள் ரத்தத்தைத் தொடுவ 

தில் அவமானப்படவில்லை, அவர்களுடைய கடவுள்களுக்கு 
மிருகங்களைக் கொன்று யாகஞ் செய்தார்கள்.” * 

டி. ஸி. ஆலன், 
“இந்திய சரித்திரம்”*.... (பக்கம் 6)
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9, “காடுகளிலிருந்த மக்கள் யாரென்பது ராமருக்கும் 
அவரைச் சேர்ந்த ஆரியர்களுக்கும் தெரியாது, அழகில்லாத 

வர்களைக் *குரங்கு'களென்று அழைத்ததார்கள். அவர்களி 

லேயே மிகுந்த பலமும் தைரியமும் செல்வாக்குமுடையவரீ 
களை *அரக்கர்களென்று அழைத்தார்கள். தென் இந்தியாவில் 
வித்த மக்களே இப் பெயரால் அழைக்கப்பட்டார்கள். 

சுவாமி விவேகானந்தர் 
சொற்பொழிவுகளும் கட்டுரைகளும்: 
“ராமாயணம்” (பக்கம்-287, 589) 

8. “இராமாயணக் கதையென்பது வடஇந்திய ஆரியர்கள் 

தென் இந்திய “தஸ்யூ'க்கள் அல்லது திராவிடர்கள் மீது படை 
யெடுத்து வெற்றி பெற்றகைச் சித்தரிப்பதாகும்.'* 

பி. சிதம்பரம் பிள்ளை, £.&., B.L., 

“திராவிடரும் ஆரியரும்”,--(பக்கம்-24) 

9. ஆரியர்களின் ஒமுக்க ஈனமான செயல்களில் குடிப்ப 

தும் சூதாடுவதும் சறந்தவைகளாகும். இவை இரண்டையும் 

நிரூபிக்க ரிக்வேதத்தில் அதிகச் சான்றுகள் இருக்கின்றன.”* 

ராகோஸின், “வேதகால இந்தியா”? 

70. “இராமாயணக் கதையானது, புரோகித வகுப்பாருக் 

கும் யுத்தவீரர் கூட்டத்திற்கும் உண்மையாகவே நடந்த 

சச்சரவையும் சண்டையையும் குறிப்பதாகும். இவ் விஷய 

மானது இலக்கிய உருவத்தில் உபநிஷத்துகளிலுமிருக்கிற து. 

இராமன் தென் இந்தியாவிலுள்ள ஆரியரல்லாத கூட்டத் 

தோடு நட்புக் கொண்டான். அவர்களே குரங்குகளென்றும், 

கரடிகளென்றும் வரிணிக்கம்படுகிறார்கள் 1” 

ரொமேஷ் சந்தர் தத் |.05., 01.6, 

பண்டைய இந்தியாவின் நாகரிக வரலாநு”-- 

(பக்கம். 189, 741)
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il, *“இரபமாயணக் கதை காலத்தில் தென் இந்தியா 
முழுதும் ஆரியரல்லாதார் வரத்து வந்தார்கள். “இவர்களைத் 
தாரன் இராமயணத்தின் ஆரியர் குரங்குகளென்றும் கரடி. 
களென்றும், லங்கையிலுள்ள ஆரியல்லாத மக்களை அசுரர் 

ளென்றும் வர்ணித்து எழுதி வைத்தார்,*? 

ரொமேல் சந்தர் தத்,!.0:5.,04-6, 
“புராதன இந்தியா”” (பக்கம். 52) 

72. ஆரியரல்லாத தேச மக்சுள் காடுகளுக்குள் விரட்டப் 

பட்டார்கள். அதுவும் போதாதென்று அவர்களை ஈராக்ஷசர் 

கள்” என்றும் அரக்கர்கள் என்றும் ஆரியக் சவிகளும் ஆரியப் 
புரோகிதர்களும் நூல் எழுதி வைத்தார்கள். ஆரியரல்லா 
துவர்களுக்கு ஏறிகனவே இருந்த *தஸ்யு*” அல்லது விரோதி” 

என்ற பெயர் நாளடைவில் பிசாசு, பூதம், ராகூஸன் என்ற 
பெயர்களாக மாற்றப்பட்டுவிட்டன.”” 

ஸர் வில்லியம் வில்ஸன் ஹண்டர் K.C.S.I., 
C.1.E., M.A. (Oxon) LL.D (கேம்பிரிட்ஜ்) 

“இந்திய மக்களின் சரித்திரம்” :.- (பக்கம். 41) 

19. “இரரவிடர்கள் தங்கள் மீது படையெடுத்து வந்த 
ஆரியார்களோடு கடும்போர் புரிய வேண்டியிருந்தது; 
இத்தகைய சண்டைகளின் வேகத்தையும், சகடுமையையும் 
குறிக்கக்கூடிய பல ஸ்லோகங்களை ரிக்வேதத்தில் காணலாம்.”” 

டா. ராமேஷ் சந்த்ர மஜும்தார்], 4., 1.5. 
ப்ரொபஸர், டாக்கா யுனிவர்ஸிட்டி.-- 

“பூர்வீக இத்திய சரித்திரமும், நாகரிகமும்'* (ப,22) 

ரசி, “இராமாயணக் சுதையானது ஆரியார்கஞுடைய பலத் 

தைக் குறிப்பிடவும், அவர்களுடைய எதிரிகளும், விரோதிகளு 
மாய திராவிடர்கள் எவ்வளவோ உயாந்த நாகரிகத்தை
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யடைந்திருந்துங்கூட, அவர்களை மிக மோசமான கேவலமான 

முறையில் இத்தரித்துக் காட்டுவதற்காசுவும் எழுதப்பட்ட 
தாகும்)?” 

புலவர் டி. பொன்னம்பலம் பிள்ளை 
**மலபாரி க்வார்டலி ரெவ்யூ” * 

75, “வெற்றி பெற்றவர்களுக்கு இயற்கையாக ஏற்படும் 

அகங்காரத்தில் பிராமணர்கள் தங்கள் விரோதிகளாகிய 

*தஸ்யூக்களை"க் குரங்குகளென்றும், கரடிகளென்றும்,ராக்ஷசர் 
களென்றும் எழுதி வைத்தார்கள். ஆனால், இவ்வாறு இழிவு 

படுத்தப்பட்ட வகுப்பார்களிடமிருந்து பல நாகரிகங்களை இப் 

பிராமணர்களே கற்றுக்கொண்டார்களென்பது குறிப்பிடத் 

தக்கதாகும்.” 

ஜோஷி சந்தர் தத், 
**இந்தியா--அன்று இன்று.” (பக்சம் 15) 

16, பூனை இனத்தார் தங்கள் எஜமானனாகிய கவரீன 

ரைப் பார்த்துச் சொன்னதாவது: . 

எங்களுடைய பரம்பரையும் (ப்ராமணர்) நாய்களுடைய 
பரம்பரையும் (இராவிடர்கள்) அதிகாலந்தோட்டே smear 

விரோதிகள் என்பது எங்களுக்குத் தெரியாததல்ல; அதாவது 
மிகப் பழைய காலத்தில் ஆரியரிகள் தஸ்யூக்களைக் சேவலப் 

படுத்திய காலம் முதல், “சுரர்சள்” என்பவர்கள் “அசுறர்கள்? 
என்பவார்களோடு ௪தா சண்டை போட்டுக் கொண்டிருந்த 

காலம் முதல், நாங்கள் பகைவர்களாவோம்!”* 

பா. வெ. மாணிக்க நாயக்கர், 8.5. 
டுசன்னை மிருகக்காட்ட சாலையில் நமக்குள்”* (பக்கம்71) 

17, “இந்திரனையும் இதர கடவுள்களையும் பூஜித்தவர் 
களும், அவைகளைப் பின்பற்றியவர்களும் தேவர்கள்” என்று 

சொல்லிக் கொண்டார்கள். இந்திர வணக்கத்தை எதிர்த்தவர்
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களையும், யாகங்களை எதிர்த்தவர்களையும் 'அசுரர்கள்*? என்று 
அழைத்தார்கள். இவ்விரு கூட்ட த்தாருக்கும் விடாப்பகை 

இருந்துகொண்டே. வந்தது, ”* 

ஏ. ஸி. தாஸ் 1/.&., 8.ட 
சரித்து ஆசிரியர், கல்கத்தா சர்வகலாசாலை 

“ரிக்வேத காலத்து இந்தியா-- ழதற்பாகம்”! (பக்கம் 151) 

78. “இந்தியாவின் தென்னாட்டிலுள்ள ராஜ்யஙிகளை 
நோக்கி வருவதில் பிராமணர்கள் வெறிறியடைந்ததும், 
அங்குள்ள ஆந்திரர், சேரர், சோழர், பாண்டியர் ஆலய 
எல்லாருடைய ராஜ்யங்களும் மிக நாகரிகமான நிலையிலிருப் 
பதைக் கண்டார்கள், 

வின்செண்ட் ஏ. ஸ்மித், 
“ஆக்ஸ்போர்ட் இந்திய சரித்திரம்”... (பக்கம் 14) 

19. ஆரியன் என்ற பதம் தங்களையும் தங்களைச் சேர்ந்த 
வர்களையும் இந்தியாவின் புராதனக் குடிமக்களிடமிருந்து 
தங்களைப் பிரித்துக்காட்டும் பொருட்டு வேதப் பாக்களை 
இயற்றியவர்கள் கொடுத்துக்கொண்ட பெயரேயாம். அப்புரா 
தனக் குடிமக்களை “தஸ்யூக்களென்று எழுதி வைத்தார்கள்,” 

கேம்ப்பிரிடஜ் 
பழைய இந்தியாவின் சரித்திரம்... (1922) 

20, இந்திய ஆரியரீகளிடம் மனிதர்களைக் கொன்று 
யாகம் செய்யும் வழக்கம் இருந்ததென்று நிச்சயமாய்ச் 
சொல்லலரம்.”* 

இம்பீரியல் இந்தியன் கெஜட்டியார் 
வால்யூம்--] (1909)--(பக்கம் 508
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47, *அரியரல்லாதவர்களை ரிக்வேதத்தில் *தாசர்* 
என்றும், *தஸ்யூக்கள்' என்றும், அசுரர்கள்” என்றும் கூறப்பட் 

டிருக்கிறது ஆரியருக்கும் ஆரியரல்லாதாருக்கும் இருந்து 

கொண்டிருந்த அடிப்படையான பகைமையைப் பற்றி ரிக் 

வேதத்தில் பல இடங்களில் காணலாம். இரு வகுப்பாருக்கும் 

இருந்த கலைவேற்றுமையும், அரசியல் வேற்றுமையுமே இந்தப் 

பகைமைக்குக் காரணமாகும், ?” 

ராதா முகுத் முகர்ஜீ 14. &.றரட0 
இந்திய சரித்திர ப்ரபொசர், லக்னோ சர்வகலாசாலை , 

இத்து நாகரிகம்””--(பக்க.ம்-69) 

22, *இராமாயணக் சதையின் உட்பொருள் என்னவெனில் 
ஆரிய நாகரிகத்திற்குத் தலைவனும் அதை உணர்த்துபவனுமான 

இராமனுக்கும், ஆரியரல்லாத நாகரிகத்திற்குத் தலைவனும் 
அதை அஉணர்த்துபபனுமான இராவணனுக்கும் நடந்த 

சண்டையேயாகும்.”? 

(டை--பக்கம் 741) 

28. “தமிழர் இந்தியாவின் தென்கிழக்குப் பாகத்திலும் 
இலங்கையின் சில பகுதிகளிலும் வசிப்பவர்கள்; ஆரியரல்லாத 

திராவிட வம்சத்தைச் சேர்ந்தவர்கள்.”* 

“தமிழ் -மேற்சொன்னவர்களால் பேசப்படும் பாஷை.'* 

ஸர் ஜேம்ஸ் மர்ரே, 
“-பூதிய இங்கிலீஷ் அகராஈதி:” (பக்கம் 67-71) 

24, ஆரியர்கள் தங்கள் மொழியைப் புகுத்த 

முடியாமற் போனதுமன்றி, அதற்கு மாறாக, ஆரியரல்லாத 

வர்களுடைய பரஷைகளைத் தாங்கள் கற்றுக்கொண்டு, அவர் 
சுளுடைய நாகரிகத்தையும் பின்பற்ற வேண்டிய நிலைமை 

ஏற்பட்டது”. 

ஸர் பண்டர்கரீன் கட்டுரைகள் வால்யூம் !!| (ப. 10)
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25, தமிழர்கள் ஆரியார்களை *வடவர்கள்” என்ற் பொதுப் 
பெயரால் அழைத்தார்கள்; உண்மையாகவே வடக்கேயிருந்து 
வந்தவர்களாதலால். 

கிருஷ்ணசாமி அய்யங்கார், 1,&, ph.d 
கல்க்த்தா சர்வ கலாசாலை, 

*டுதன் இந்தியாவும் இந்தியக் கலையும்”? (ப, 9) 

26. “ராமாயணத்தில் குடிகாரரா்களைக் *சுரர்*களென்றும், 
குடியை வெறுத்தவர்களை “அசுரா்”சளென்றும் வேறுபடுத்திக் 
கூறப்பட்டிருக்கிறது.”* 

ஹென்றி ஸ்மித் வில்லியம்ஸ், டட, 
**சரித்திரக்காரர்களின் உலக சரித்திரம்) 

வால்யூம் |]. (ப, 527 

47... *அரியர்கள் தங்களால் தோற்கடிக்கப்பட்ட எதிரி 
க்ள்ரயெ திராவிடர்களைப் பற்றிய தங்கள் கருத்துகளை அவரி 
கஞ்டைய மதப் புத்தகங்களில் எழுதி வைத்திருக்கிருர்கள். 
திராவிடர்களைத் *தஸ்யூக்க'ளென்றும்* * தாசர்க*ளொன்றும் , 
*ராக்ஷஸர்'களென்றும் குறிப்பிட்டிருக்கிருர்கள். Bare Hb 
ஆரியக் கவிகள் இராவிடர்சள் மீது வெறுப்புக் கொண்டிருப்ப 
தானது அவர்கள் இந்தியாவிற்குள் சிறுகச் சிறுக நுழைந்து 
ஆதிக்கம் பெறுவதில் எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டிருக்கறாரிகள் 
என்பதையே காண்பிக்கறெது.!! 

6. 5. சீனிவாசாச்சாரி, !/, க, 
சரித்திர ப்ரோபஸர், பச்சையப்பன் கல்.லூரி, சென்னை 

“இந்திய சரித்திரம் முகுற்பாகம்-ஹிந்து இந்தியா” *(ப.76, 47] 
& 14, 5. ராமசாமி அய்யங்கார், [9். க., 

சரித்திர ப்ரோபஸர் மகாராஜா கல்லூரி, விஜயநகரம்
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28, **ஆரியரீகள் சூதாடுவதில் பித்துப் பிடித்தவர்கள், 
பந்தயத்தில் தங்களுடைய மனைவிகளையும்,அவர்களது சொந்த 

ஸர். ஜார்ஜ் டன்பர், 

“இந்திய சரித்திரம்''--(1986)) (பக்கம் 70) 

29. ஆரிய வம்சத்தாரில் சமஸ்கிருதம் பேசியவர்கள் 
மட்டும் இந்தியாவின் மேற்குக் கணவாய் வழியாக நுழைந்து 
கிறிஸ்து பிறப்பதற்கு ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பே வட 
இந்திய/வையடைந்தார்கள். அங்குத் தங்களைவிட முன்னேற்ற 
மான நாகரிகமுடைய ஒரு கூட்டத்தாரை, அதாவது 

திராவிடர்களைச் சந்தித்து, அவர்களிடமிருந்து பல நாகரிகங் 
களைக் கற்றுக்கொண்டார்கள்."” 

H. G. வேல்ஸ்,. 
“உலகத்தின் சரித்திரச் சுருக்கம்!”--(1928) (ப. 705) 

80. ஜாதிப் பிரிவுகள் நான்கில், அதாவது, பிராம்மணர், 

க்ஷத்திரியர், வைசியர், சூத்திரர். இவர்களில் முதல் மூன்று 
வகுப்பஈர்களும் அரியர்களைச் சேரிந்தவர்கள். சடை? 
வகுப்பார் இந்தியாவின் புராதனக் குடிகள்.” * 
The டிஸ் ௧9௨ டாலு௦10086018, , 101, 1141925--பக்கம் (278 

493. “பிள்ளை.பில்லாமல் அந்தக் குலம் நரிக்கறதாக 
இருந்தால் அப்போது #65 HH? தன் கணவன், மாமனார் 
மூதலானவர்களின் உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு தன் 
மைத்துனன் அல்லது தன் கணவனுக்கு ஏழு தலைமுறைக்குட் 
பட்ட பங்காளி இவர்களோடு மேற்சொல்கிறபடி புணர்ந்து 

குலத்திற்குத் தக்கதான ஒரு பிள்ளையைப் பெற்றுக் 
கொள்ளலாம்,” 

மநுதர்ம சாத்திரம் (அத்தியாயம் 9. சுலேசுகம் 68)
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92... “இரண்டு இதிகாசங்களும் ஆரியர்கள் பரவீய பரு 
வங்களை வெகு தெளிவாய்க் குறிப்பிடுகின்றன, மகாபாரதம் 
கங்கை நதி வெளியில் அவர்கள் பரவியதையும், இராமாயணம் 

தென்இந்தியாவை அவர்கள் கைப்பற்றியதையும் உணர்த்து 
இன்றன.” 

0. 3. வர்க்கி, 17. &, 
சரித்திர ஆசரியர், மங்களூர் 

(“இந்திய சரித்திரப் பாகுபாடு”' பக்கம்--75) 

33. “மகாபாரதக் கதையில் இடும்பா என்பவள் ஓரீ 
ஆரியரல்லாத பெண்மணி. அவள் தேசத்தின் உண்மைப் 

புதல்வி, கததையையெழுதிய பார்ப்பனக் கவிக்கு, தனக்குள்ள 
ஜாதி துவேஷத்தின் முதிர்ச்சியில் இந்தப் பெண்மணியை 
ராக்ஸி என்ற பெயர் தவிர வேறு பெயரால் வர்ணிக்க முடிய 

வில்லை. இந்தியாவில் மிகப் புரதான காலத்தில் கூட, சரித்திர 
காலத்திற்கு முன்புகூட மனிதர்களைச் சாப்பிடக் கூடிய 

ராக்ஷஸர்கள் இருந்ததேபில்லை...இந்த *ராக்ஷ்ஸர்” என்ற 
பயங்கரப் புரளியானது வைதீகப் பார்ப்பனரின் மூளையில் 

தோன்றிய கற்பனையோகும்.”* 

நாகேந்திரநாத் கோஷ், 14 &., 5.ட 
கல்கத்தா ஹைகோர்ட் 

*இந்திய ஆரியரின்்இலக்கியமும் கலையும்!” (பக்கம்--194,/ 

94. “விஷ்ணு என்ற சுடவுள் ஒரு க்ஷத்திரிய வீரனாக 

வணங்கப்பட்டு, ஆரிய கூட்டத்தாருக்கு அடிக்கடி போரைசி 
செய்யவும் அவர்களுக்கு வெற்றியுண்டாக்கவும் அவதாரஞ் 
செய்வதாக எல்லோராலும் கருதப்பட்டத.”” 

ட். 8. ஹாவெல், 
*இந்தியரவில் ஆரியர் அர சாட்சியின் சரித்திரம்”* 

(1219)--(பக்கம்--22)



தீர் 

2௪, சுருங்கச் கூறவேண்டுமானால், பிராமணர்கள் கல்வி 
யைத் தங்களுக்கே சொந்தமாக்கிக் கொண்டு, தங்களுடைய 
நிலைமையைத் துஷ்பிரயோகப்படுத்தி, தாங்கள் இஷ்டம்போல் 
எழுதிய கட்டுக் கதைகளுக்கு எல்லா விஷயங்களையும் 
உட்படுத்தி வைத்தார்கள். இந்தக் . கற்பனைக் கதைகள் 

அனைத்தும் வேண்டுமென்றே : கெட்ட எண்ணத்துடன்: 
சாமர்த்தியமாய்ப் பிறரை அழுத்தி, தங்கள் நிலைமையை 
உயர்த்திக் கொள்வதற்காகவே எழுதப்பட்டவைகளாகும்.'* 

ஹென்றி பெவரிட்ஜ்” 
“விரிவான இந்திய சரித்திரம்; முதற்பாகம்”* 

(1895)_-(பக்கம்--15) 

26. * சரித்திர காலத்திற்கு முந்திய காலத்துச் சில 
சின்னங்கள் தவிர வடஇந்தியாவிலுள்ள திராவிடக்கலை, 
நாகரிகம் அத்தனையும் ஆரிய வெள்ளத்தால் அடித்துக் 
கொண்டு போகப்பட்டது, ஆனால் தென் இந்தியாவில் அவ் 
விதம் நடக்கவில்லை; நடக்க முடியவுமில்லை. இங்கு ஆரிய 

நாகரிகம் மிகச் சாதாரண முறையில்தான் பரவ முடிந்தது. 

அகனுடைய பேரலைகள் இங்குச் று சிறு துளிகளாகச் சிதற 
டிக்கப்பட்டன,”” 

6. 11. சிவராஜப் பிள்ளை, 6. 4. 
தமிழ்ப் பேராசிரியர் சென்னை சர்வகலாசாலை, 

“பண்டைத் தமிழர்களின் வரலாறு” (1932)--(பக்கம் 4) 

97. இதிகாசங்களில் தெட்சின இந்தியாவைப் பற்றி 
எழுதும்போது காட்டுமிராண்டிகளும், அசுரர்களும், ராக்ஷஸர் 

களும், தஸ்யூக்களும் விக்கும் நெருக்கமான காடுகளைக் 

கொண்ட பிரதேசம் என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது.”* 

். 11. ராலின்ஸன், 01.1. 
® **இந்தியா' (பக்கம்--1553)
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388 இந்திய ஐரோப்பியர்களால் தோற்கடிக்கப்பட்ட 
கருப்பு மனிதர்களைத் தஸ்யூக்களென்றும், கொள்ளைக்காரர் 
களென்றும், அடிக்கடி பிசாசுகளாக மாறக் கூடியவர்களென் 

றும், வேத இலக்கியங்களில் கூறப்பட்டிருக்கிறது.”, 

பால் மரஸின் அவர்ஸெல், 
*பூராதன இந்தியாவும் இந்தியாவின் நாகரிகமும்?” 

(1934)—(udatb—19) 

99. மேற்குத் திபேத்தையும் ஆப்கானிஸ்தான மலைப் 

பிரதேசங்களையும் தாண்டி முதன் முதல் இந்தியாவுக்குள் 
வந்த ஆரியர்கள் சமஸ்இிருதத்தைப் போன்ற ஒரு பாஷை 

யைப் பேசினார்கள், இந்தியாவுக்குள் ஆதியில் நுழைந்த 

இந்த வெள்ளையர்கள் தங்கள் சட்டதிட்டங்கள், பழக்கங்கள், 

கவிதைகள், மத நம்பிக்கைகள் முதலியவைகளை இந்த பாஷை 

யிலேயே எழுதிவைத்துக்கொண்டனர் £? 

ஸர், ஹாரி ஜான்ஸ்டன், G.C.M.Ga K.C.B. 

*₹இந் இியாவில் அன்னியர்கள்? * (1918--பக்கம்--19) 

40, சாதாரணமாக ஒரு தமிழ்நாட்டு பிராம்மணன் 

சமிழைவிட இங்கிலீஷில் சரியாகப் பேசுகிறான், தமிழைவிட 
இங்கிலீஷில் அதிக தாரளமாகவும் ௮ூக வேகமாகவும் பேசு 

கிறான்; தமிழை விட இங்கிலீஷையே அடிக்கடி அதிகமாகப் 
படிக்கிறான். சுருங்கச் சொன்னால், இங்கிலீஷ் பாஷையைத் 

தன்னுடைய சொந்த பரஷையாகலே ஏற்படுத்திக் கொண்டு 

விட்டான்;.!* 

ரா. கில்பர்ட்ஸ் லேட்டர், 14.4. 0.5௦, 
மாஜி பொருளாதார ப்ரபொஸர், 

சென்னை சர்வகலாசாலை, 

இர்இிறக் கலையில் இிராவிடப் பகுதிகள்!"--(பக்கம்--62)



இரணிமாண் 

அரலலைதுச 
இணை யற்ற வீரண் 

பாரதிதாசன்





இரணியன் அல்லது 
இணையற்ற வீரன் 

காட்சி ஒன்று 

இடம் : சிஙிகாரவனம் 

உறுப்பினர் : பிரகலாதன், காங்கேயன், சித்ரபாலு, 

(பிரகலாதன், காங்கேயன் இருவரும் ஒரு சோலையை 
அடைகிருர்கள்] 

காங்கேயன் : பிரகலாதா! என்ன ரமணீயமான சிருங்கார 
வனம்! சந்தனம், அசோகம், சூதம் ஆகிய மரங்களின் 
குளிர்கள் தென்றலால் அசைவது, நம் வரவு கண்டு தமது 
கரங்களால் ஆலவட்டம் அசைப்பதுபோல் இருக்கிறது, 

பெண்கள் குலுக்கென்று சிரித்தவுடன் அவர்களின் 

துவள்யமான பற்கள் தோன்றி மறைவதுபோல் முல்லை 

யரும்புகள் வெளித்தோன்றுவதும், பிறகு காற்றால் 

புதரில் மறைவதுமாயிருக்கன்றன. விதவித மலரின் 
வாசம் நமக்குப் புளகம் உண்டாக்குகிறது. 

பிரகலாதன் : காங்கேயா! மிக்க அழகிய சோலைதான்[ 
... ஆயினும் என்மனம் மாத்திரம் இங்கில்லை,
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காங்கேயன் ண: அதென்ன? வேறென்ன இந்திக்கின்றாய்? 

பிரகலாதன் : என் அருமைத் தந்தையாகிய இரணிய சக்கர 
வார்த்த எனக்கு இளவரசுப்பட்டம் சூட்டுவதற்கு எண்ணி 
னார். அதற்காக என்னை உலகச் சுற்றுப் பிரயாணம் — 

செய்ய அனுப்பினார். நீயோ, எனது பாடசாலை நண்பன். 
நான் உன்னையும் உடனழைத்து வந்தேன். நாம் நமது 

நகரத்தைவிட்டு வந்து இன்று நாள்கள் பல ஆகின்றன. 

இன்றுவரை நமது நாட்டைவிட்டு நாம் அகன்றபாடில்லை. 

நமது உலச சுற்றுப் பிரயாணம் Stag எந்நாளோ 
தெரியவில்லை. தம்முடன் வந்த உடம்காப்பாளர்களை 

அடுத்துள்ள காட்டில் விட்டுவந்துள்ளோம். அவர்களை 
விட்டு நாம் இவ்வளவுதூரம் வந்துவிட்டோமே/ 
நடுக்காட்டில் கூடாரத்தில் தங்கியுள்ள நமது உடற் 

காப்பாளர்களுக்கு என்ன ஆபத்து உண்டாகுமோ என்பதி 
லேயே எனது கவனம் செல்லுகின்றது. 

காங்கேயன் : பிரகலாதா! இந் நாட்டுத் தமிழனல்லவா நீ! 

நம்முடன் வந்துள்ள சேவகர் அனைவரும் பச்சைத் தமிழர் 
சளல்லவா? உனக்கு அவர்களைப் பற்றிய அச்சம் 

பிறக்கக் காரணமில்கையே! உனக்காக அவர்களும் அஞ்சக் 
காரணமில்லையே! அஞ்சுவோன் என் போன்ற ஆரியப் 
பார்ப்பனனல்லவோ! இது இடக்கட்டும். “நம் நாட்டை 

விட்டு இன்னும் நீங்கிய பாடில்லையே! வேறு தேசங்களுக்கு 
இன்னும் எப்போது : செல்வது”” என்று கேட்கின்றாயே, 

உனது தந்தையாராகிய வீராதிவீர, வீரமார்த்தாண்ட. 

இரண்ய சக்கரவர்த்தி உன்னை உலக சுற்றுப் பிராயாணத் 
திற்கு ௮னுப்பியதன் நோக்கமென்ன? அதை யோசி! 
அடாடாடாடா!. அதையல்லவா யோசிக்க வேண்டும்! 
அங்குள்ள இயற்கை எஏழில்கள், அங்கங்குள்ள மக்களின் 

வாழ்க்கை முறைகள் இவைகளையறியத்தானே! இப்போது 
நாம் வேறு என்ன செய்கின்றோம். அதுவுமல்லாமல், 

சொந்த நாட்டின் இயற்கையை நன்றாகத் தெரிந்து
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கொள்ளாமல் அயல் நாட்டைப் பற்றித் தெரிந்து 
கொள்வது கேலியல்லவா? யோ?க்க வேண்டும்! 

பிரகலாதன் : நீ பிரமாதமாச யோரசித்துவிட்டது போதும்! 

நிறுத்து! ஓர் அரசகுமரன்--அதாவது எதிர்காலத்தில் 
அரசாங்கத்தை நடத்த இருப்பவன் உலகச் சுற்றுப் 

பிரயாணம் செய்வது சோலைகளையும் சோலைகளிலுள்ள 
பறவைகளையுமே பார்த்துக் கொண்டிருக்கவா? அன்று, 

உலகிலுள்ள பற்பல தேச ஆட்சிமுறைகளைத் தெரிந்துவர 
வேண்டியதற்காகக்தான். 

காங்கேயன் : பிரகலாதா! நான் அதை ஆட்சேபிக்கவில்லை. 

ஆம்! உண்மைதான். நான் உன் சொல்லை ஆட்சேபிக்கவே 
முடியாது. உண்மையில் நீ வெகு புத்திசாலி! மேலும் 
சக்ரவரீத் திக்குப் பிறந்த பிள்ளை அப்படித்தானே 

இருக்கும்! உண்மை! நீ சொன்னது உண்மைதான், 
இத்தச் சிருங்காரவனத்தைப் பார்த்தவுடன் நாம் கூடாரத் 

திற்குத் திரும்பிட வேண்டியதுதான். பிறகு அங்கிருந்து 
அயல்நாட்டுப் பிரயாணத்தை உடனே ஆரம்பித்துவிட 

வேண்டும். நாம் தாமதிக்கலாகாது, சுறுசுறுப்பில்லாமல் 
இருக்கிறாய். ஆகா! அதோ! அத் தடாகத்தினின்று 
கிளம்பும் ஒரு வகைச் சத்தம் எதுவாயிருக்கும்? சச்சிலிக் 

குருவிகள், அல்லது சக்ரவாகம் தனது இரைக்காக நீரில் 
வீழ்வதால் ஏற்பட்ட சத்தமல்லவா? 

(குளத்தை நோக்கிக் காங்கேயன் போடருன். 

பிரகலாதனும் உடன் செல்லுகிருன், சிறிது 

தூரம் சென்று நின்று) 
பிரகலாதன் £:ண ஆகா! இளைய அன்னங்களின் செக்கச் சிவந்த 

கால்களும், அலகும் களங்கமற்ற வெண்மை உடலும் 
வயிரக்குவியலில் மாணிக்கத் துண்டங்கள் கடப்பது 
போலிருக்கன்றன! அடடா! அந்தப் பெட்டை அன்னத் 
திற்குச் சேவலிடம் பிணக்கமோ? 

காந்கேயன் : ஆகா! என்ன மதுரமான காட்டி! பிரகலாதா! 

அதோ பார்! அழகிய கலாபத்தை விரித்து ஆடும் 
இ.--௮
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மயிலை! அதற்குத் தக்கபடி பாடும் குயிலை] ஒரு பக்கம் 
தேனீக்கள் மொம்மொன்று முரலும் சுருதி! மரங்கொத்தி 
குனது கொத்துக்களால் ஏற்படுத்தும் தாளம்! தென்ற 

லோடு மணம் ஒரு பக்கம்! இனிமையான கச்சேரி. 
ஐம்பொறிகட்கும் ஏக காலத்தில் இச் சங்காரவனம் 
விருந்து செய்கிறது. 

(மேலும் செல்கிறார்கள். தனிமையில் அங்கு 
சித்ரபானு காணப்படுகிறாள். பிரசலாதன் 

பார்க்கிறான்.) 

பிரகலாதன் : ஆகா! நண்பா! அதோபார். ஒரு வியப்பான 
காட்சி! நாம் காணுமந்த அற்புதக் காட்சியின் அரித்ந 
மென்ன? 

(ஆச்சரியத்தோடு கவனிக்கிறான்) 

காங்கேயன் : நீலோற்பல நேத்திரம்! மின்னல் ஒளியை ஒழுக 

விடும் மந்தகாசம்! மலர்க்கொடியிடை! அசல் அன்னத் 

தின் நடை! ஆடிய இவைதாம் நீ காணும் காட்சியில் 
அடங்கியுள்ளவை, இன்னும் விரிவான அர்த்தம் சொல்ல 

வேண்டுமானால், அந்தி மாலைப் பொழுது! இன்பத் 

தென்றல்! இடையில் நீயும் ௮வ் வனிதையும்! இளம் 

பருவத்தின் துடிதுடிப்பு! முக்கியமாகச் சொல்லவேண்டு 

மானால் காதல் திருவிழாவின் கொடியேற்று விழா. 

சித்ரபானு : (எங்கேயோ இருக்கும் தோழியை அழைப்பது 
போல்) சக அம்சா! ௪௫ அம்சா! என்னடி நான் தனிமை 

யாக இருக்கிறேனே! சீக்கிரம் வா! ௪௫ அம்சா! ஓடி 
வந்து உதவி செய்! ( ஆடவரைக் கண்டு அஞ்சியதுபோல் 

பாவனை செய்கருள்.) 

காங்கேயன் : நேசா! நீ யாகிலும் சென்று உதவி செய்ய 
லாகாதா? உன் மனம் என்ன கல்லா? அந்த இளநங்கைக்கு 
என்ன ஆபத்தோ தெரியவில்லையே! உதவி கோருகிறாளே:
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பிரகலாதன் : (உடனே சித்ரபானுவின் எதிரில் ஓடி நின்று) 
பெண்ணே! உனக்கு என்ன கெடுதி ஏற்பட்டது? 

எதற்காக உதவி கோருகிறாய்! என்னிடம் கூறு! 

(சித்ரபானு பிரகலாதனை உச்சிமுதல் உள்ளங்கால் 

வரையில் கவனிக்கிறாள். உடனே மூர்ச்சித்து 
விமுவதுபோல் பாவனை காட்டுகிறாள்.) 

பிரகலாதன் 1 காங்கேயா! காங்கேயா! 

காங்கேயன் : (பிரகலாதன் சமீபத்தில் ஓடிவந்து நின்று) 
இதென்ன அபாயம்! நேசா! நீ என்ன செய்தாய் அவளை! 
(உற்றுக் கவனிக்கிறான், ) 

பிரகலாதன்: ஐயோ நான் ஒன்றும் செய்யவில்லையே! என்னை 
ஏற இறங்கப் பார்த்தாள். அவ்வளவுதான்! தங்கப் 

பதுமை சாய்வதுபோல் சாய்ந்தாள். 

காங்கேயன்: நீ சற்று விலகி நில்! அவளைக் சவனித்தால் 
அவளோர் ஆரியப் பெண்போல் தோன்றுகிறாள். நீயோ; 
இந் நாட்டுத் தமிழ் மகன். அவளுடைய சம்மதம் தெரிந்து 
கொள்ளாமல் நீ அவளைத் தொட்டு உபசாரம் செய்ய 

லாகாது; 

(காங்கேயன் தன் கைக்குட்டையால் அவள் முகத் 
தண்டை விசிறுகிறான். பிரகலாதன் விலகி 
நின்று கவனிக்கிறான்.) 

சித்ரபானு: (மூர்ச்சை தெளிந்து எழுந்து உட்காருகிருள். 
காங்கேயனைப் பார்த்து) சற்று நேரத்திற்கு முன் என்னை 

வழிமறித்து நின்ற அந்தப் பூமான்"எங்கே? 

காங்கேயன்? அதோ நிற்கிருர். 

சித்ரபானு: அந்தோ! (பார்த்துவிட்டுத் தலை குனிந்து) என் 
கற்புக்குப் பங்கம் ஏற்பட்டுவிட்டதா! பாழான ஓ 

நெஞ்சமே! எனக்கு அபரர்த்தயை உண்டாக்கி 
விட்டாயா? குரங்கு மனமே, உன் கண்ணில் காணும் 
இளைகளிலெல்லாம் தாவி விடுவது உனக்குப் பெருமை 

யாகுமா? ஆரிய வம்சத்துக்கு என்னால் அவமானம்
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நேர்ந்துவிட்டதல்லவா? முதலில் நான் ஒரு பூமானை 

என் மனத்தில் காதலனாக அடைந்துவிட்டேன். ஆயினும், 

அந்தப் பூமானை நேரில் கண்டதில்லை, எப்படியிருந்தாலும் 

அவரே எனது உயிர்; அவரே எனது மணவாளர். அவரை 

விட நான் வேறொருவர் மேல் ஆசை கொள்ளலாமா?2என் 

மனம் வேறொருவர் மேல் செல்லுமாயின் என் கற்பு என்ன 
வாகும்? கற்பிழந்த பெண் உலூலிருக்கத் தக்கவளா? 

காங்கேயன்: ஆரிய வனிதையே! இப்போது உளது நெஞ்சம் 

எந்தப் பூமான் மீது சென்றதோ, அந்தப் பூமான் தகாதவ 

னல்லவே/ : 

சித்ரபானு: இப்போது தக்கவர்மேல் என் ஆசை சென்ற 

தாயினும் இரண்டாவதாகத்தானே சென்றது? உம்மைப். 

பார்த்தால் ஒர் ஆரிய சிரேஷ்டராகவே தோன்றுகிறது. 

நீரும் இப்படிப் பேசலாமோ? 

காங்கேயன்: பெண்ணே; மன்னிக்க வேண்டும். நீ முன்னரே 

ஒருவர்மேல் ஆசை கொண்டிருப்பதை நான் எப்படி 

அறிந்திருக்க முடியும்? 

பிரகலாதன்: (நெருங்கி) முன்னால் நீ எவனுருவத்தைப் 

பார்க்கவில்லயோ அவன் மீது காதல் கொண்டு விட்ட 

தென்பது அர்த்தமற்ற விஷயம். ஆனால் நான் உன் 

உருவத்தைக் கண்டேன்; காதல் கொண்டேன்; இது 

சரியாகும். கோடை இருளில் இகரென்று தோன்றிய 

மின்னலைப் போல, மாலையிலே, இந்தச் சோலையிலே 

எதிர்ப்பட்ட அழகன் பிழம்பே! பெண்கள் நாயகமே? 

புவியின் வியப்பே! கண்டதும் என் மனத்தை இழுத்த 

காந்தாமணியே, எனக்கு நல்ல பதில் சொல்லமாட்டாயா? 

காங்கேயன்: நான் ஒரு விஷயம் கேட்க நினைக்கறேன். பெண் 

மணியே! முன்னரே நீ ஒரு பூமான் மீது காதல் கொண்ட 

தாகத் தெரிவிக்கின்றாய், ௮ப் பூமான் யார்? எப்படிப் 

பட்டவன்?
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பிரகலாதன்: அவன் எந்த மூடனோ! உருவதீதைத்தான் 

பார்க்கவில்லையே! 

சித்ரபானு: (கோப முசுதிதுடன்) நாவையடக்கும்! 

பிரகலாதன்: ஆஹா! சந்தத்தில் உன் முக லாவண்யத்தைக் 

கண்டதுண்டு. கோபத்தில் உன் முகம் எப்படிப்பட்ட 

செளந்தர்யத்தை அடைகிறதென்று பார்க்சு எண்ணியே 
நீ கோபிக்கும்படி பேசினேன். உன் கோப முகத்தையும் 
நான் வரவேற்கின்றேன். இனி உன் கைண்டி நீ என்னை 
அடிக்க வேண்டுமென்றால் நான் எப்படி. நடந்துகொள்ள 
வேண்டும் என்பது தான் தெரியவில்லை, 

சித்ரபானு: அந்தோ! அன்றொரு நாள் ஒரு பூமானின் 
பிரதாபத்தைக் கேட்டேன். என் மனத்தைப் பறி 
கொடுத்தேன். இன்றோ, இதோ இந்த வீணை ஓலியிலும் 
என் நெஞ்சம் குதித்தோடுகிறதே! அன்று நான் காதாற் 
கேட்ட பூமானிடம் என் மனம் தாவிற்று. இதோ, இன்று 

இந்த நறுந்தேன் மலரில் என் மனம் வண்டுபோல் 
தாவுகறதே! அன்று அவரை என் மானசீக உலகிலே 
சந்தித்தேன். இன்று இதோ! இவ் வானில் என் மனம் 
ஒளிபோல் பரவுகின்றதே! 

காங்கேயன்: முன்பு நீ காதலித்த பூமான் யார் என்றேனே! 
பதில் சொல்ல விருப்பமில்லையா? 

சித்ரபானு: அப் பூமானைப் பற்றிப் பேசுவதில் எனக்கு மிக்க 
சந்தோஷமல்லவா! அவரைப்பற்றிச் சதா பஜனை 

பண்ணிக் கொண்டிருப்பது என் பாக்கிெயமல்லவா?...என் 
காதலர் ஒரு தமிழ் வீரர். 

காங்கேயன்: இவர் மட்டும் தமிழ் வீரரல்லவோ? 

சித்ரபானு: ஆயினும், அவர் என் உள்ளத்தை முதலில் 

கொள்ளை கொண்டவராயிற்றே. 

காங்கேயன்: சரி, பிறகு! நண்பா, அருகில் வா! உற்றுக் கேள்! 
பெண்ணே! இவரிடத்தில் சொல்லி வா!
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சித்ரபானு: மேலும், அவரி விவாகம் ஆகாதவர், 

பிரகலாதன்: எனக்கும் இன்னும் விவாகம் ஆகவில்லை. 

சித்ரபானு: அவர் காதற் கொந்தளிப்புள்ள இளம் பருவ 

முள்ளவர். 

காங்கேயன்: சரி. மேலே! இவர் மாத்திரம் இழவரா? 

பிரகலாதன்: இந்தத் தேசமா? வெளிநாடா? பெயர் என்ன? 

சித்ரபானு: இந்தத் தேசமே! பெயரை நான் எப்படிச் 

சொல்வது, 

பிரகலாதன்: இத்தத் தேசமானால் யாருடைய மகன்? 

சித்ரமானு: என் மாமனார் பெயரை நான் கூறமாட்டேன், 

பிரகலாதன்: உன் மாமனாருக்கு என்ன வேலை? 

சித்ரபானு: அவர் ஒரு வேலைக்காரர் அன்று, அவர் ஒரு 

சக்ரவர்த்தி, 

பிரகலாதன்: (ஆச்சரியத்துடன்) அப்படியா! 

காங்கேயன்: என்ன அற்புதம்! ' 

பிரகலாதன்: ஆனால் உன் சாதலன் இப்போது என்ன 

செய்து கொண்டிருக்கிறான். 

சித்ரபானு;: அவர் உலகம் சஞ்சாரம் செய்துவருகிறார். 

பிரகலாதன்! (வியப்புடன்) ஏன் என்று தெரியுமா? 

சித்ரபானு: அவருக்குக் கூடிய சீகிரம் இளவரசு பட்டம் 

அகப் போகிறது. 

காங்கேயன்? இதோ! பிரகலாதன்! 

பிரகலாதன்: நான்தான் அவன், 

(சித்ரபானு பறந்தோடி அணைத்துக் கொள்ளுதல். 
பிரகலாதன் ஆவலோடு சுட்டிக்கொள்ளுிறுன்.)
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சித்ரபானு: நாதா! என் கற்பு பரிசுத்தமானது. 

(முகத்தைக் கவனித்து முத்தத்தின்மேல் முத்தக் 
கொடுத்தல்) 

காங்கேயன்: சரி! தேன் குடத்தில் ஈ விழுந்து விட்டது! 
ஏனப்பா பிரகலாதா! 

பிரகலாதன்? உலகச் சுற்றுப் பிரயாணத்தின் சாரத்தை 
அனுபவிக்கின்றேனே! நீ நமது கூடாரத்தை நோக்கப் 
போ! 

காங்கேயன்: நீ எப்போது வருவாய்? 

பிரகலாதன்: சீக்கரம் வந்து சேதி தெரிவிக்கின்றேன்.



காட்சி : இரண்டு 

இடம்: சித்ரபானுவின் படுக்கையறையை யடுத்த ஒரு கூடம் 

உறுப்பினர்: சித்ரபானுவின் தந்தையாகிய கஜகேது, மற்றும், 
ஆரிய மக்கள், பிரகலாதன், சித்ரபானு. 

கஜகேது: மருகரே! நாங்கள் ஆரிய ஜனங்கள்! பூதேவர்கள்! 

ஆயினும் நாங்கள் இந் நாட்டில் விஜயஞ் செய்து நீண்ட 

நெடுங்காலமாய் விட்டதால், இந்நாட்டுத் தமிழர்களுடன் 

இரத்த சம்பந்த மில்லாதிருக்க முடியவில்லை. அதனால் 
உம்மைப் போலுள்ள சற்குணவான்௩&ளிடம் எங்கள் 
பெண்கள் காதல் கொள்வதையும், எங்கள் ஆடவர்க 
ளிடத்தும் உங்களினத்துப் பெண்கள் காதல் கொள்வதை 

யும் நாங்கள் தடைசெய்வதில்லை ஆனால் ஒன்று மாத்திரம் 
கவனிக்கத் தக்கது, எங்கள் வேதம் பஹு உத்க்ருஷ்ட 
மானது. அதை அங்க&கரிக்காத எந்தத் தமிழனிடமும் 

நாங்கள் சம்பந்தம் வைத்துக்கொள்வதில்லை. எங்கள் 

கர்மானுஷ்டங்கள் பஹ” உத்க்கிருஷ்டமானவை; அவை 

களை ஓப்புக்கொள்ளாத எந்தத் தமிழனிடத்திலும் நாங் 
கள் சம்பந்தம் வைத்துக் கொள்வதில்லை, எங்கள் வேதம், 

மதம், பழக்க வழக்கங்கள் ஜாதிக் கட்டுப்பாடு ஏன் உத்க் 
ருஷ்டமானவை என்றால் அவைகள் கேவலம் சிற்றறிவும் 
சிறு தொழிலுமுள்ள மனிதனால் ஏற்படுத்தப் பட்டவை 

. அல்ல, அவை கடவுளால் வகுக்கப் பட்டவை. பின்னும் 

அவை மனு முதலிய எங்கள் மஹரிஷிகளால் ஒழுங்கு 
செய்யப் பட்டவையாகும், 

நரர் என்றும், அசுரர் என்றும், ராட்சசர்களென்றும் 

தமிழர்களென்றும் சொல்லப்படும், இந் நாட்டுமக்கள் 

கடைத்தேறும்படியாக மேற் சொன்ன வேதாதிகளைக் 
கடவுள் ஏற்படுத்தியதோடு, பூசுரர்களாய எங்களையும்
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கடவுள் தமது முகத்தினில்றும் பிறப்பித்தார், ஆதலால் 

இந் நாட்டு மக்களை நல்வழிப்படுத்துவதே எங்கள் வேலை- 
இந்த அபிப்பிராயங்களுக்குகெல்லாம் உமது தந்த 

யாராகிய இரண்யச் சக்ரவர்த்தியானவர் விரோதமாக 

இருந்து வருகிறார். ஆயினும் தெய்வ பலம் எங்களிடம் 

இருக்கிறது. எங்களுக்கு ஒரு குறைவும் வராது. 
நீர் பகு புத்திமான். சிறுவயது முதல் ஆத்திக ஞானக் 

பெற்று விளங்குகிறீர். எமது வேதத்தை அந்தரங்கத்தில் 

ஒப்புக் கொள்ளுகறீர்! எம்மையெல்லாம் உயர்வாக 
மதிக்கிறிர். எமது வாழ்கை முறைகளை நீர்வெறுக்கற 

இல்லை. இவைகளுக்கெல்லாம் அடையாளமாக இப் 

போது எமது ஆர்ய சிகாமணியாகிய சித்ரபானுவைக் 

காதலித்தீர், உங்களுடைய சேர்க்கையானது சாமான்ய 

மானதன்று. இச் சேர்க்கையால் இந்த உலகமே நன் 

னிலையை அடையப் போகின்றது. ஆயினும் மருகரே ! ஒரு 

விஷயம் மாத்திரம் உம்மைக் கேட்டுக் கொள்ளுகிறேன். 

நீர் சத்ரபானுவைக் கல்யாணம் செய்து கொண்ட 

விஷயம் எவருக்கும் தெரியாதிருக்கவேண்டும். விஷயம் 
வெளி வருமாயின், அதனால் உமக்குக் கேடுகள் சம்பவிக் 

கும், உமக்கு உமது தந்ைத இந்த ராஜ்யத்தைப் பட்டாபி 
சேகம் செய்யமாட்டார். அதனால் எங்கள் பெண்ணுக்கும் 

குறைவு ஏற்படும். ‘ 

பிரகலாதன்: மரமா! நீர் ஒன்றுக்கும் அஞ்சவேண்டா! 
உங்கள் பெண்ணும் எனது உயிருமான இந்தச் சித்ரபானு 

YEG ஒரு குறை ஏற்படும் பட்சத்தில் என் உயிர் நில் 

லாது, நம்புங்கள் 

கஜகேது: அதென்ன! உமது தந்தையால் எனது பெண்ணுக்கு 
ஏதாவது ருறை ஏற்பட்டால், நீரி உமது உயிரையே 

மாய்த்துக் கொள்வீர்? அந்தோ॥. மருகரே! இப்போதே 

எமக்குச் சித்தம் கலங்குகின்றதே! அந்தோ! மகளே! நீ 

என்ன காரியம் செய்துவிட்டாய்! கேட்டாயா உனது 
அருமைக். காதலர் சொல்வதை!
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சித்பானு : நாதா! இது என்ன ஆண்மையற்ற வார்த்தை! 
கஜகேத: உமச்கு எதிராக உமது தந்ைத ஏதேனும் செய் 

வாரானால் உயிரை மாய்த்துக் கொள்வதா? எதிர்த்தவனை 

நாசம் செய்வேன் என்று சொல்வதல்லவா வீரனுக் 

கழகு! 

பிரகலாசன்? (தன்னை வந்து பயத்தால் அணைத்துக் கொண்ட 
தித்ரபானுவை நோக்கி) கண்மணி! நீ வருந்தாதே! 
தமக்குத் இமை மெய்வேரன் என் தந்ைத மாத்திரமன்று; 

எவராயினும் சரி! தும்சப்படுத்துவேன்! அஞ்சாதே-- 
மாமா! சித்ரபானுவை நான் என் உயிர் என்று நினைப்பது 
உண்மையானால் ஆர்ய தரீமத்ை இத்த உலகத்தில் நிலை 
நாட்ட என் உயிர் உபயோகப்படட்டும், ் 

அனைவரும்: ஆஹா! பேஷ்! பேஷ்! 

கஜகேது: இன்றல்லவோ நான் ஒரு தியா௫ியை, ஒப்பற்ற 

வீரனை, இளஞ் சிங்கத்தை மருமகனாக அடைந்தேன்! 

பிரகலாதன்: மாமா! எனக்குத் தக்க ஆதரவு இடைக்கும் 

வரைக்கும் எனக்கும் சிச்ரபானுவுக்கும் நடைபெறிற 
கலியாணத்தைப் பற்றி.எவருக்கும் சொல்லிவிடா தர்கள். 
ஆனால் என் நண்பனாகிய சாஙிகேயனை உங்களுக்குத் 

தெரியுமா! 

சுஜகேது: சுத்தமாகத் தெரியாது. 

பிரகலாதன்: அவன் ஒரு சுத்த ஆர்ய சிரேஷ்டனாயிற்றே! 

உமக்கெல்லாம் தெரியாதிருக்க நியாமில்லையே! 

கஜகேது: எமக்குத் தெரியாததால் அவன் சுத்த ஆர்யனா 

யிருக்கமாட்டான். அதுபற்றி என்ன? 

பிரகலாதன்: இல்லை அவனுக்கு இக் கலியாண விஷயம் தெரி 
யும். யாரிடத்திலாவது சொல்லிவிட்டால் காரியம் 

 கெட்டுவிடுமே என்றுதான் அஞ்சுடுறேன். 

கஜகேது: அப்படியா? ஆயினும் பாதகமில்லை, (உடனே 
கஜகேது கண்ணை மூடிக்கொண்டு ஏதோ மந்திரம்



கச். 

ஜெபிப்பது போல் பாசாங்கு செய்தபின், கொஞ்சம் 
விபூதியை எடுத்து வாயினால் ச௭திவிட்டு) சரி! இந்த 
நிமிஷத்திலிருந்து நடந்த விஷயங்களையெல்லாம் அவன் 
மறந்து விடுவான். ஞாபகமே வராது, தெய்வ பலம் 

நமக்கு இருக்கிறது, ஸ்ரீமந் நாராயணன் நம்மையெல் 

லாம் காக்கவும் துஷ்டர்களை யெல்லாம் நிக்கிரகம் 
செய்யவும் திருவுளங் கொண்டிருக்கும் ரகஸ்யம் 
நமக்கெல்லாம் தெரியும், அவ்வுண்மையைப் பாவிகள் 
அறியமாட்டாரிகள். மருகரே! நீர் ஒன்றுக்கும் அஞ்ச 
வேண்டியதில்லை. உமது தந்தைக்கு வலது கைபோல் 

இருநீதுவரும் சேனாதிபதியும் நமக்கு அந்தரங்கத்தில் 
இற்று வேலை செய்து வருகிருர். நீர் எதற்கும் யோசிக்க 
வேண்டாம். அவ்வப்போது நடக்கும் விஷயங்களை 
மாத்திரம் எங்களுக்கு அறிவியும். பார்த்துக் கொள்ளு 

இரோம். நீர் இங்கே சிலகாலம் தங்கிப் பிறகு உமது 
தந்தையாரிடம் சென்று . உலக சஞ்சாரம் முடிந்து 

விட்டது என்று சொல்லிவிடும், ஏனென்றால், சத்ரபானு 
உம்மைப் பிரிந்து இருக்கமாட்டாள். 

பாட்டு 

சித்ரபானு: 

பிராண நாதரே உமை நான் பிரியேன்--நீர் 
பிரிந்திடில் என்றனுயிர் தரியேன்---நல்ல 
பூமலர் மணம் போலே நாமே--சதா 
புஷ்பமஞ் சத்தினிற் கிடப்போமே. 

பிரகலாதன்? 

உன் மையலே என் மனத்தைத் தூண்டும்--எனக் 
குன்னைவிட என்ன சுகம் வேண்டும்--மிகு 
கன்னல்டி. உன் இதழின் ஊற்று . நல்ல 
சுட்டழகி உன் மனத்தைத் தேற்று 

சித்ரமானு: நாதா! என்னைவிட்டு பிரியலாகாது,
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பிரகலாதன்? கண்மணி! சித்ரபானு! நீ வருநீதாதே, நான் உன் 
கந்தை சொல்லியதுபோல் இங்கேயே இருந்து விடுகிறேன். 

சித்ரபானு: தந்தையே இன்னொரு விஷயம் அல்லவா? எனக் 
குத்தக்க மணவாளர் கிடைத்தால் மூன்று மாதம் 
நோன்பிருப்பதாக கெளரிக்குப் பிரார்த்தனை செய்திருக் 
இறேன். அதன்படி, இன்று முதலே நோன்பிருக்க வேண் 
டுமா? இன்னும் சில நாள் கழித்துப் பார்த்துக் கொள்ள 

லாமா? 

கஜகேது: அடாடாடா. இன்று : முதல் விரதம் . இருக்க 

வேண்டாமா? 

சித்ரபானு: (வருத்தமாக) மூன்று மாத காலம் நான் எனது 
காதலன் முகத்தில் விழிக்காமல் எவ்வாறு இருக்கமுடியும்? 

பந்துக்களில் ஒரு பெரியவர்: முகத்தில் விழிக்கலாம் ஆலிங்கன 
சம்சர்க்காதிகளை நீக்கவேண்டும் அவ்வளவுதான். 

பிரகாலதன்? கண்மணி மூன்று மாதத்தையும் மூன்று நிமிஷ 
மாகக் கழித்துவிடு, வருந்தாதே என்ன செய்வது? நிறை 
வேற்றவேண்டும் என்று சொல் வுகிறார்களே. 

கஜகேது : அப்படியானால் நாளைமுதல் நோன்பு தொடக்கசி 
சித்தப்படுத் துகறோம், 

(இருவரும் கைகோத்தபடி. மறைதல்) 
காங்கேயன்: (ஓடிவந்து) அப்பா! என்ன செய்தி? 

கஜகேது: காங்கேயனைத் தெரியுமா என்று பிரகலாதன் கேட் 
டான். நான் தெரியவே தெரியாதென்று சொல்லியிருக் 
கிறேன். கலியாண விஷயம் ரசுசயமாயிருக்க வேண்டி 
யிருப்பதால் நீ யாரிடத்திலாகிலும் சொல்லிவிடக் கூடும் 
என்று சந்தேகப்பட்டான். என் மந்திர சக்இயால் நடந் 
துவைகளையெல்லாம் காங்கேயன் மறந்து" விடுவான் என்று 
சொல்லியிருக்கிறேன். நீ திருமணம் நடந்ததை மறந்து 

விட்டதுபோல் பாசாங்கு செய்யவேண்டும், தெரியுமா?



பி 

காங்கேயன்: மீன் குஞ்சுக்கு நீந்தக் கற்பிக்கிறீரோ? வேண்டி ய 
இல்லை அது டைக்கட்டும் எனது தங்கை சித்ரபானு தந்திர 
மாக நடந்து கொண்டாளா? 

கஜகேது: அஹா! அதில் உனக்குச் சந்தேகம் வேண்டியதில்லை, 
மேலும் இளவரசனாகிய பிரகலாதன் உன் தங்கையின் 
பேரில் பிராணனை வைத்திருக்கிறான். நாம் நினைத்துள்ள 
காரியம் பாதிமுடிந்தது என்று சொல்லவேண்டும். 

காங்கேயன் : சும்மா சொல்லலாகாது. தங்கை சித்ரபானு 

நான் முன்பே சொல்லியிருந்தபடி சருங்காரவனத்தில் 

பிரகலாதனிடம் வெகு சாகஸம் செய்தாள், ஆரியர் 

முற்போக்கிற்கும் தமிழர் அழிவிற்கும் சித்ரபானு தன்னைத் 
தியாகம் செய்தாள் என்றே சொல்ல வேண்டும். 

கஜகேது : விஷயத்தை வளர்த்தாதே. சீக்கரம் நீ போய்விடு, 
கடைசி வரைக்கும் நீசித்ரபானுவின் தமையன் என்று 
காட்டிக் கொள்ளாதே போ!இன்றைய பெருநிகழ்ச்சிக்கு 
நீ காரணமாயிருந்ததினால் எம்மோடு சோம ரஸம் அருந்தி 
விட்டுப்போ. 

(னைவரும் கள் அருந்துகிறார்கள் காங்கேயன் 
மயக்கத்தோடு பாடுகிறான், மற்றவர்களும் பாடு 
Hpi ser.) 

பாட்டு 

காங்கேயன் : 
ரசத்தில் சிறந்தது சோமரசம்---ஆர்ய 
ரசத்தில் சிறந்தது காமரசம்! 
வசத்தில் நிறுத்தாது இந்த ரசம்--காம 
வலையை வீரிப்பதெங்கள் சரசம்! 

டற்றவர் : 

சோமரசம் குடித்தால் உறவே து?--௩ாங்கள் 
சொக்கும் சந்தோஷத்தில் துறவேது? 
காமரசம் மீறியது கஜசேது--ஆடிக் 
கண்ணயர்$வாம் காரிகையர் மடிமீது!



காட்சி--முன்று 

இடம் : இரணியன் அந்தப்புரம். 

உறுப்பினர் : இரணியன் மனைவி லீலாவதி, ஆலவட்டம் 

வீசும் பணிப்பெண்கள், வாயிற்சேவகன், 

இரணியன் : உன் சஞ்சல முகத்தைக் காண நான் சஏியேளே) 
கண்மணி! லீலாவதி! சந்தோஷத்தால் உன் முகம் என்று 
மலரும்? நமது அருமைக் குமாரன் இளவரசுப் பட்டத் 

திற்கு உரியவன் ஆடவிட்டான். அதனால் அவன் ௨ல௪ 
சஞ்சாரம் செய்தால்தானே உலக ஞானம் அவனுக்கு 
உண்டாகும், 

பாட்டு 

லீலாவதி :-- 

ஆசைக்கொருப்பிள்ளை அரிதாய் வளர்த்த கிள்ளை 
ரேசத்துக் கவன்பாத்ரம் நேரிழையாள்என் நேத்ரம் (ஆ) 

தேசங்கள் தோறும் சென்று திகைத்திடு வானோ என்று 
ஊசலாடுதத மனம் உரைப்பீரே ஓர் எத்தனம் (ஆ) 

அலட்சியம் தான்என் சொல்லோ? ஐயாஉம்மனம் கல்லோ? 
கலக்கமெந்த நாள்தீரும் காணுதல் எந்தநேரம்? (ஆ) 

லீலாவதி : ஆசைக்கொரு பிள்ளை இந்நாள் மட்டும் ௮வன் 
என்னைவிட்டு அரைக்கணமாவது பிரிந்ததில்லை. அவன் 
பிரிவை எவ்வாறு சடுப்பேன்? த.ற்காலம் அவன் எந்நாட்டி 

லிருக்கிறானோ? அங்கு அவனுக்கு என்ன இன்னல் உண் 
டாகிறதோ! என் நெஞ்சம் தாளவில்லையே! எந்தப் பகை 
அரசன் அவனுக்கு இன்னல் தேடுகிறானோ! வன சஞ்சாரம் 
செய்யும்பொழுது கள்ளர் முதலியவரீகளால் ஏதாவது
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இடையூறு ஏற்படுகிறதோ,சில சமயம் எந்தப் பெண்ணின் 
மரயவலையிற் சிக அதனால் துன்பத்தை அடைகிருனோ! 

துஷ்ட விலங்குகளால் என்ன ஆபத்தோ! பூகம்பம், இடி. 
காற்று, மலையின் சரிவு, எரிமலை, கடல், முதலியவற்றால் 
ஏற்படும் உற்பாதங்கட்கு அளாடின்றானோ? அந்தோ 
நாதா! என் இதயம் பிளநீதுவிடும் போலிருக்கிறதே. 

இரணியன் 1 பெண்ணரசியே! நீ இப்போது கூறியவற்றால் 
கலங்காத என் மனமும் சற்றுக் கலங்குறது. என் 

மைந்தனைப்பற்றியத் கவலையைத் தாண்டி விட்டது. பூமி 

அதிர்ந்தாலும் நம் குமாரன் அதிலிருந்து தப்பக்கூடும். 
எரிமலைக்கடையிலிருந்தும் வீர மைந்தன் விலசக்கூடும், 

கானாறுகளின் சுபுலிற் இள டயிலிருந்தும் இளங்காளை மீள 

முடியும். தமிழன் அவன் எந்நாட்டூப் பகையும் அவனுக்குப் 

பெரியதன்று. ஆயினும் கண்மணி! எங்கேயோ இருந்து 
இங்குப் பிழைக்க வந்த ஆரியர்களின் சூழ்ச்சிக்கு நம் 
மைந்தன் ஆளாகாதிருந்தால் போதும்--யாகமென்று 

சாக்குச் சொல்லி விலங்குகளையும், பறவைகளையும், 

தெருப்பிற் பொசுக்கியுண்ணும் ஆரியர்கள் ஒரு 
பெண்ணைப் பலர் புணர்ச்சி செய்து மகிழும் ஆரியர்கள்-- 
சோமரசம் என்னும் ஒருவகை கள்ளைக் குடித்து வெறிக் 

கும் ஒழுக்கங் கெட்ட ஆரியா்கள்--இந் நாட்டிலுள்ள 
தமிழர் ஓழுக்கத்திற்கே உலை வைக்கும் கொடிய ஆரியர்கள் 
தமிழர் ஆட்சியைத் தொலைத்துத் தமது ஆட்சியை 

பரப்பச்சூழ்ச்சி செய்து கொண்டிருக்கிறார்கள். பெண்ணைக் 
காட்டித் தமிழர்களை வஞ்சிக்கிருர்கள். மந்திரமென்று 

வஞ்சித்து ஏமாற்றுகிறார்கள், தமிழர்களைக் கொண்டு தமது 
இனத்தைப் பெருக்குகிறார்கள் . ஆயினும் சுயநலம் கருதித் 

தம்மை உயார்வென்று தாமே எழுதிக்கொண்ட வேத 

நூலில் தமிழர்களைச் சிக்க வைக்கிறார்கள். அப்படிபட்ட 
ஆரியர் சம்பந்தமானது இந் நாட்டிற்கு உற்பாதங்களி 
லெல்லாம் பெரிய அற்பாதமா யிருக்கின்றது, என் 

செங்கோலைப் பறிக்க அவர்கள் ஒவ்வொரு விந௱டியும்
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சூழ்ச்சி செய்து வருகின்றனர். என் சந்ததியே அற்றுப் 
போகும்படி செய்ய அவர்கள் எண்ணி என் மகனுக்கு 

என்ன கெடுதி விளைவிக்கின்றார்களோ என்பதுதான் என் 
கவலை. இந் நாட்டில் வெகு நாள்சளாய் ஊன்றியுள்ள 
ஆரியவேரைப் பறிப்பது எனக்குக் கடினமன்று. ஆயினும் 

என் தமிழாரகள் அவர்களின் நயவஞ்சகத்திற்குள் சிக்கி 
யிருக்கிறார்கள். நான்ஆரியரை நோக்இ எரியும் ஒவ்வோர் 

அம்பும் நம் நாட்டுத் தமிழரையும் தாக்குமன்றோ? அதனா 
லல்லவா யோசிக்க வேண்டியிருக்கிறது நல்லது. என் 
அருமை நாயகி! நீ ஒன்றுக்கும் அஞ்சாதே. 

(இதற்கிடையில் தூதுவன் ஒருவன் வருஇருன்.) 

தூதுவன் : சேவகரே. நான் அவசரமாகச் சக்ரவர்த்தியைக் 
வாணவேண்கும். 

காவற்காரன் : விடைபெற்று வருகிறேன். (அரசனிடம் 

சென்று வணங்கி) இராஜாதி ராஜரே தங்களை அவசர 
மாகக் காண ஒரு தூதர் வந்திருக்கிறார். 

இரணியன் : உள்ளே வரவிடு,. 

சேவகன் : (தூதுவரிடம் வந்து) உள்ளே செல்லலாம் 

தூதுவன் : (சக்கரவர்த்தியைப் பணிந்து) இராஜாதி ராதரே! 
ராஜ பாட்டையில் ஆரியராகிய சூடவர்களும் பெண் 
களும் ஏகப் பெருங்கூட்டம் கூடிநின்று அட்டகாசம் செய் 

யும் கோலம் சொல்ல முடியவில்லை, கூடிய சீக்கிரத்தில் 

எவனோ நாராயணமூர்த்தி தோன்றித் தங்களையும், ஆரியர் 
வேதத்தை ஓஒப்பாத தமிழர்களையும் HS HOLM 

போகன்ரானாம். ஆகையால் ஆரியர்கள் கொள்கைப்படி 
நடப்பதாக உறுதிகூற வேண்டுமாம். பூணூல் தரித்துக் 
கொள்ள வேண்டுமாம். சடங்குகட்கு உட்படவேண்டுமாம் 
ஆரியர்களை வணங்க வேண்டுமாம். அவர்களுடைய ஆரிய 

பேதியாகள் சொல்லும் விதமாக கர்மானுஷ்டானங்களில் 
ஈடுபட வேண்டுமாம். தமிழர்களை நல்வழிப் படுத்தவே 
ஆரியர்களைக் சடவுள் இங்கு உற்பத்திச் செய்தாராம்,
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இன்னும் என்னென்னமோ சொல்லுகிருர்கள். இராஜ 
பாட்டை நிர்த்தூளிப் படுகிறது, தலை துள்ளிப் 

போகிருர்கள். 

பாட்டு 
இரணியன் :-- 

கெட்ட ஆரியரை நாசகாரியரை விட்டிடாதே--அவர் 
ஆணவக்தன்னை அடக்கிடவேண்டும் இப்போதே 
ஏருழவர் மாடுகளை இணைத்தல் போல்வரைப் 
பிணைத்துக் காவலிலே திணித்து வைத்திடுவாய் (ஆரிய 

சரி விட்டு ராஜவீதி வந்தாரெனில் 
தீயருக்கங் கென்ன வேலை? 

இந்த ஊருக்கடுக்காத காரியம் செய்திடில் 
உரிக்க வேண்டுமவர் தோலை. 
காரியத்தையே மிகுந்த தீவிரத்திரலே நடத்தும் 
காதகர்க்கு நானிறுத்த ஆணையைப் புலப்படுத்தி (ஆரிய) 

இரணியன் : (கோபமாய்/ இதே நேரத்தில் செல், சீக்கிரம் 
செல்; மாடுகளைப் பிணைப்பது போல் அவர்கள் 
அனைவரையும் சரமாகப் பிணைத்து அவசரமாக நம்மால் 
கூட்டப்படும் நியாய சபைக்குக் கொண்டு வா. போ! 
இன்னும் சேவர்களை அழைத்துப் போ! நமது இந்த 

ஆணைக்குக் &ழ்ப்படியாதவர்களைக் கண்டங் கண்டமாய் 

வெட்டி வீழ்த்து, நாளைய மறுநாள் காலை அவசர நியாய 
சபை கூட்டப்படும், விரைந்து போ. 

(தூதுவன் வணங்க மறைதல்) 

இரணியன் : லீலாவதி! பார்த்தனையா ஆரியர்களின் அட்ட 
STF SDH? 

லீலாவதி : நாதா! நமது தமிழர்கள் ஆரியர் வார்த்தையில் 
மயங்குவதுதான் விந்தையாக இருக்கிறது. 

இரணியன் : தமிழ் வாலிபர்களை ஆரியர் பெண்களைக் 

கொண்டு வசப்படுத்துவதுண்டு, ஆரியப் பெண்கள் 

இஃ
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வெண்ணி றமுடையவர்கள்ஈயிருக்கனறார்கள். நம் நாட்டி 
லுள்ள அரசர்களைத் தந்திரத்தால் வசப்படுத்தியதோடு 

சூழ்ச்யொல் அவர்களைக் கொன்றார்கள். தங்களை 
வணங்இப் பூசித்தால் மறுபிறப்பில் சொர்க்கம் என்ற 
ஒரிடத்தில் இருந்து கொண்டு பல இன்பங்களை அடைய 

லாம், என்றல்லவா கூறுகிறார்கள்! நம்மை எதிரீப்பவர்கள் 

நரகம் என்ற இடத்தில் மகா துன்பம் அடைய வேண்டும் 

என்பார்கள். இவற்றை நம்புகிறவர்கள் அவர்கள் 

வசப்பட்டு விடுகருர்கள். முளையிலேயே நமது பெரியோர் 

கள் ஆரியப் பூண்டைக் கிள்ளி எரியாததால் இன்று 

கோடாரி கொண்டு பிளக்க வேண்டிய சிரமம் ஏற்பட்டு 

விட்டது. முனிவர் என்றும், ரிஷிகள் என்றும் பெயர் 

வைத்துள்ள ஆரியர், பாதிரிகளே இதில் முன்னின்று 

பவேலைசெய்கருர்கள். அதிருக்கட்டும், நாழியாகிறது, 

உணவருந்தலாம்--வருத்தந் தணி, சீக்கிரம் குமாரன் 
வந்து விடுவான்.



தூட்சி - நான்கு 

இடம் : காட்டுபிடிற்திதிலுள்ள கூடாரத்தின் பக்கத்தில் 

ஒருதனித்த இடம். 
உறுப்பிளர் : பிரகலாதன், காங்கேயன்,;கஜகேது, சித்ரபானு, 

மகரிஷீ ஒருவர், 

காங்கேயன் : என்னையும் கூடாரத்திலுள்ள மற்றும் உனது 
உடற்காப்பாளரையும் இங்கு விட்டுவிட்டு இத்தனைநாள் 
நீ எங்கே போயிருந்தாய்? 

பிரகலாதன் : நீயும் நானும் சற்றுத் தூரத்திலுள்ள சிங்கார 
வனத்திற்குச் சென்றோமல்லவா? 

காங்கேயன் : நீ என்ன கனவா கண்டாய்? 9ங்காரவனத்திற்கு 
நானுமா வந்தேன்? 

பிரகலாதன் : இன்னும் அதிக நாள் ஆகவில்லையே! அதற்குள் 
மறந்தாயே! 

காங்கேயன் : நான் மறந்துவிடவில்லை. நீதான் எதேதோ 

உளறுகிருய். 

பிரலகாதன் : சரி அந்த இடத்தில் நாம் இருவரும் ஆரிய 
வனிதையைக் கண்டது ஞாபசமிருக்கறதா? 

காங்கேயன் : சரியாய்ப் போயிற்று, உளக்கென்ன பெண் 
பைத்தியம் பிடித்துவிட்ட காரணத்தால் இப்படி 
யெல்லாம் நடவாததை நடந்த மாதிரி நினைக்கிறாயா? 

பிரகலாதன் : அது நிற்க, அவள் என் மீது காதல் கொண்டது 
ஞாபகமில்லையா? 

காங்கேயன் : சொல்வாருக்கு மதி இல்லாவிட்டாலும் கேட் 
பாருக்குத்தான் மதி கெட்டுப் போகுமா? ஆரிய வனிதை 

உன் பேரில், தமிழன் மீது காதல் கொள்வதுண்டோ?
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அதென்ன ஞாபகமிருக்கற தா? ஞாபகமிருக்கிறதா என்று 
என்னைக் கேட்கிராயே? எனக்கு ஞாபகம் எங்கும் போய் 
விடவில்லை. நீதான் வெறியன் போல் எதேதோ 

உளறுகின்ரு ய். 

பிரகலாதன் : சரி நான்தான் உளறுகறேன். விட்டுவிடு, 

காங்கேயன் : பின்னென்ன? இப்போது சொன்ன இத்தனை 

பெரிய கதையா என்னெதிரில் நடந்தது? பிரகலாதா? 

உனக்கு உடம்பு சரியில்லையா? ஏதாவது மயக்கமுண்டா! 

உனக்குச் சத்தஸ்வாதினம் கெட்டிருப்பதாய் நான் யூகிக் 

கிறேன். 

பிரகலாதன் : காங்கேயா? நான் விளையாட்டுக்காக இவ்வாறு 

கூறினேன்; வேறொன்றுமில்லை. 

காங்கேயன் : அப்படியானால் இத்தனை நாள் நீ எங்கேதான் 

போயிருந்தாய். 

பிரகலாதன் : பிறகு சொல்கிறேன். அதோ யாரோ வருகஇிரூர் 

கள். அவர்கள் நம்மை நோக்கி வருகிறார்கள் போலிருக் 

இறது (உற்றுக் கவனித்து) சரி, சரி, காங்கேயா! நீ 

இங்கேயே இரு; நான் வந்துவிடுகிறேன். 

பிரகலாதன் : (தன்னை நோக்கி வந்த மகரிஷி ஒருவர், 
சித்ரபானு, கஜகேது ஆகியோரை எதிர்கொண்டு) 

மாமா, நாயக, என்ன விசேஷம்? யாரால் உங்கட்கு 

இன்னல் ஏற்பட்டது. முசுவாட்டத்திற்குக் காரணம் 

என்ன? 

மகரிஷி : இளவரசே! உமது மாமன். உமது காதலி துக்கக் 

கடலில் ஆழ்ந்துள்ளாார்கள், அவர்களால் பேச முடியாது. 

அவரிகளின் உள்ளம் குமுறுவது அவர்களின் முகத்தில் 

தோன்றவில்லையா? என்ன செய்வது? பரிதாபம்! ஒரு 

பக்கம் இரண்யச் சச்ரவர்த்தியோ உமது தந், த.ந்தை 

யாரரல் சிறைப்படுத்தபட்ட ஆரிய ஜனங்களோ உமது
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மாமனாரின் பந்துக்கள்; இந்தத் தர்மசங்கட த் தில்நாங்கள் 
என்ன செய்வதென்றே தோன்றவில்லை, 

பிரகலாதன் : அப்படியா? 

மகரிஷி: விஷயத்தைப் பொறுமையாய்க் கேளும். உமது 
பத்தினி சித்ரபானு இருக்கிருளல்லவோ? அவளுடைய 

தாய்ப்பாட்டி, பாட்டன், சிற்றப்பன், சிற்றன்னை அவர் 

களுடைய பிள்ளைகள் ஆகச் சுமார் 50 பேர்கள் நேற்று 

ராஜபாட்டையில் சென்று கொ ்டிருந்தார்கள். வழி பில் 
தமிழர்கள் அவர்களை எதிரீத்திருக்கிறார்கள் இவர்கள் 
பதில் பேசாமல் போய்க் கொண்டிருந்தார்கள். ஆரியர் 
களை ஒருவர் இம்சை செய்தால் ஆரிய ஜனங்கள் 
பதிலுக்குப் பதில் செய்வதில்லைபல்லவா! அவர்கள் தாம் 
தெய்வ பலமுடையவர்களாஈயிற்றே! அவரிகள் எதிர்க்க 

வேண்டிய அவசியமில்லையல்லவா? பிறகு என்ன நடந்த 
தென்றால் சக்கரவர்த்தியவர்களின் கட்டளைப்படி அநேக 

சேவர்கள் கண், மூக்கு, கை, கரல்களை அறுத்துச் சின்னா 
பின்னப்படுத்தியது மன்றி, அனைவரையும் பிணைத்து 
அரசமாளிகையின் அண்டையில் உள்ள பெரிய சாவடி 

யில் அடைத்து வைத்துள்ளார்கள். நாளைக்குச்சக்ரவரீத்தி 

விசாரணை செய்ய எண்ணி இருக்கிறாராம். விசாரணை 

என்பது மேலுக்குத்தான் சக்ரவர்த்திக்குத்தான் ஆரியா 
என்றால் வேம்பாயிற்றே . அனைவரையும் கொலை செய்யும் 
படி ஆக்ஞாபித்து விடுவார். நாரயணமந்திர பலத்தால் 

இந் நாட்டுத் தமிழர்களையும், இந்தச் சக்ரவர்த்தியையும் 
இதே நொடியில் நிர்மூலப்படுத்துவது எங்கள் போன்ற 
ஆரியக் குருக்களுக்குக் கஷ்டமன்று. ஆயினும் உமது 
முகத்திற்குப் பார்க்க வேண்டியிருக்கிற து. 

சித்ரபானு : பிராண நாதா! எனது தாயும் மற்றும் எனக்கு 
நெருங்கிய உறவினரும் சாகப் போகிறார்களே! நான் இந் 
நாட்டின் இளவரசுக்கு, ஓர் ஒப்பற்ற வீரருக்கு மனைவி 
யல்லவா? அந்தோ! என் மாமனாிய அந்த இரண்யசி 
சக்ரவர்த்தியை இதே தருணத்தில் மத்திர பலத்தால்



54 

பஸ்மீகரப் படுத்துகிறேன் என்று HerbGu waflafena 
நான் கெஞ்சிக் சேட்டுக் கொண்டேனே! அதுபோல 

எனது உறவினருக்கு ஏற்பட்ட துன்பத்தை நீக்க உங்கள் 
உடல் ஏன் பதைக்கவில்லை! உம்மை நான் மணந்ததின் 

பயன் இதுதானா? 
பிரகலாதன்: கண்மணி! வருந்தாதே. உன் உறவினரைக் 

காப்பேன், சந்தேயொதே. இந் நாட்டினர் அனைவரும் 
ஒருங்கே என்னை எதிர்ப்பினும் நான் பின் வாங்கப் போவ 
தில்லை; உன் தாயாரும் சிறைப்பட்டார்களா? உன் 
சிற்றன்னை முதலியவர்களுமா சிறைபட்டார்கள்? ஆஹா 

கறகேது: மருகரே! உம்மால் முடியாவிட்டால் கூ றிவிடும் ஒரு 

வார்த்தை. நானும் எனது குமாரத்தியும் அந்த இரணி 
யன் எதிரில் குத்திக்கொண்டு செத்துப் போகிறோம். என் 

மனைவியும் உறவினரும் கொலையுண்ட பின் எங்களுக்கு 

இந்த உலகம் கருப்பங்கட்டியா!நீரி ஒரு வீரத் தமிழரானால் 

எடுங்கள் வாளை; உங்களுக்கு அனுகூலமாகச் சேனாதிபதி 

யும் இருக்கிறார். 

பிரகலாதன்: ஆஹா நான் பின் வாங்கப் போவதில்லை. 

(வாளை உருவுகிறான்) 

மகரிஷி: (தடுத்து) இளவரசே, பொறுமை கடலிலும் பெரிது 
பதருதீர்கள். வினைவலியும், மாற்றான் வலியும், துணைவலி 
யும் சீர்தூக்கி ஒரு காரியத்தைத் தொடங்க வேண்டும். 

சமீபத்தில் உமக்கு இளவரசுப் பட்டம் கட்டப் போகிருர் 

கள். அதற்குள் நாம் எல்லாவித ஆதரவுகளையும் தேடிக் 
கொள்ள முடியும். இப்போது சிறைப்பட்டவர்களைத் 
குந்திரமாக மீட்க வழி தேடினால் போதும். 

பிரகலாதன்? அதற்கென்ன செய்யலாம்? நீங்களே சொல்லி 
யருளுங்கள். 

மகரிஷி: இன்றிரவு நீரும் இங்குள்ள வேறு சிலரும் மாறு 

வேஷத்துடன் அரண்மனையண்டை சென்று சிறைப்



நீர் 

பட்டவர்களை மீட்டுக்கொண்டு வந்து விடுவது உமக்குக் 

கக்டமல்லவே! 

Agoura: நாதா! அவ்வாறே செய்யலாம், எப்படியாவது 

என் உறவினரும் தாயாரும் மீண்டால் போதும். 

பிரகலாதன்! அவ்வாறே உறுதி கூறுகிறேன். 

சித்ரமானு: அப்படியானால் நானுந்தான் உங்களுடன் வரு 

வேன். 
பிரகலாதன்! என் ஆருயிரிக் காதலியே! கட்டுக் சாவல் உள்ள 

ஆபத்துக்குரிய இடத்தில் நீ வரலாகாது. 

சித்ரபானு: ஒரு போதும் அப்படிப்பட்ட ஆபத்தான இடதி 

இற்கு உங்களை நான் தனியாக அனுப்பச் சம்மதிக்க 

மட்டேன். உயிரைவிட்டு உடல் பிரியாசதுபோல் நான் 

உங்களை விட்டுப் பிரியமாட்டேன். உங்களுக்கு நேரிடும் 

ஆபத்து எனக்கும்நேரட்டும். இதற்குச் சம்மதிக்காவிடில் 

என்னுயிரை இப்போதே மாய்த்துக் கொள்வேன். 

பிரகலாதன்: மாமா! இதென்ன சித்ரபானு இந்த விஷயத்தில் 

இவ்வாறு பிடிவாதம் செய்கிறாள். 

கஜகேது: நான் இதில் ஒன்றும் சொல்வதற்கில்லை. 

மகரிஷி: இளவரசே; நீர் ஓர் ஆபத்துக்குரிய விஷயத்தை 

நாடிச் செல்லப் போனன் நீர். சுற்புடைய உமது மனைவி 

௮ச் சமயத்தில் உம்மைப் பிரிய இசைவாளா? 

பிரகலாதன்: பெண்ணே, அப்படியானால் வா. இன்றிரவு 

அரண்மனைப் பக்கம் ரசசயமாய்சி செல்ல நீ ஆயத்தமா 

யிரு: 

கஜகேது: மருகரே; காங்கேயன் விஷயம் என்னவாயிற்று, 

பிரசுலாதன்: உங்கள் மந்திர சக்தியால் அவன் அனைத்தையும் 

மறந்து விட்டது வாஸ்தவந்தான். இன்றிரவு நானும் என் 

நாய௫இயும் மாளிகையை நாடிப் போக இருக்கும் காரியம் 

இனிது. நிறைவேறும் வண்ணம் நீங்கள் ஆசீர்வாதம் 

செய்யவேண்டும்.
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மகரிஷி, கஜூகது: (இருவரும்) ஜயமுண்டாகுக! ஜயமுண் 
டாகுக! (கைகளைத் தூக்கு ஆசர்வதித்தல்.) 

பிரகலாதன்: (வணங்கி) நான் கூடாரத்திற்குச் சென்று 

திரும்புகிறேன். நீங்கள் போய் வருகிறீர்களா? 

(போய் விடுகிறான். 

மகரிஷி: பெண்ணே இித்ரபானு! இங்கு வா. சொல் நான் 
வதைக் கவனமாரய்க் கேள். இன்றிரவு பிரகலாதனுடன் 
நீ செல்லும்போது கையோடு ஓர் ஈட்டியைக் கொண்டு 

போக வேண்டும் தெரிகிறதா? 

சித்ரபானு: தெரிகிறது. 

மகரிஷி: நீநிகள் முகமூடி பூண்டு செல்லவேண்டும். 

சித்ர்பானு! சரி. 

உகரிஷி: பிர்கலாதன் சிறைச்சாலையண்டை சென்று அவர் 

களை உனக்குக் காட்டுவான். அந்த கூட்டத்தில் உன் தாய் 

இருக்கமாட்டாள் அல்லவா? 

சித்ரபானு: ஆம்! அவள்தான் நம் வீட்டிலிருக்கறாளே. 

மகரிஷி: ஐயோ! என் தாயைக் காணோமே! என்று பாசாங்கு 
செய், அதற்கென்ன செய்வது என்று பிரகலாதன் 
கேட்பான். அதற்கு நீ உடனே “என் தாயை மாளிகையி 

லும் இரண்யன் அந்தப் புரத்திலும் தேட வேண்டு 

மென்று வற்புறுத்து. பிரகலாதன் இசைந்தாலும் இசை 
வான். அப்படி இசைந்து உன்னை அந்தப்புரம் அழைத் 
துச் சென்றானேயானால், சந்தர்ப்பம் தெரிந்து வெகு 

தைரியமாகக் கூடுமானால் பிரகலாதனுக்கும் தெரியாமல் 
துர்ங்கிக் கொண்டிருக்கும் இரணியன் மார்பில் உன்னிடம் 

கள்ள ஈட்டியை எறி. அவன் இறந்தால் ஐழிந்தது 
நம்மைப் பிடித்த சனி நீ அகப்பட்டுக் கொண்டாலும் 
பீர்கலாதன் ஆயுதபாணியாய் இருப்பதால் உன்னை 
மீட்டுக் கொள்வான். பயப்படாதே! இரணியன் தேச 

பக்தியள்ளவன் ஆரியரென்றால் அவனுக்கு ஆகாது
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மேலும் பேரறிவாளனாயும் இருக்கிறான். நமது வாழ்க்கை 
முறையையே அந்த வீரத் தமிழன் ஒத்துக் கொள்ளக் 

கூடியவனுமல்லன். அவன் ஒழிந்தால் ஆட்சி இந்த 

பிரகலாதன் வசந்தான் வந்துவிடும். பிரகலாதனைத்தான் 
நாம் கைவசப்படுத்தி விட்டோமே ௦. நாம் வைத்ததுதான் 

சட்டம், ஆரியர் முன்னேற்றம் உன்னிடந்தான் இருக் 
கிறது. வெற்றியோடு திரும்புவாயானால் சோமரசம் 
உண்டு நாம் கூத்தாடலாம். சிறையிலுள்ள ஆரியரை 
வரும்போது மீட்டுக்கொண்டு வந்து விடுங்கள் , 

- சித்ரபானு! என்னால் கூடியதெல்லாம் செய்கிறேன்,



காட்சி ஐந்து 

இடம்: அரண்மனை அந்தப்புரம் (நள்ளிரவு.) 

உறுப்பினர்: பிரகலாதனும், சித்ரபானுவும் முசு மூடியுடன், 
சிறைச்சாலைக் காவலர் இருவர், இரணியன், 

லீலாவதி, 

(முகமூடிகளிருவரும் அரண்மனைமேல் மாடியிலிருந்து 
சிறைச்சாலையைக் கவனித்த பின்) 

1ரகலாதன்: சிறைச்சாலையில் உன் தாய் இருக்கவில்லையே, 

நீயும் கவனி. 

சித்ரபானு: என் வருத்தம் இன்னும் அதிகரிக்றெது, சில 

சமயம் அரண்மனையின் வேறிடத்தில் என் தாயை 

அடைத்திருக்கக் கூடும் இப் பக்கமாக வாருங்கள்; 

போகலாம், 

(செல்லுகிறார்கள், பலவிடத்திலும் பார்த்தபின்) 

பிரகலாதன்! ஜாக்ரதை! அதோ தெரிகிறது பார் அரசு 
மாளிகை? அப் பக்கம் போகலாகாது, 

சித்ரபானு: பாதகமில்லை, சென்று பார்க்கலாம். 

பிரகலாதன்: என் தந்தையின் சயன அறை மிக்க பாதுகாவல் 

உடையது, நீ போகலாகாது. = 

சித்ரபானு : நீர் பயப்பட வேண்டாம். நானும் யுத்தப் பயிற்சி 

உடையவள்தான். (மேல் மாடியிலிருந்து ஐன்னல்வழியாக 

சயன அறையில் நுழைதல்) நாதரே! நீங்கள் அங்கேயே 
இருங்கள். நான் பார்த்துவிட்டு வந்துவிடுகிறேன். 

பிரகலாதன் : ஜாக்கிரதை! அவசரப்படாதே! க்கிரம் வநீது 

விழி, (இரணியன் சயன அறை மஞ்சத்தில் லீலாவதி
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யுடன் நித்திரையிலிருப்பதை சித்ரபானு சுவனித்துப் பல 
பக்கங்களிலும் சவனித்த பின் தனது ஈட்டியின் கூர்மையை 
ஒருமுறை கையில் தடவிப் பார்த்து இரணியன் மார்பில் 
குறி வைத்து எறிதல்; ஈட்டி இரணியன் மார்பில் பட்டு 

ஊடுருவாமல் ழே விழுறது) 

பாட்டு 

இரணியன்: 

காவலாளர்களே ! 

சுளத்தபடை பிடித்தென து படுக்கையறை யடுத்துலவும் (கா) 
காட்டிடை நரியென ஒருபெரு நாட்டினில் எலியென இதுததி 
வீட்டினில் எவனவன் ஒருபெரு ஈட்டியை எறிபவன் காணீர் 

காணீர், இதற்கு மதுளம் நாணீர், சுயமதிப்பினைப் 
பூணிர்! அரண் மனை யுள. (காவலா) 

ஈடற்ற என் மாடிப்படி மீதிப்படி எறித்துயில் 
நேரத்தி லேயுற்றிடும் மூடப்பயல் பேடிப்பயல் 
எங்கே பஞ்சைப்பயல்? எங்கே வஞ்சப்பயல் எங்கே?-- 
எங்கே இங்கித் ததி. (கா) 

இரணியன் : (மாரிபில் கை வைத்தபடி இக்கட்டு எழுந்து 
நிதானித்து) யாரடா காவலாளி? (உடனே நான்கு 

காவலர்கள் அயுததிதுடன் ஓடிவருதல். இரணியன் 
சமீபத்தில் கடந்த ஈட்டியைக் கையில் எடுத்துச் 

கவனித்து) காவலர்களே! மாளிகையின் மேற்புறத்தி 
லிருந்து யாரோ என் மாரபை நோக்கு இந்த ஈட்டியை 
எறிந்தனர் தேடிப் பிடியுங்கள். 

லீலாவதி : (இிடுச்சிட்டெழுந்து கவனித்து) அந்தோ, நாதா! 

(இரணியன் மார்பைத் தடவுதல்] 

(காவலர் நால பக்கமும் ஓடிச் சிறிது நேரத்தில் 
சிதீரபானுவைப் பிடித்து வருகிறார்கள்)
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இரணியன் : (சிரித்து இதென்ன ஆச்சரியம்? முகமூடியை 
எடுங்கள். (காவலர் முகமூடியை எடுக்கப் போகும்போது 

சித்ரபானு தன்னை விடுவித்துக் கொள்ள முயற்சித்தல். 
காவலர் ஆயுதத்தைக் காட்டி பலாத்காரம் செய்து 
முகமூடியைச் களைதல்) 

பாட்டு 

இரணியன்: 

ஆச்சரியமே! சூழ்ச்சி செய்ய வந்தாய் 
சீச்சி நீயொரு பெண்பூச்சி! (ஆச்) 

என்-அரண்மனை தனில் நுழைந்தனையா? 
பேச்சும் (சாத மி3லச்சப் பெண்ணே, இன்று 
நீங்கள் சொல்லும் ஈ௬ரர் ஆணையும் பூசுரர் ஆணையும் இதுவோ? 

நித நிதம் வெகு ஜனங்களிடம் 

தூங்கும்போது கொல்லச் சொல்வது நீதமா? 
ஈங்கிதுபோல் செய்வதுதான் ஆரியரின் வேதமா? 

ஒஹோ! ஆரிய சூழ்ச்சியா? மிலேச்சப் பெண்ணே. 
என்னைக் கொல்ல வேண்டும் என்பது உங்கள் கருத்தா? 
தூங்கும்போது கொலை செய்வதுதானா உங்களின் மனிதத் 

துன்மை? பூசுரர்களின் தெய்வ பலம் எங்கே? கடவுள் 

ஏற்படுத்தியதாக நீங்கள் சொல்லித் திரியும் வேதத்தின் 
கட்டளை இதுதாளு? பேஷ்! எய்தவரிருக்க அம்பை 

தோவதும் சரியல்ல. நீயோ ஒரு பெண்ணுாயிருக்கிறாய். 

காவலர் 1 மகாராஜாவே! இவ்வளவு கொடிய பாதகியை 

உடனே கழுவேற்றிக் கொல்ல உத்தரவு தரவேண் 
இரோம். 

இரணிபன் : பெண்பாலைக் கொலை செய்து கையைக் சுறைப் 
படுத்திக் கொள்ளலாகாது. ஆண்மையுள்ள தமிழனுக்கு 
அது அழகாகாது, ஈட்டியைக் கையில் தந்து அப் பெண்ணை 
வீட்டுக்குப் போகவிடுங்கள்: (இரணியனும்; லீலாவதியும்
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மஞ்சத்தில் படுத் து போர்வையால் போர்த்துக் கொள்ளு 
கிறார்கள். 

(சித்ரபானு போடூருள்: காவலர் பின்தொடர்ந்து 
வரும்போது) 

ஒரு காவலன்?--- (மற்ற காவலர்களைப் பார்த்து) நமது சக்ர 
வரித்தியைக் கொலை செய்ய அந்தப்புரத்தில் இரவில் 
நுழைந்து இவள் சக்ரவர்த்தியின் மார்பை நோக்கி 
எறிந்த ஈட்டிமுனைபட்ட காயத்தில் ரத்தம் பெருகிக் 
கொண்டிருக்கும் போதும்-- அந்தோ! இப் பாவியைச் 
சக்ரவர்த்தியானவர் மன்னித்தாரே. 

(சித்ரபானுவை நோக்கி) அடி! ஆண்மையற்ற ஆரிய 
நரிக் கூட்டத்தில் பிறந்தவளே? உங்கள் ஆரியப் போக்கை 
யும் பார்! தமிழரின் பெருந்தன்மையும் பார்! ஓடு! 

சித்ரபானு . (வெளியில் வந்து தனிமையாய்) ஆஹா! என்ன 
பெருந்தன்மை பகைவர்க்கு அருள்புரியும் இந்தத் தமிழ் 
மன்னன் தன்மை எப்படிப்பட்டது. ஆயினும் எமது 
ஆரியர் கட்டளைப்படி தமிழர் உயர்வைப் பற்றி பாராட் 
டக் கூடாது. 

(ஒரு புறமாகச் சித்ரபானு வந்து அங்குத் தப்பி 
ஓடிவந்து காத்திருக்கும் பிரகலாதனைச் சந்தித்து) 

நாதா. எனது ஈட்டியானது தவறிக் கழே விழுந்ததினால் 
உமது தந்ைத விழித்துக் கொண்டார். உடனே கூச்சலிட 
டார். காவலர் வந்து என்னைப் பிடித்துக் கொண்டுபோய் 

உமது தந்தையின் எதிரில் நிறுத்தி என்னை மானபங்கப் 
படுத்தினார்கள். நானொரு பெண்ணென்றும் கருதாமல் 
உமது தந்தை வாய்க்கு வராத வார்த்தைகளால் இிட்டி 
னார். உடனே நான் புலிபோல் பாய்ந்து எனது ஈட்டியை 
யும் உமது தந்தையிடமிருந்து பிடுங்கக்கொண்டு வந்து 
விட்டேன். என்ன இருந்தாலும் அவர் எனக்கு மாமனார் 
ஆனதினால் அவரைக் கொல்லாமல் வந்துவிட்டேன்,
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பிரகலாதன் 2 இவ்வளவும் நடந்ததா? என் ஆருயிர்க் 
காதலியே! எப்படியாவது நீ தப்பித்து வந்தாயே அதுவே 

போதும். உனக்கு ஏதாவது ஆபத்து நேர்ந்திருந்தால் 
என்னுயிர் என்னவாவது? வா, போகலாம், அரண் 

மனையில் அனைவரும் விழித்துக் சொண்டிருப்பார்கள். 

இங்கே நி.ற்கலாகாது. 

(இருவரும் போடருர்கள்)



காட்சி ஆறு 

இடம் : சித்ரபானுவின் வீட்டுப் பூஜை விடுதி, 

உறுப்பினர்கள் : சேனாதிபதி, சித்ரபானு. 

சித்ரபானு: (சேனாதிபதி பிரவேடிக்கக் கண்டு) வரவேண்டும் 

வரவேண்டும். தங்களை உபசரிக்கவும் எனக்குச் சக்தி 

யில்லாமலிருக்கிறது. 

சேனாதிபதி : காதலி! என்ன நூதனம்! இதென்ன மஞ்சள் 

உடை உடுத்தியிருக்கின்றாய்2? 

சித்ரபானு : எல்லாம் தங்கள் பொருட்டே! என்ன செய்வேன்? 
நான் உலகில் ஏன் பிறந்தேனே தெரியவில்லை? எனது 
பெற்றோரிடம் நான் உங்கள் மேல் காதல்கொண்டு 
விட்ட தாகவும், உங்களைத்தான் மணட்பேன்என்பதாகவும் 

எவ்வலவோ கெஞ்ப் பார்த்தாலும் அவர்கள் சம்மதிக்க 
மாட்டோம் என்கிருர்கள். காரணம் நீங்கள் தமிழர் 
என்பதுதான் அவர்கள் அபிப்ராயம், நமக்கு அனுகூலப் 

படும் பொருட்டே நான் கெளரி தேவியை நோக்கி விரதம் 

பூண்டுள்ளேன், இன்னும் என் விரதம் முடியவில்லை. 

சேஞதிபதி / நான் தமிழனே, சந்தேகமில்லை, ஆயினும் நான் 

ஆரிய வேதத்தையும், மதத்தையும் அங்கேரித்து வருக 
றேன். இன்னும் என்மீது சந்தேகம் என்ன? உன்மீது 
வைத்த காதலால் நாளுக்கு நாள் என் உடல் துரும்பாடு 
வருவதை நீ அறியவில்லையா? 

சித்ரபானு ॥ அந்தோ! காதலரே! நான் உணர்கிறேன். நான் 
தங்கள் மேல் வைத்த காதல் நோயால் இறக்கும் தருவாயி 
விருந்ததைப் பார்த்தும் என் பெற்றோர்க்கு என்மீது 

இரச்கம் பிறக்கவல்கையென்றால் வேறு என்ன சொல்ல
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வேண்டும்? நான்கு திங்களாக ஆரியருக்கு அந்த 
இரணியனால் நடநீது வரும் தீங்குகளைச் சொல்ல 
முடியாது. இது தங்கட்குத் தெரியாதா? 

சேனாதிபதி : கேள்வியுற்றேன். எவளோ ஒரு துஷ்ட ஆரியப் 
பெண் நடுநிசியில் சக்ரவர்த்தி பள்ளியறையில் நித்திரை 
செய்கைமீல் ஈட்டியை எறிந்தாளாம். அரசருக்கு நடு 
மார்பில் காயமும் ஏற்பட்டதாம், எமது பெருந்தன்மை 

யுள்ள தமிழ்ச் சக்ரவர்த்தி அந்தப் பாதகியை மன்னித்து 

விட்டாராம். மேலும், ஆரியர்கள் இராஜபாட்டையில் 

நின்று அட்டகாசம் செய்தும் தமிழர் வாழ்க்கை முறை 

களை இழிவுபடுத்தியும் வருவதால் அவர்களையெல்லாம் 

சறைப்படுத்தியிருக்கிறார்களாம், இதுவுமன்றி ஆரியா் 
இந்த அரசாங்கத்தைக் கவிழ்க்க வேண்டுமென்ற கெட்ட 
எண்ணத்தோடு நடத்திய அநேக சூழ்ச்சிகளும் அரசாங் 

கத்திற்குத் தெரிந்திருக்கிறதாம். அதில் சம்மந்தப்பட்ட 

அநேக ஆரியர்களையும் சிறைப்படுத்தியிருக்கிறார்களாம். 

Agoura): ஆரியப் பெண்கள் மேலும், ஆரிய ஆடவர்கள் 
மேலும் கமத்தியிருக்கும் இவ்வபாண்டகளையெல்லாம் 

நீங்கள் நம்புகிறீர்களா? 

சேனாதிபதி : அதுபற்றி எனக்கு ஒன்றும் தெரியாது. எப் 
பக்கத்து நியாயத்தையும் நான் அறியேனாதலால் அதில் 

நான் என்ன சொல்ல முடியும்? 

சித்ரபானு : என் பெற்றோர் அபிப்ராயம் என்னவெனில் என்ன 

இருந்தாலும் சேனாதிபதியாகிய நீங்கள் சக்ரவர்த்திக்குக் 
தீழ்ப்பட்டவர்; என்னை நீங்கள் மணந்து கொண்டதும் 

சக்ரவர்த்தியார் குறுக்கிட்டு அவளை நீக்கிவிடு என்றால். 

என் கதி என்னவாவது? எனகீகென்னமோ தங்களை 
மணந்து கொள்ளவேண்டும் என்பதுதான் என் எண்ணம். 

பெற்றோர் அபிப்ராயத்தையும் நான் அனுசரிக்க வேண்டு 

மல்லவா? இவையெல்லாம் ஒரு பு.றமிருக்கட்டும் கடைசி 
யில் ஒரு செய்தியைச் சுருக்கமாக உங்களிடம் சொல்லு
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கிறேன்: எப்படியாவது நீங்கள் இந்தத் தேசத்திற்கு ஏகச் 
சக்ராதிபதியாகவும் நான் தங்கள் பட்டம௫ஹஷியாகவும் 

ஆஒவிடுவதில் உங்களுக்கு ஆட்சேபணை இராதே. 

பாட்டு 

சேனாதிபதி 2 

எட்டாத கொம்புத் தேனும் கிட்டுமென்று சொல்வதா? 
பட்டாளச் சக்ரவர்த்தியைப் பாரில் நாமும் வெல்வதா? 
எட்டான திசைகளிலும் இரணியன் என்று சொன்னால் 
மட்டற்ற மகிழ்ச்சி கொள்வார் அவரையெல்லாம் கொல்வதா? 

சேனாதிபதி 1॥ பெண்ணே! இது ஆகும் காரியம் அல்லவே/ 

சித்ரபானு 7 

கட்டாணி முத்தே என் காதலரே 
நான் வணங்கும் கெளரி தேவி 
இட்டாலாகா ததுவும் ஒன்றுளதோ? 
ஆரியர்க்கே இசைந்த தெய்வம் 
நட்டானாய் இருப்பதுண்டு 
நாராயண மூர்த்தி நம்மையே--கை 
விட்டானா என்பதையும் விளக்கிடுவேன் 
சீக்கிரத்தில் மெல்லி நானே 
பட்டாபிஷேகம் செய்து பார்த்திடுவேன் உம்மையே 
பக்கத்தில் நாயகியாய் நானிருப்பேன் மெய்ம்மையே, 

சித்ரபானு : நான் எந்தக் கெளரியை நோக்கி தவங்கடக் 
கின்றோனோ அந்தக் கெளரி தேவியின் சக்தியாலும், 
ஆரியரின் பக்க பலமாயிருக்கும் ஸ்ரீமந் நாராயணன் 
கிருபையாலும் எங்கள் காரியம் கைகூடும் என்பதில் 
எமக்குச் சந்தேகமில்லை. 

சேனாதிபதி : மனிதனுக்கு-ஆக வேண்டிய கர்ரியம்: மனிதனால்"! 
தான் ஆகமுடியும்! நாரர்யணன், கெளரி என்றை 
வார்த்தைகளால். நீங்கள். எச் முறிப்பிடுெர்சள் 

இஃஆத்
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என்பதுதான் விளங்கவில்லை. ஆயினும் உன் வார்த்தையை 
கொண்டு நான் நம்பத் தடையில்லை. நான் சக்ரவர்த்தி 
யாவதில் எனக்கு இலாபந்தான். ஆயினும் எனது சக்ற 
வர்த்தியாகிுய இரணியனுக்கு நான் மனமாரக் கேடு 

செய்ய முடியாது. 

சித்ரபானு : உங்கள் மனமாரச் சக்ரவர்த்திக்குக் கேடு செய்ய 

வேண்டியதில்லை. உலக நன்மையை உத்தேித்துத் தாங் 
கள் ஆரியருக்கும், ஆரிய தருமத்தை அனுசரிக்கும் தமிழ 
ருக்கும், ஒரு இமையும் செய்யாதிருக்க உறுதி கூறுகறீர் 

களா? இந்த ஒரு வரத்தையாவது நீங்கள் எனக்கு அளிக்க 
வேண்டும். நீங்கள் அரிய தர்மத்தை ஓத்துக் கொண்ட 

கூல் .நீங்களும் ஆரியரே. ஆதலால் உங்களுக்கும் என் 

ஆரிய ஜனங்கள் ஒரு தீங்கும் செய்ய மாட்டார்கள். 

சேனாதிபதி : நான் ஆரியருக்கும், ஆரிய தர்மத்தை அனுசரிக் 
கும் தமிழருக்கும் என் மனமார ஒரு கெடுதியும் செய்வ 

தில்லை! இது உறுதி, 

சித்ரபானு : சீக்ரைம் இருமணம் நடக்க வேண்டியதுதான். 
என் விரத மடமை டப்போதே எனக்குத்தெரிந்துவிட்டது? 
அனைத்தும் கெளரியின் சக்திதான், விரதம் முடிந்ததும் 
நாம் இருவரும் உயிரும் உடலுமாக இன்ப வாழ்வு பெறு 

வோமாக; இன்னும் சில நாளிலேயே என் விரதத்தை 
முடித்து விடுகின்றேன். நாதரே! என் விரதம் முடிந்ததும் 
அதே நிமிஷத்தில் தங்களை நான் ஏங்கே காணுவது? 
தாங்கள் மாளிகையிலிருந்தால்தான் போயிற்று! இல்லா 

விடில்? 

சேனாதிபதி : என் ஆருயிர்க் காதலி! நானே அடிக்கடி வந்து 

போறேன். 

சித்ரபானு : விரதம் முடியும் வரைக்கும் என்னை இணி நீங்கள் 
காரண முடியாது. நான் தேடியனுப்பித் தங்களை உடனே 

அழைத்துக் கொள்ளுகிறேன், அத்தோ! தங்களை நான்
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மணம் முடிக்கும் வரைச்கும் ஒரு நாள் கழிவது ஒரு 

யுகமாக இருக்குமே! 

சேனாதிபதி 2: கண்மணி! வருந்தாதே! திருமணம் சக்ரம் 
முடிந்துவிடும். இதோ முடிந்துவிடும். அவசரப்படாதே, 

சித்ரபானு : அந்தோ! விரதம் எப்போது முடியுமோ தெரிய 

வில்லையே! விரதம் முடியும் வரைக்கும் தங்களை நான் 

பார்க்கக்கூட முடியாதே! அதுவரை உங்கள் உருவப் 

படத்தையாவது பார்த்துக் கொண்டிருச்கலாமா என்று 

கனபாடிகளைக் கேட்டேன். வேண்டாம், வேண்டாம் 
என்று அந்தப் பாவிகள் தடுத்தார்கள், என் ஆருயிர் 

நாதரே! உங்களிடம்நான் காதல் வசனங்களைக்கூட 

இப்போது உபயோகப்படுத்தலாகாதாமே! உங்கள் 

செளந்தர்ய முகத்தைப்பார்க்கப் பார்க்க என் காதல் 

பெருகுகறதே! அந்தோ! என்முன் நிற்காதீர்கள். 
(முகத்தைக் கையால் மறைத்துக் கொள்கிறாள்) அந்தோ! 
மறைந்தீர்களா!! 

சேனாதிபதி : வருந்தாதே. விரதத்தைப் பூர்த்தசெய். நான் 

போய்வருகிறேன். (மறைதல்)



காட்சி ஏழு 

இடம் : தலைமை நீதிமன்றம். 

உறுப்பினர்கள் : நீதிபதி, இரணிடன், மந்திரி, சேனாதிபதி, 

ஆலோசனை கூறுவோர், குற்றச்சாட்டின் 

விவரம் கூறுவோன், காவலர், குற்றவாளிகள். 

இரணியன் : (தனது அளையினருக்கு) பெரியோர்களே [தமிழ் 

இரத்தம் ஒடும் எந்தத் தமிழனும் ஒழுக்கங் கெட்ட ஆரியரீ 
களின் வலையில் விழமாட்டான் என்று நான் நம்புகிறேன். 

ஆரியரீகள் இந் நாட்டிலுள்ள இராஜ்யஙிகளைக் 

களங்கப்படுத்திச் சூழ்ச்சி செய்து தமது செல்வாக்கில் 

வைத்துக் கொண்டிருப்பதும் நமக்குத் தெரியும். ஆரியர் 

களின் செல்வாக்கில் வைத்துக் கொண்டிருப்பதும் நமக்கு 

தெரியும். ஆரியர்களின் செல்வாக்கு எங்கெங்கு உண்டாக” 

விட்டதோ அங்கெல்லாம் நமது பழநீதமிழ் நூற்களை 

அழித்தும் இருத்தியும், தமிழர்களின் வாழ்க்கை 
முறையையே மறைக்க முயன்றும் வருகிறார்கள். இந்த 

ராஜ்யத்தைப் பற்றியும், இதை ஆனால் என்னைப் பற்றியும் 
ஆரியர்கள் அனைவரும் ஒரே மூச்சாக வேலை செய்து 

வருகிறார்கள். என் பெயரைக் கேட்ட அரசர்கள் 

அனைவரும் சிம்ம சொப்பனம் கண்டவரிீகள்போல் 

இடுக்டைத் தக்கதாய் என் தோள்வலி அமைந்திருப்பினும் 

ஆரியர்களின், மனிதத் தன்மையற்ற வஞ்சகச் சூழ்ச்சியின் 

முன் என் தோள் வலியும் ஆண்மையும் நிலையற்றது 

என்பதை நான் அறிவேன். ஆயினும் பின்புறமிருந்து 

அம்பெய்யும் ஆரியப் பேடிகளின் இழி செயலுக்காக 

நானும் மனிதனென்கின்ற முறையில் இரங்குகின்றேன், 

மனிதத் தன்மையை எள்ளத்தனை இழக்கவும் தமிழன் 

விரும்ப மாட்டான். ஆரியர்கள் அனைவரும் அவர்சள்
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சொல்லும் நாராயணன் முதலிய தேவர்களும் ஒன்று 
இரண்டு வருவதகானாலும் என்னை அவர்கள் மனிதத்தன்மை 
யுடன், வீரத்துடன், நேரில் வந்து எதிர்க்கட்டும் என்று 
அந்த ஆரியர்களை நான் அறைகூவி அழைக்கிறேன் 

ஆரியர் வஞ்சக நரிகள், பேடிகள், தமது வஞ்சகசி 
செயலால் இந்த உலகத்தையே தம் வசப்படுத்தல௱ம். 
இத்த உலக மக்களையெல்லாம் தமது மாயவலையிற் சக்க 
வைத்து ஒரு குடைக்க8ழ் ஆளலாம். ஆயினும் தமிழர்களை 
ஆரியர் பின்னின்று தாக்க செய்தி மட்டும் இந்த உலகும் 

உள்ளவரை அழியாது என்று எண்ணுகிறேன். 

(அவையினர் கைதட்டல்) 

இது மாத்திரமன்று. என்னை அந்த ஆரியர்கள் சூழ்ச்சி 

பால் கொன்றாலும் கொல்லலாம். ஆயினும் இரணியன் 
என்ற வீரத் தமிழன் தனது வீரத்தால் மறைந்தான் என்ற 
கீர்த்தி உலகுள்ள மட்டும் மறையாது என்பேன், பிற் 
காலத்தில் ஆரியர்கள் தமிழ்வீரர்களைப் பற்றியூம் என்னைப் 
பற்றியும் பொய் நூல்கள் எழுதி இழிவு படுத்தலாம் 

ஆனால் பிற்காலத்தில் உண்டாக இருக்கும் பகுத்தறிவுள்ள 

தமிழர்கள் உண்மையையறிந்து கொள்ளக் கூடுமென்று 

நம்புகிறேன்.உண்மையை எவராலும் மறைக்க முடியாது. 

'உலஇல் நாளுக்கு நாள் எமது தமிழர்களிடம் வளர்ந்து 
வரும் பகுத்தறிவைத்தடை செய்ய எவராலும் முடியாது: 

இதோ இரு தினங்கட்கு முன்பு தான் தூக்கும்போது 
என்னை ஒரு பெண்ணைக் சொண்டு கொல்ல நினைத்தார்கள் 
அவ் வஞ்சுகார்கள். எனது நாட்டுத் தமிழர்களை ஆரியார் 

களிடமிருந்து காக்க என்னுயிரை நான் பொருட்படுத்தப் 

போவதில்லை. அவையோர்களே! என் நீதிமன்றத்தை 
ஆரம்பிக்கிறேன், 

(இரண்டு சேவகர்கள் தான்கு பேரை ஒன்றுப்ப் 

பிணைத்தபடி கட்டி இழுத்துக் கொண்டுவந்து 
அவையில் நிறுத்துகிறார்கள்.)
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குற்றம் சாட்டி, விவரம் கூறுவோன்: பெருமானே! இவர்கள் 
ஆரியர் சேரியினின்றும் அரச பாட்டையில் நுழைந்து 
தோடு, அரச பாட்டையில் கூட்டங் கூட்டித் தமிழரின் 
நடைகளை இழித்துக் கூறியும், ஆரியர்களின் இய 
வாழ்க்கை முறைகளை அயர்த்திக் கூறியும், நாராயணன் 
இங்குத் தோன்றி ஆரியரின் எதிரிகளையும் சக்கரவரித்தி 
யையும் அழிக்கப்போகிறான் என்று புளியும் ஆர்பாட்டம் 

செய்தார்கள். இவர்களின் நாக்கையறுக்கத் இர்ப்பளிஃக 
வேண்டுகிறேன். 

இரணியன்?! தாராயணன் வந்து என்னையும் குமிழர்களையும் 
அழிக்க இருக்கும்போது இவர்கள் ஏன் என் பொருட்டு 
சூழ்ச்சி செய்யவேண்டும்? நாராயணனாவது என்னை நேரில் 
வத்து எதிரீப்பானா? பேடித்தனமாகப் பின்னிருந்து அடிப் 
பானா? நன்று. இவர்களின் கண்ணைப் பிடுங்கஇவிடும்படி 
இர்ப்பளிக்கிறேன். 

(போகிருர்கள்] 

(வேறு நால்வரைப் பிணைத்தபடி. இருசேவகர்கள் 

அழைத்து வருதல்,) 

கு. சாட்டுவோன் : பெருமானே! மேற்படி. நால்வர் செய்த 
குற்றங்களோடு அவர்கள் தங்கள் மந்திர சக்தியால் இதே 
நொடியில் சக்கரவர்த்தியை எரித்துவிட எம்மால் முடியும் 

என்று கூறினார்கள். இவர்களுக்குக் கொலை தண்டனை 
விதிக்க வேண்டுகிறேன். 

இரணியன்: 

பாட்டு 

பிழைப்பதற்குத் தகுரிலம் இதுவென 
நினைத்து வெட்கித் தலையது குனிவோடும் 
அழுக்கு ரத்தக் கழுதைகள் நினைவதை---அறியேனோ? 
ஒழுக்கமற்றுத் திரிவதும் வெளியின்
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ஒடுக்கமற்றுப் புகல்வதும் உடையவர் 
புழுக்கை கட்குக் கெடுதி மிகுவது--தெரியாதோ? 
கொழுத்திருக்கத் தமிழர்களு டைமையை 

உழைப்பு மற்றுத் திருடுவ தொடும் ௩மை 
அழிப்பதற்குச் சதிசெய நினைவதும் சரியாமோ? 
கழுக்க ளொத்துத் திரிதரு மடையர்கள் 

கடிக்கும் நச்சுப் பகைவர்கள் இவர்களை 

- இழுத்து வைத்துக் கொலைசெய இதுததி--எனதாணை! 
இரணியன்: அப்படியா? ஏன் சும்மா இருந்தார்கள். என்னை 

எரிக்கட்டுமே! எரிக்காமலிருப்பது என் மீதுள்ள 
கருணையோ2 சாட்டையால் என் எதிரிலேயே நன்றாக 
அடியுங்கள். அப்போதாவது என்னை எரிக்கட்டும். 

(சேவகர்கள் சாட்டையால் அடித்தல்) 

எங்கே மந்திரம்? மாறு கால் மாறு கை வாங்குங்கள். 

(வேறு நால்வரை இழுத்து வருதல்) 

கு. சாட்டுவோன்: நமது அகப்பொருள் முதலிய தமிழ்ப் பெரு 

நூல்களை யெல்லாம் சேகரித்து அவற்றிற்குத் தீயிட் 

டார்கள். 

பாட்டு 

இரணியன்: 
ஆ! தமிழ் எனில் தமிழரின் உயிர்/ அதை 

அனலிட்டு மறைத்திட்டு முனைந்திட்டாரா ஆரியர் (ஆ) 

பூதலத்தி லேதமிழர் புனிதம் விளக் மந்தப் 

புத்தகத்த அகப்பொருள் வித்தகத்தை இழப்பதே?(ஆ) 

ஆரியத்தை ஆரியரின் காரியத்தையே பரப்பச் 

சீரியத்தைத் தமிழ்மொழி வேரை வெட்ட நினைத்தாரோ? 

வீரியத்தை இழந்துரின் மேதியினில் வாழ்வதுண்டோ? 

வெற்றித் தமிழ்மொழி செச்சிப் புகழ்பெற 

வெட்டிப் பூலியிடு_துட்டப்_பயம். களை... (ஆ)
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இரணியன்: ஆ! .சகண்டங் கண்டமாக வெட்டி தமது இனிய 
தமிழுக்குப். பலியிடுங்கள் இந்த நாய்களை! 

(வேறு நால்வர்கள் நிறுத்தப்படுதல்.) 

கு. சாட்டுவோன்: தமிழர்களை யெல்லாம் இராக்ஷசர் என்றும் 
அசுரர்கள் என்றும் பொய் நூல்கள் எழுதியவர்கள் 
இவர்கள், 

பாட்டு 

இரணியன்: 

நிதம் தட்டிப் பறித்துப் புசித்துக் கொழுத்துக் 
சனத்தைக குரைக்கின்ற நாய்களை--நாட்டை 

ஒட்டித் துளிர்க்கின்ற நோங்களை--ததி 
கட்டிப் பிடித்துக் கனத்திட்ட வாள்சொண்டு 
வெட்டிக் கிடத்துக தோள்களை, 

இரணியன்: ஓஹோ! இரண்டு கைகளையும் வெட்டுக. 

(மற்றும் நால்வர் கொண்டுவரப் படுகின்றனர்) 

கு. சாட்டுவோன்: இந்த அரசாஈட்சியைக் சுவிழ்க்க ஆனதெல் 
லாம் செய்துவரும் ஆரியப் பாதிரிகள் இவர்கள். 

பாட்டு 

, மானமில்லாதவ$ர 

வஞ்ச நெஞ்சம் மிஞ்சிடும் அந்தோ (மா) 

வலைப்படுத்திய மனிதரைக் கொலைப்பறித்திடக் கருதிய (மா) 
மக்கள் சொத்தை மொய்த்து ஈத்தி ஈக்கக் ,கருதிய (or) 
மட்டற்றப் பொய்க் கட்டுக் கட்டிக்குட்டிக் கலைகிற (மா) 
ஆணதெல்லாம் செய்வான் நாராயணன் என்றீர் 
ஆயினும் ஏன். நீங்கள் இச்செயல் செய்கின்றீர்? (மா) 
ஆதிக்கம் செலுத்த எண்ணமோ? எம் 
ஆண்மை:கெடுக்க ஒண்ணுமோ?
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சோதிக் கடவுள் தான் சொல்லதோ--நான் 
தூங்கும் போது வந்து கொல்லதோ? 
சாதியிலே தேவ சாதியும் ஒன்றுண்டோ? 
சதிகாரப் பாதிரிகாள் எதிரேயும் நிற்காதீர் (மா) 

இரணியன்: (கோபமாய்) அற்பர்களே!. உங்கள் நாராயணன் 
எங்கே? நரிக்கூட்டமே! பேடிக் கூட்டமே நீங்கள் 

நாராயணனைப் பற்றிச் சொல்லுற பெருமை என்ன! 
நீரிகள் செய்யும் வேலை என்ன! யோடத்தீரிகளா? உழைக் 
காமல் இந் நாட்டு மக்களின் நலத்தையெல்லாம் அபகரிக்க 
யெண்ணும் சோம்பேறிகளே! தூங்கும்போது எம்மைக் 

கொலை செய்வதுதான் உங்கள் தெப்வ பலமோ? சரி? 

இவர்களை ஆரியர் சேரியில் கொண்டு போய் நிறுத்திச் 
சித்திரவதை செய்யுங்கள். 

சேனாதிபதியே! நாளைக்கு மாலைப் போதில் நான் 

இட்ட தண்டனையைச் சரிவர நிறைவேற்றி வைப்பீராக/ 

சனாதிபதி: சித்தமாயிருக்கிறேன். 

இரணியன்? நமது மன்றத்தை முடித்துக் கொள்வோம்.



காட்சி எட்டு 

இடம்: கொலைக்களம், 

உறுப்பினர்; குற்றவாளிகள், கொலையாளிகள் நால்வரீ, 

சேனாதிபதி, சித்ரபானு. 

குறிறவாளிகள் அனைவரும் கொண்டுவரப்படுகிருரிகள். 

குற்றவாளி சார்பில் ஒருவன்: சேனாதிபதியவர்களே! நாங்கள் 

நிரபராதிகள். எங்கள் உயிர் இப்போது தங்களிடம் இருக் 

கிறது, நீங்கள் மனம் வைத்தால் எங்களுக்கு மீட்சி 

கிடைக்கும், நாங்கள் குற்றம் செய்தது உண்மையாக 

இருந்தாலும் இனிமேல் இவ்வாறு செய்வதில்லை என்று 

உறுதி கூறுகிறோம். எங்கள் பெண்டு பிள்ளைகள் பேரால் 
தங்களைக் கெஞ்சுகிறோம். 

சேனாதிபதி: சக்கரவர்த்தியின் தீர்ப்புக்கு மாறுதல் உண்டா? 
பேதைகளே! நீங்க.£ இந் நாட்டுக்குப் பிழைக்க வந்தவர் 
கள், உங்களுக்கு இறுமாப்பென்ன? உங்கட்குச் சூழ்ச்சிகள் 

ஒரு கேடா? சக்கரவர்த்தியின் உயிருக்கா உலைவைக்ச 

எண்ணிணீர்கள்? “தெய்வ பலம் இருக்கிறது. நாராயணன் 

வருகிறான்”* என்று உளறுகிறீரீகளே இந்த ஏமாற்றுகளை 
யார் நம்புவார்கள். வஞ்சகத்தால் உலகை வசப்படுத்து 

வதா உங்கள் திட்டம்? 

கொலையாளிகளே! முதலில் நால்வர் கண்களை 
யும், உங்கள் கூர்மையான ஆயுதத்தால் தோண்டி எடுஙி 
கள். பரம பக்தர்களே உங்கள் நாராயணனைக் சொண்டு 

உஙிகள் கண்களைக் காத்துக் கொள்ளுங்கள், 

(கொலையாளிகள் ஆயுதங்களைக் கொண்டு சண்களைத் 

தோண்டப் புறப்படுதல், குற்றவாளிகள் கூக் 
குரல், இதனிடையில் ஒரு முறுக்கு மீசையுள்ள 
வாலிபன் ஓடிவந்து)
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_ முறுக்கு மீசையுள்ள வாலிப. நிறுத்துங்கள் நிறுத்துங்கள், 
சக்ரவரீத்தி உங்களிடம் தனியாக ஒரு வார்த்தை 
சொல்லச் சொன்னார். 

மு. மீ. வாலிபன்: சற்று நிதானியுங்கள் (சமிக்ஞை செய்து 
தனது ஒட்டு மீசையையும் தலைப்பாகையும் எடுத்து 
சொந்த உருவைக் காட்டுதல்) 

சேனாதிபதி: (ஆவலாய் நெருங்க) சித்ரபானுவா? இதென்ன 
மாறுவேடம்! என்ன விசேஷம்? 

சித்ரபானு: நாதரே! நீர்செப்த உறுதிமொழியை மறந்திரோ? 
ஆரியருக்குத் இமை செய்வதில்லை என்றும், ஆரியர் தர் 

மத்தை ஓப்புக்கொண்ட எவருக்கும் தமை செய்வதில்லை 
என்றும் நீர் கூறவில்லையா? 

சேனாதிபதி: (தகைத்து) ஆயினும், இப்போது இந்த ஆரியர் 
களுக்கு ஏற்படப் போகும் தமை என்னாலல்லவே! சக்கர 

வர்த்தியின் கட்டளையல்லவா? சரி உன் விரதம் முடிந்து 
விட்டதா? 

சித்ரபானு: என் விரதம் முடிந்துவிட்டது, உங்களை முதன் 

மூறையாகக் கட்டித் தழுவி முத்தமாவது தந்து போகும் 

கருத்தில் ஓடி வந்தேன். என் தாய் தந்தையார் தடை 

செய்யக் கூடுமோ என்னமோ என்று நினைத்து மாறு 
வேடத்துடன் வந்தேன். நான் தங்களுக்குத் தரப்போகும் 
ஆரம்ப முத்தம் ஆரியக் கொலைகளுக் கடையிலா? நாதா 
வேண்டாம். அவர்களை விடுதலை செய்யுங்கள். 

(கட்டித் தழுவி முத் தம் கொடுக்கிறாள்.) 

சேனாதிபதி: என் ஆசை மயிலே! இந்தக் குற்றவாளிகளை 
விடுதலை செய்துவிடத் தடையில்லை, சக்கரவர்த்திக்கு 
என்ன பதில் சொல்லுவது, 

சித்ரபானு: இதுதானா தெரியாது? கொலையாளிகளை இங்கே 

கொன்று போடுங்கள். ஆரிய ஜனங்களை விடுதலை செய்
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யுங்கள். சக்கரவர்த்தியிடம் சென்று திடீரென்று “ஓரி. ஓளி 

தோன்றிற்று, பிறகு அந்த ஒளி மறைந்துவிட்டது. நான் 
மூர்ச்சையற்றுப் போனேன். பிறு மூர்ச்சை தெளிந்தது. 
ஆரிய ஜனங்களைக் காணவில்லை, என்னுடன் வந்த 
கொலையாளிகள் மாண்டு கடந்தனர் என்று கூறிவிடுஙி 

கள். நாதரே நம்மை நோக்கி இந்தச் சக்கரவர்த்தியின் 
கிரீடம் வந்துக்கொண்டிருப்பது உமக்குத் தெரியுமா? 

சேனாதிபதி: அதெப்படி? 

சித்ரபானு: நான் கூறுகிறேன் அவர்களை விடுதலை செய்யுங்கள். 
முதலில் நான்கு கொலையாளிகளையும் வேலை முடித்து 
விடுங்கள். பிறகு எல்லா மா்மத்தையும் சொல்லி விடு 
இறேன். போய் வாருங்கள். . 

சேனாதிபதி: (கொலையாளிகளிடம் போய்) கொலையாளிகளே! 
நமது சக்கரவர்த்தியின் இன்றைய உத்தரவுப்படி நீங்கள் 

முதலில் இந்த இடத்திலேயே அந்த ஆரியப் பாதிரிகளைக் 
கொலை செய்யவேண்டும். அதற்காக நீங்கள் வட்டப் 
பாறையில் உங்கள் தலையை வைத்து மாதிரி சாட்டுங்கள். 

(அங்கிருந்த வட்டப்பாறையின் மீது நான்கு கொலையாளி 
களும் தங்கள் தலைகளை வரிசையாகக் குனிூருர்கள், 
உடனே சேனாடுபதி நால்வரையும் சிரச்சேதம் செய் 

கிரான், 

சேனாதிபதி: ஆரியர்களே! சுகமாக நீங்கள் உங்கள் வீடு 

போய்ச் சேருங்கள். உங்கள் மீட்சிக்கு இதோ, இத்த 

எனது சித்ரபானுதான் காரணம், அவளை வாழ்த்துங்கள். 

ஆரியர்: ஸ்ரீமந் நாராயணன் கிருபையால் கூடிய சிக்கிரம் 
நீங்கள் இந் நாட்டின் சக்கரவர்த்தியாசவும் பட்டமகிஷி 
யாகவும் ஆசக் கடவீர். நாங்கள் போய் வருகிறோம். 

(போகிறார்கள்) 

சித்ரபானு: நாதரே! தமிழர்களின் பச்சை ரத்தம் “பொநி௫க் 
கொண்டிருக்கும் இந்த வட்டப்பாறையின் அருகிலிருந்து



சர் 

உங்களுக்கு ஒரு நல்ல செய்தி சொல்லுகிறேன். எல்லாம் 

ஆயத்தமாகி விட்டது! எங்கள் 'ஆரிய ஜனங்கள் அனை 

வரும் கூடி ஏற்படுத்திய திட்டத்தின்படி இந் நாட்டின் 
தற்காலச் சக்ரவர்த்தி சக்கரம் கொலை செய்யப்படுவான். 

பிரகலாதனையும் தந்திரமாக ஏமாற்றித் தங்கட்கு முடி 

சூட்டப்படும். இது நிச்சயம் என்பதை மாத்திரம் 
உமக்குத் தெரிவிக்கும்படி ஆரியர்களின் தலைவர்கள் 

என்னிடம் சொல்லி வைத்தார்கள். 

சேனாதிபதி! அப்படியா? இத்தனை பெரிய காரியங்களையும் 

செய்து முடீப்பது சாத்தியமா? ஆயினும் நீங்கள் மிக்க 

தந்திரசாலிகள் என்பதை நான் நம்புகிறேன். இதே:நேரத் 

தில்கூட அந்த இரணியனைவிட நானே ஆளுந் இறமையி 

லும் தோள் வலியிலும் மிகுந்தவன் என்பது எனக்குத் 

தெரியும். ஆயினும் மாதே! உனது செளந்தரியத்தில் 

கட்டுப்பட்டே உன் வார்த்தைக்கு நான் மதிப்புக் கொடுக் 

கிறேன் என்பது உண்மை, அழகன் உருவமே! உன் 

அழகுக்கு இந்த உலகமே ஈடாகாதெனில் நான் கட்டுப் 

பட்டது வியப்பாகுமா? தமிழருக்கு வ்ரோதமாக நான் 

எதையும் செய்ய முற்படுவதில்லை. ஆயினும் உன் 

முகத்தைக் காணும்போது என் சொந்த அபிப்பிராயம் 

அனைத்தும் பறந்துவிடுகறது. அடி சித்ரபானு! நான் 
அன்று உன்னைக். கரண வந்தபோது நீ மஞ்சனாடையால் 

உன் உடலை. மறைத்திருந்தாய். இன்றோ எனில், உன் மலர் 

போன்ற: மேனியை ஆணுடையால் மறைத்துக் கொண் 

டிருக்கிராய். 

சித்ரபானு ண: கொலைக் களத்தை மலர் மஞ்சமாக்க முடியுமா? 

வேண்டுமானால் இதோ, இன்னொரு முத்தம். (கட்டித் 

தழுவி முத்தந்,தரல்) இங்கு நான் இருப்பது அபாயம். 

நான் போய் வருகிறேன். (ஓடிச் சிறிது தூரத்தில் நின்று 

கொண்டு) .நாதரே கூடிய சக்கரத்தில் நம்மிருவருக்கும் 

இரணியனுடைய மாளிகையில் தருமணம் நடக்கும்!
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அவ்வப்போது நான் தெரிவிப்பதுபோல் நடந்து கொள் 
ஞங்கள், (போகிறாள்) 

சேனாதிபதி : (சித்ரபானு போனபின்பு சிந்தனையில் ஆழ்ந்த 
வனாய் நின்றபடி இருந்து, பிறகு கொலையாளிகளைக் 
கவனித்தல்.) 

பாட்டு 

என்னகாரியம் செய்தேன் இங்கு நானே அந்தோ 
அன்னியர்: சூழ்ச்சியில் வீழ்ந்திடலானேன் (௭) 

என்னதிகாரத்தை ஈனம் செய்தேன் அந்தோ 
மன்னியதமிழரின் மானத்தைக் கொய்தேன். (எ) 

இரணிய மன்னனுக்கும் இடர் செய்தேன் அந்தோ 

தரணியில் தமிழர்க்குச் சதியும் செய்தேனே (௭) 

அருள் மன்னன் கட்டளை அழித்திட்டேன் அந்தோ 
ஒரு பெண்ணின் வர்ர்த்தைக்கோ உட்படலானேன். (er) 

சேனாதிபதி; ஆஹா! ' இந் நாட்டின் சகரவர்த்தியைத் 
தொலைக்க வழிதேடும் ஆரியர்கள் பக்கம் என் 

செல்வாக்கை உபயோகப் படுத்தினேனே! நான் உண்மை 

யில் ஒரு தமிழன் தானா?இந்நாட்டில் ேனாதிபதியாய்இருப் 
பதும் எனது அதிகாரத்தை நிரீவடுப்பதும் இந் நாட்டின் 

தமிழர்கள் அல்லவா? தமிழ் மக்களின் பேரால் என்னை 

இந்நாள் மட்டும் கெளரவித்து நம்பியிருக்கும் எனது 
சக்ரவர்த்தியைப் பற்றிய சூழ்ச்சிக்கு நான் காதுகொடுக்க 

லாமா? இரண்ய சக்ரவர்த்தியை வஞ்சத்தால் கொன்று 
அப் பதவியை நான் வடப்பதா? மனமே நீ பாரபட்சமில் 
லாமல் யோசி, சிங்கத்திற்கு வைத்த இரையை நாய் 
தின்ன என்ன யோக்கியதை உண்டு? அந்தோ! என் 
உடம்பில் தமிழ் இரத்தம் ஓடிக்கொண்டுதானே இருக் 

கிறது! தமிழருக்குச் சதி! அந்தோ! தமிழருக்குச் சதி 
செய்யத் துணிந்தேனே! இத்தனையும் எதன் பொருட்டு? 
நான் எசக்கரவர்த்தியாவதற்சாக! இந்த முடிவுக்கு
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நானாகவா வநீதேன். நான் கள்ளஙி கபடமற்ற சக்கரவர்த் 
திக்கும், தமிழ் மக்களுக்கும் உண்மை உள்ளவனாகவே 

இருந்தேன். இத்தனையும் யாரால்? அந்தப் படுபாவியா 
கிய--கள்ளியாகிய சித்ரபானுவாலல்லவா. சண்டாளி, 

சூழ்ச்சிக்காரி! அந்தோ தமிழ் இரத்தம் பொங்கும் இந்த 
வட்டப் பாறையின் அருகில் இருந்து “உனக்கு ஒரு 

நற்செய்தி! சொல்கிறேன்'* என்று அஞ்சாத நெஞ்சத் 
துடன் என்னிடம் அவள் சொன்னபோது ஏ! மானங் 

கெட்ட தமிழ் மகனே நீ கேட்டுக் கொண்டிருந்தாயே! 

(எதிரே கவனித்து) வருவது யார்? 

சித்ரபானு : பிராண நாதா! ஒரு பிராண நாதா! விஷயம் 

மறத்து போனேன். 

(சேனாதிபதி தலைகுனிந்து சும்மாவிகீக்தல் 

பாட்டு 

துயரேன் வாட்டமேது? 
சொல்லவேண்டு மேஇப்போ தூ 
உயர் குணமுறு காதலா 
உள்ள குற்ற மென்மீதிலா? (துய 

உணர்வு கலங்க லானதோ? 
உவகை யனைத்தும் போனதோ? 
ரண வீரா, சுகுமாரா 
நவில் வேண்டுமே உதாரா? (துய் 

சித்பானு: இதென்ன முகவாட்ட மாயிருக்கிறீர்கள். 
உணர்ச்சியற்று போனீர்களா! (கட்டித் தழுவிக்கொண்டு) 
வீரத் தமிழரே! என்ன யோிக்கறீர்கள்? நல்ல சந்தர்ப் 

பத்தில் தர்க்கத்திற்கு இடந் தரலாமா? நீங்கள் ஓர் 
ஆரியப் பெண்ணோடு சம்பந்தப் பட்டதில் உங்களுக்கு 

அவமானம் ஏற்படும் பட்சத்தில் என் உயிரை இதோ 
உங்கள் எதிரில் மாய்த்துக் கொள்ளுகிறேன். நாதா! 

நான் பிறத்தது தங்கள் பொருட்டு, என் மலருடல் வாடா
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மல் வதங்காமல் என் பெற்றோர்களால் இந்நாள் மலருடல் 

.கரப்பாற்றப் பட்டதும் உங்கள் பொருட்டே. இளமை 

ததும்பும் எனது அங்கங்கள் இந்நாள் வரை நன்னிலையில் 

இருப்பதும் உங்கள் பொரு “டே. நான் ஒரு புதிய மலர் 

நீங்கள் அதிலுள்ள புதுத்தேனை உண்ணப் பிறந்த வண்டு 

இத்தனையும் மறந்தீரே! 

சேனாதிபதி : (முகத்தைக் கவனித்திருந்து விட்டு) கண்மணி! 

நான் ஒன்றும் யோசிக்கவில்லை, நீ என்ன சொல்ல மறந்து 

விட்டாய்! 

சித்ரபானு : அதிருக்கட்டும், ஒரு மனிதன் உறுதி கூறுவ: 
தென்பது மறந்துவிடக் கூடியதா? 

சேனாதிபதி : இல்லை காப்பாற்றுவகுற்காகவே. நீ இதை ஏன் 

இப்பொழுது கூறுகிறாய்? 

சித்ரபானு : _ நீங்கள் கூறியுள்ள உறுதிமொழியைத் திரும்ப 

வும்...௨உங்களுந்கு ஞாபகப்படுத்த வேண்டியதில்லையே! 

சேனாதிபதி பவேர்டியதல்லை, நான் கூறியுள்ள உறுதி 

மொழியை .2யிர் போகுமளவும்: மறவேன்: நீ என்ன 
சொல்ல வந்தாய்? 

சித்ரபானு . வேறொன்றுமில்லை, இளவரசரை என் சுற்றத்தார் 
சரிபடுத்தி வைத்திருக்கிறார்கள் அந்தச் ஈறுவனுக்கு 
நீங்கள் அனுசரணையாக நடந்து கொள்ளுங்கள் என்று 
உம்மிடம் சொல்லச் சொன்னார்கள், அந்தோ! அதோ 
யாரோ வருகிறார்களே! நான்! போய்- விடுகிறேன். 

(போகிறாள்) 

(சேவகர்கள்: சேனாதிபதியை நோக்கி வருஇருர்கள், 
சேனாதிபதி மூர்ச்சையாய்க் இடப்பது போல் 
தரையில் படுத்துக் கொள்ளுகிறான், சேவகர்கள் 
வத்து.கவனித்துவிட்டு)
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சேவகர்கள் ண அந்தோ! இதென்ன அநியாயம்! கொலையாளி 
கள் வெட்டப்பட்டுக் இடக்கிறார்கள்! தமது சேனாதிபதி 

யவர்கள் மூர்ச்சையற்றுக் கடக்கிறார்! ஆரியரின் 
சூழ்ச்சியோ! அல்லது அந்த் ஆரியர் சொல்கிறபடி தெய்வ 

பலமோ தெரியவில்லையே! 

(சேனாதிபதியைத் தேற்றுகிறார்கள். சேனாதிபதி 
மெதுவாக எழுந்து) 

சேனாதிபதி ண அந்தோ நான் எங்கே இருக்கிறேன்! 

சேவகர்கள் : பிரபு இதென்ன கோலம்? இவர்கள் வெட்டப் 

பட்டுக் க்கிறார்கள்! ஆரியர்கள் எங்கே? 

சேனாதிபதி : சேவகர்களே! குற்றவாளிகளை அழைத்துக் 
கொண்டு கொலைக்களம் வந்து சேர்ந்தேன்! அதுதான் 

எனக்குத் தெரியும், கொலைக்களத்திற்கு வந்தவுடன் 
மின்னல்போல் திடீரென்று ஓர் ஒளி தோன்றிற்று. 

அதற்குமேல் எனக்கு ஒன்றும் தெரியாது. இதோ இக் 
கோலத்தை இப்போது காண்டிறேன். . சீக்கரம் இதை 
விட்டு நீங்குவோம். 

(அனைவரும் போதல்] 

இடு



காட்சி ஒன்பது 

இடம் : அரண்மனையில் ஒரு பாகம், 

உறுப்பினர்கள் 2 இரணியன், மந்திரி, பிரகலாதன், சேனாதிபதி 
சேவகர்கள். 

(இரணியன் இருக்கை நோக்கி பிரகலாதன் ஒடிவற்து 
பணிகருன். இரணியன் கட்டியணைத்துக் 

கொண்டு) 

இரணியன் : அப்பனே வந்து விட்டாயா, 

பிரகலாதன் : என் சுற்றுப் பிரயாணத்தைச் சுருக்கமாகவே 
முடித்துக் கொண்டேன். என் அன்னை என் பிரிவைச் 
சடக்க மாட்டாரீகளாதலால். அன்றியும் தங்களைப் பிரித் 
இருக்கவும் என்னால் முடியவே இல்லை. 

இரணியன் : உண்மையில் உனது அன்னைக்கு ஏற்பட்ட 

துயரத்தை என்னால் மாற்ற முடியாதிருந்தது. சீக்கிரமாக 
நீ வந்ததே நல்லதாயிற்று, அப்பனே நீசென்ற தேசத்தில் 

எல்லாம் இந்த ஆரியர்களின் சூழ்ச்சி எவ்வாறிருக்கிறது? 

பிரகலாதன் : தந்தையே! ஆரியரை வணங்குவதன் மூலமே 
ஆங்காங்குள்ள தமது காரியத்தை முட்டின்றி முடித்துக் 

கொள்கின்றனர். குடிகள் அரசனை மதிப்பதை விட 

ஆரியருடைய வேதத்தை மேலானதென எண்ணி வழிபடு 

கின்றனர். அவர்களுடைய தெய்வபலமே அதற்குக் 
சாரணம், 

இரணியன் :ண உண்மைதானா? ௮அந்தோ/ அறியாமை யென்பது 

மக்களால் இவ்வாறு பாராட்டப்பட்டு விட்டதா? 
ஆயோக்யத்தனம் மச்சளுக்குக் சரும்பாகத் Ogre
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விட்டதா? சரி; நீ போய் உன் அன்னையைப் பார். அவள் 
உன் வரவு கோரி ஆவலாய் இருக்கிறாள். சீக்கிரம் உனக்கு 
இளவரசுப் பட்டம் கட்டப் போகிறோம். 

(இசி சமயம் சேனாதிபதியும் சேவகர்களும் வந்து 
சக்கரவர்த்தியைப் பணி௫ருரிகள்) 

இரணியன் ; வீரத் தமிழனே! என்ன? உற்சாக மென்பது 
உன் முகத்தில் சிறிதும் காணப் படவில்லையே? 
தண்டனையை நிறைவேற்றி விட்டாயா? 

சேனாதிபதி : ராஜாதி ராஜரே! குற்றவாளிகளை அழைத்துக் 
கொண்டு கொலைக் களத்தை நாடிச் சென்றேன். 

என்னுடன் நான்கு கொலையாளிகளும் வந்தாரிகள், 
கொல்ைக்கள த்தை யடைந்தவுடன் திடீரென்று ஓரி ஒளி 
தோன்றிற்று. அவ்வளவுதான் தெரியும். மூர்ச்சையற்றுக் 

கடந்த என்னை இந்தச் சேவகர்கள் வந்து எழுப்பினார்கள், 

வட்டப் பாறையில் கொலையாளிகள் நால்வரும் வெட்டப் 
பட்டுக் கடந்தார்கள். குற்றவாளிகளாகிய ஆரியர்களைக் 
காணவில்லை. 

இரணியன் : (கோபமாய்) 

பாட்டு 

துரோகர் செயலோ என திடம் ஆரம்பித்தாய் இதுததி 
பேடி.ச் செயல் செய்வதற்கும் எண்ணி விட்டாயா$ 
வீரத் தமிழர் வாழ்வில் மண்ணிட்டாயா? 
நீ கற்ற தெலாம்இதுவா? தீமைக் கனுகூலமானதோ? 
யூகத்தினிலே மிகுந்த பித்தந்தானோ? 

தேகத்தினில் ஓடுவதும் ரத்தந்தானோ? 

துரோகியே! நீ யாரிடம் பேசுகிறாய்? இந்நாள் வரைக் 
கும் தமிழரீகளின் பேரால் உனக்கு ஆதரவு தந்த உனது 
சக்கரவர்த்தியிடம் நீ கூறுவதை யோித்துக் கூற 
மாட்டாயா? நன்றி கெட்டவளே! தமிழ்த் தன்மையின் 
வேரைப் பறிக்கத்தக்க அசட்டு வார்த்தையை என்னிடம் 
அஞ்சாமற் கூற முன்வந்தாயா? எனக் இருப்பதாக நீ
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நினைத்திருந்த அறிவுடைமையை உனது மூடத்தனத்தை 
யிட்டுக் குழப்பிவிட நினைத்த உன் நெஞ்சம் கருங் 
கல்லா? எனது தோளும் வாளும் பேடித்தனம் பொருந்தி 
யவை என்ற முழு.வுக்கு வந்தாயா? மூடனே; மானத் 

தோடு பேசு. நடந்ததென்ன? (ஆசனத்திலிருந்து குதித்து 
எதிர்வந்து நிற்றல்) 

சேனாதிபதி : (பயத்தோடு) பெருமானே! தங்கள் கோபத் 
துக்குக் காரணம் தோன்றவில்லையே! என் வார்த்தையில் 
தங்கட்கே அவநம்பிக்கை தோன்றும் காலமும் வந்து 

விட்டதா? பிரபூ! நடந்தது உண்மை, என் வார்த்தையை 
நீங்கள் நம்ப முடியாவிட்டால் இப் பாவியைத் தங்கள் 
வாளால் பிளந்து போடுங்கள். 

இரணியன் : (நிதானிக்கறான் --பிறகு கெஞ்சிய முகத்தோடு) 
அப்பனே, உண்மைதானா? ஒளி தோன்றும் என்பதை 
யாவது நீ நம்புகிறாயா? நீயே ஆரியர் சூழ்ச்சியை 

அறியா விட்டால் அவர்கள் சொல்லும் கடவுள் 

நாராயணன் என்பதை நீயே ஏற்றுக் கொள்வது போல் 
பேசுவாயானால், இந்நாட்டில் சாதாரணத் தமிழ் மக்கள், 
கதி என்ன வென்பதை நீயே யோத்துப்பார். நீ 

சொல்லும் இந்த வார்த்தை ஆரியர்களின் அயோக்யத் 
தனமான வார்த்தைகளை அரண் செய்வதாகவன்றோ 

இருக்கிறத? இதைத் தமிழர் அறிந்தால் ஆரிய வலையிற் 
சிக்கி இவ்வரசாங்கத்தையே கவிழ்க்சவும் ஆயத்தமாகி 

விடுவார்களே, உன்னை நம்புகிறேன்; ஆயினும், “ஒளி 
தோன்றிற்று; உடனே மூர்ச்சையானேன்; ஆரியரைக் 

சாணவில்லை, கூட வந்தவர் வெட்டப் பட்டுக் இடந் 
தார்கள்! என்பதைப் பகுத்தறிவு எவ்வஈறு ஏற்றுக் 

கொள்ளும்? ஒருகால் உன்னை ஆரியர் பின்னின்று மூர்ச் 
சையாகும்படி, செய்து விட்டார்கள் என்றாலும் நம்ப 

முடியும். 
சேனாதிபதி : நான் ஒரு வேளை புத்தி தவறி விட்டதாகவும் 

இருக்கக்கூடும் என்பதை ஒத்துக் கொள்ளுகிறேன்.
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இரணியன் : இருக்கலாம். ஏனென்றால் இதற்கு முன் 
எத்தனையோ ஆரியர்களையும், ஆரியப்பாதிரிசகளையும் நான் 
சிரச்சேதம் செய்திருக்கிறேன், அப்போதெல்லாம் ஒளி 

தோன்றவில்லையே. கடைசியாக உனக்கு ஒரு வார்த்தை; 

இந் நாடு தமிழரீநாடு! நாம் தமிழர், நமதுடம்பில் தமிழ் 

ரத்தம் வீறிட்டோடுகிறது, தமிழர் நம்மை நம்புகிறார்கள் 
நாம் அவர்களைக் காக்க வேண்டும். நாம் நம்மைக் 
காத்துக் கொள்ள வேண்டும். சுயமரியதையை இழக்க 
லாகாது. தெரியுமா? சென்றுவா. 

"(சேனாதிபதி போய்விடுகிறான்) 

மத்திரி/ என் மைநீதன் கூற்றுப் பிரயாண அனுபவத்தை 

என்னிடம் சொன்னதை நீ கேட்டாயல்லவா? எங்கும் 
ஆரியர் செல்வாக்கே அதிசகமாயிருக்கின்ற தென்றும் 
அவர்கள் தெய்வ பலமே அதற்குக் காரண மென்றும் 
சொன்னான். சேனாதிபதியோ வானில் ஓளி தோன்றிற்று 
என்ஒரான். இவர்களின் மனோபாவம் நம்மையும் தடுக்கிட 
வைக்கிறது, 

மந்திரி; அரசே! மிக எசிசரிக்கையாக இருக்க வேண்டும். 

இதே நேரத்தில் ஆரியப் பூண்டே இந் நாட்டில் இல்லாத 
படி செய்து விடுவதும் நலம் என்று எண்ணுகிறேன். 
தங்கள் குமாரனாலும் இந்தச் சேனாதிபதியாலும் இந்த 
ராஜ்யத்திற்கு ஏதோ கெடுதி உண்டாகப் போகிறது 

என்று எனக்குத் தோன்றுகிறது, நாம் மிக எச்சரிக்கை 
யக இறுக்க வேண்டும், வீரத்தனம் மிகுந்த பகைவரை 
நாம் வரவேற்கின்றோம், ஆனால் நமக்கு நண்பர்போலவும் 
உறவினர் போலவும் உள்ள அயோக்கியர்களை நாம் விட்டு 
வைக்கலாகாது. 

இரணியன் மந்திரி! உண்மையே. ஆரியரீரூழ்சீசியைக் சண் 
டறிவதில் நாம் கண்ணும் கருத்துமாயிருக்க வேண்டும். 

மந்திரி 2? அவ்வாறே, 

இரணியன் : நான் விடை பெற்றுக் கொள்ளுகிதேன்., 

(மறைவு)



காட்சி பத்து 

Oro: நசுரவீதி. 

உறுப்பினர்கள் / தலையாரி, மாறு வேடம் பூண்ட அரசன், 

மாறுவேடம் பூண்ட மந்திரி, பொதுமக்கள். 

தலையாரி 2- (முறைசறைந்து) நாளை அதிகாலையில் நமது சக்கர 
வரீத்தியின் குமாரருக்கு இளவரசுப் பட்டம் சூட்டப் 
போவதால் அனைவரும் கரையும், வீடுகளையும் , அலங் 
காரம் செய்வதோடு பட்டஞ் சூட்டும் வைபவத்திற்கு 
விஜயம் செய்யும்படியும் சக்கரவரீத்தியவர்கள் கேட்டுக் 
கொள்ளுளர்கள். 

வீதியில் உள்ள க்களில் ஒருவன்1 (மற்றவர்களை நோக்கி] 
ஐயையோ! நாம் சக்கரவரித் தியின் கட்டளைக்கு இணங்க 
முடியாது. சக்கரவர்த்தி பூசுரர்களாகிய ஆரிய ஜனஙி 
களுக்கு விரோதி. ஆரியர்களின் விரோதிகளாயிருந்தால் 
தான் திடீரென்று இறந்து போகிறார்களே/ 

நற்றொருவன் 1- சேனாதிபதி ஆரியர்களுக்குக் கொஞ்சம் 
வேண்டியிருந்ததினால்தான் அவர் தலை தப்பிற்று, இல்லா 
விட்டால் நாலு பேரோடு அவரும் மாள வேண்டியது 

தானே! 

இன்னெருவன் 2? நாம் ஆரியர் சொல்வதைத்தான் நம்ப 
வேண்டும், ஒரு வீடு இருக்கிறது. அதைக் கட்டியவன் 

ஒருவன் இருப்பான். அது போலவே இந்த உலகம் இருக்கி 

றது. அதை உண்டாக்கயவன் இருப்பானா இல்லையா? 

அவன் எப்படிப் பட்டவனாயிருப்பான்? அடேயப்பா! 

அவனால் ஆகாதது என்ன இருக்கிறது? அந்தப் பெரிய 
மனிதனைத்தான் கடவுள் என்று அவர்கள் சொல்லுகிறார் 

கள்! தெய்வம் என்று சொல்கிறார்கள். அந்தக் கடவுளைத் 

தான் ஆரியரை அனுப்:ித் நமிழருக்குப் புத்தி வரும்படி
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செய்யச் சொன்னாராம். அப்படியிருக்சையில் அந்தக் 

கடவுள் யார் பேச்சைக் கேட்பார்? ஆரியர் பேசிசைத் 

தானே கேட்பார். 

வேறொருவன் : மெய்! மெய்/ அதுவுமில்லாமல் எல்லாந் 

தெரிந்த இளவரசரே ஆரியர்களை வணங்கும் போது நாம் 

எநத மூலை? 
மற்றொருவன் : உம்! எவன் இந்த சக்கரவர்த்தியை நம்பு 

வான் இனிமேல்! இடீரென்று ஒளி உண்டாகிறது! 

ஆரியர் சொன்னபடி செய்துவிட்டு ஓடிவிடுகிறது. 

இன்னெருவன் 2: நோய் தொடி வநீதால் ஆரியரீகளிடம் 

போய் அவர்களை வணங்கினால் அந்த நோயை ஒளியைக் 

கொண்டு தீரித்துவிடுவார்கள். 

வேறொருவன் : நேற்று திம்மான் வீட்டுக் குப்பன் இறந்து 

விட்டானாம். ஆரியப் பாதிரி மந்திரஞ் செய்து பிழைக்க 

வைத்து விட்டாராம். 

இன்னெருவள் : இப்படியெல்லாம் இருக்கும் போது இத்தசி 

சக்கரவர்த்துக் கென்ன கொழுப்பு? (என்று பலவிதமாய் 

பேசிக் கொண்டே மக்கள் கலைகிருர்கள். பிறகு அக் கூட் 

டத்தில் மாறுவேடத்திலிருந்த அரசனும் மந்திரியும் 
தனித்து போடூருர்கள்.) 

யாட்டு 
இரணியன் 2 

ஆரியர் சூழ்ச்சியாலே அறிவை இழக்கின்றாரே 
சீரிய தமிழரெல்லாம்.... மந்திரி 

சிந்தனை தீர்ந்தனரே! 
காரியம் சாங்வதற்கே கடவுளொன் ரொன்று சொல்லி 
ஊரை ஏமாற்றுகின்றார்---மந்திரி 

உணர்விலா ஆரியர்கள். 
சாமார்த்தியம் இல்லாததால் சாமி தன் சொந்தமென்றார் 
ஏமாற்றை ஈம்புவதோ---மந்திரி 
இதற்கு நாம் அஞ்சுவதோ?
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தீமையே ஒருருவாய்ச் சேர்ந்திட்ட ஆரியரை 
நாமினி விட்டு வைத்தால்--மந்திரி 
நாசமிகச் சேர்வது மெய், 

இரணியன் : மந்திரி! சேனாதிபதியின் கட்டுக்கதையானது நமது 

நாட்டு மக்களிடம் காட்டுத் தீப்போல் பரவி யிருப்ப 

தோடு அக் கட்டுக் கதையையும் அதைச் சார்ந்த ஆரியர் 

புஞகுகளையும் மெய்யென்று அனுசரிக்கவும் தொடங்கி 
விட்டார்கள் மக்கள். 

(இரக்கமாய்) 

இந்நாள் மட்டும் பகைவராலும் அசைக்க முடியாத 

என் நெஞ்சத்தைக் கேவலம், ஆரியர்களது சூழ்ச்சியும் 
ஏமாற்றுகளும் கலங்கும்படி செய்துவிட்டன; தமிழ்ப் 
பெருமக்கள் இந்நாள் வரையில் என்னைச் சக்கரவர்த்தி 
யாக பெற்றிருந்தார். அவர்கட்கு எவ்வஃகப்பட்ட இன்ன 
லும் ஏற்படாதவாறு காத்து வந்தேன். அவர்களின் 

மானத்தைக் காத்துவந்தேன்; எமாற்றுக்காரரின் வலையிற் 

சிக்கிய இந்நாளே அவர்கள் தங்கள் சுய மரியாதைக்கு 

இடையூறு தேடிக் கொண்ட த நாளாகும், என் செய் 

வேன்? கலங்காத என் சத்தம் கலங்கவும் நேர்ந்தது. 

ஆயினும் எனக்கு இன்று எற்பட்ட கலக்கம் என் பொருட் 
டன்று, எனது தமிழ் மக்கள் பொருட்டே. தன்மானம் 

என்ற பெரும்பதவியினின்று மானமற்ற அடிமை வாழ்க் 

கையின் பாதையில் அடிவைத்து விட்டார்களே! ஆரியர் 

களின் இந்தப் பெரிய பொய்ப் பிரச்சாரத்தில் நமது 
சேனாதிபதியும் என் குமாரனும். ஈடுபட்டதின் சாரணம் 

தான் புரியவில்லை! பேரைக் கேட்ட மாத்திரத்தில் 

எட்டுத்திக்கும் வாழ்த்துக் கூறும்படி செங்கோல் செலுத் 

தும் இரணியனுக்கு வாய்த்த பிள்ளையின் தன்மையும் 

தன்றாகயிருக்கிறது. 

மந்திரி 2 தங்கள் பிள்ளையைப் பறிறி எவ்வித முடிவுக்கும் 

நாம் வந்துவிடலாகாது, இன்னும் பராக்கு வேண்டும். 

(போகிறார்கள்)



காட்சி பதிஜொன்று 

இடம் : அரண்மனை, (பட்டம்சூட்டும் வைபவம்) 

உறுப்பினர் 2 பலதேச அரசர், இரணியன், பிரசுலாதன், 

சேனாதிபதி, மந்திரி, லீலாவதி, ஆசிய அந்தப் 
புரமாதர்கள், பொதுமக்கள், வாத்தியக்காரர் 

கள். ஆணுடை தரித்த மாறு வேடத்துடன் 

சித்ரபானுஃ 

(இரணியன் தனது சிம்மாசனத்தில் மந்திரி பிரதானி 
களோடு வீற்றிருத்தல்) 

மிதுளபுரி மன்னன் : (வணங்கி) அரசர் பெருமானே! மிதுன 
புரி மன்னன் வணக்கஞ் செலுத்துகிறேன். 

இரணியன் : வணக்கம், ஆசனத்தில் ௮மர்க 

மச்சபுரிமன்னன் ண: அரசர் பெருமானே தங்கள் குமாரன் 

- பிரகலாதனுக்கு இளவரசுப் பட்டங்கட்டுவது பற்றி 
எனது ம௫ழ்ச்சியைத் தெரிவிக்கிறேன். மச்சபுரி மன்னன் 
வணக்கம், 

இரணியன் : தோழரே! நீவிர் வந்ததால் இவ் வைபல.த்தைசி் 
சிறப்புறுத்தினீர்சள் அமர்க,. 

விதர்ப்ப நாட்டரசன் ண: அரசர் பெருமான் குமாரன் நீடுழி 
வாழ்க! பெருமானே! விதர்ப்ப நாட்டு மன்னன் வணக்கம் 

இரணியன் : தங்கள் செங்கோல் நிலைபெறுக; இவ்விருக்கை 

We gots! 

(பொதுமக்களிற் லர் சபையை நோக்கி வரு 
திரூரீகள்.) 

அன்புள்ள குடிகளே! அனைவரும் அமரும்படிக் கேட்டுக் 

கொள்கிறேன். முரசு முழங்குகறெது. ஒருவர தட்டில்
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இளவரசரின் கீரிடம் தாங்கெவருதல், சகல வாத்தியமுநீ 

முழங்குகன்றன. பிரசலாதனைச் சேனாதிபதி அழைத்து 
வருதல்) 

தந்திரி : ([பிரகலாதனையழைத்து இளவரசு ஆசனத்தின் 
அருகில் நிற்கவைத்து) நமது சக்ரவரீத்தி இரண்ய நாமத் 
தால் இந்நாள் பலதேச௪ அரசர்கள், திருமுன்பும், தேசப் 
பெருமக்கள் திருமுன்பும், சக்கரவர்த்தி திருமகனாம் 

பிரசலாதனுக்கு இளவரசப் பட்டத்தை நான் சூட்டு 
கிறேன், 

(பிரகலாதனை நோக்கி) 

இரணிய குமாரா! தமிழர் முறைப்படியும், இவ்வரசாங்க 
வழக்கபடியும் பின்னாளில் நீ உன் தந்தையார் ஓழுகய 

நெறியே இந் நாட்டை ஆட்சி செய்வதாய் உறுதி கூறுவ 

556 அறிகுறியாகவும் ராஜவிசுவாசப் பிரமானமாக 
“இரணிய நாமத்தை வாழ்த்துகிறேன்” என்று உன் 

மனதாரச் சொல்லி” இவ்வாசனத்தில் அமர்வாயாக; 
(உடனே அங்கு மாறுவேடத்தோடு அமர்ந்திருக்கும் சித்ர 

பானு எழுந்து தானிருப்பதை ஞாபகப்படுத்துவதாகச் 

சமிக்ஞை செய்து அமா£தல்) 

பிரகலாதன் : சர்வலோக சரண்யனாகய ஸ்ரீமந் நாராயணன் 
நாமம் வாழ்க! 

(இதைக்கேட்டவுடன் அனைவரும் ஹா! என்று திடுக் 
கிட்டு முகம் சுருங்குதல், சிலர் காதையடைத்தல், சிலர் 
இடுக்கிட்டுத் தலையில் கை வைத்துக் குனிதல்) 

இரணியன் 7 
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இடுக்கண் மிருக்குழ்படி தொடுக்கும் மொழிகூயச் செவி 
மடுக்கும் எனதுடலும் துடிக்கும் துடிக்கும் அட (விட) 

பிடிக்கும் தமிழர்களின் கொடிக்கும் என.த_மாணி. 
முடிக்கும் பழுதுவரும் படிக்கு நடப்பதென்ன 

படிப்பைப் படிக்க வந்தாய், தடிப்பயலே Vise (விட) 

இரணியன் : (அதே சமயத்தில்) 81/1 துஷ்டா! என்ன 
சொன்னாய் அடக்கு உன் இறுமாப்பை! மூடனே! உனது 
தமிழ்த் தன்மை எங்கே? என் பெயரைக் கெடுக்க வந்த 
கோடாரிக் காம்பே! தமிழ்ப் பெருமக்களின் வாழ்க்கை 

யில் ஏற்பட்ட களங்கமே! உன் நெஞ்சைப் பிளப்பேன்! 
உன்னை என் மகன் என்ற காரணத்தினால் நான் மன்னிக்க 

வில்லை; பொதுமக்களின் இளவரசன் என்ற காரணதி 
இனால் உன்னை ஒருமுறை எச்சரிக்கிறேன். ஆரியர்அயோக் 

இயத்தனத்திற்குக் கட்டுப்பட்டாயா? தமிழ் ரத்தத்தை 
உகுத்தரயா? என் எதிரில் நீ சொல்லிய வார்த்தையின் 

பொருளென்ன? உனது சொந்த நாட்டு மக்களுக்கு 

விரோதமாக ஆரியப்பேடிகளின் சார்பில் நான்இருப்பேன் 
என்று சொன்னதாகவல்லவா முடிகிறது உன் கருத்து? 
நாராயணன் நாமம் வாழ்க”* என்றாய், நாராயணன் 

என்ற பதத்தால் நீ குறிக்கும் மனிதன் யாரீ? அல்லது 

ஒரு சக்தியுள்ள பொருளானால் அப் பொருள் erg? 
மூடனே மறைந்திருந்து வஞ்சகர் சூழ்ச்சியால் காரியத் 
தைச் செய்வதையேதொழிலாக உடையஆரியர்களுடைய 

காப்பாளனாக எண்ணப்படும் நாராயணன் என்ற 
பொருள் அல்லது உருவம் அல்லது மனிதன் எங்கே? ராஜ 

விசுவாசப் பிரமாணம் செய்ய வேண்டிய இடத்தில் 

அர்த்தமில்லாத வார்த்தையை உபயோடத்துச் சபையின் 

மனத்தைப் புண்படுத்தினாய்! எவனிடம் உனது 

பாசாங்கும் உனது கூட்டத்தார்களான ஆரியப் பாதிரி 

கள், ஆரிய, ஜனங்கள் இவர்களின் அட்டகாசமும்
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செல்லாதோ அப்படிப்பட்ட என்னிடமா உன் வரிசை 

யைக் காட்ட வந்தாய்? 

மந்திரி : அப்பா! நீ வாய் தவறிக் கூறியிருக்கலாம், அது 
பற்றிக் கவலையில்லை. இரணியநாமத்தை வாழ்த்துகிறேன் 

என்று இப்போதாவது சொல்லிவிட்டு அமரீவாயாக,. 

அரசர்கள் 1 ஆம், ஆம் அப்படியே செய்யலாம். 

பிரகலாதன் : நான் வாய் தலறிச் சொல்லவில்லையே? ஸ்ரீமந் 

நாராயண நாமத்தையே நான்மீண்டும் வாழ்த்துகிறேன்: 

(உடனே லீலாவதி ஓடி. பிரகலாதனை அணைத்துக் 
கெஞ்சிய முகத்துடன்) 

லீலாவதி : அருமைப் பாலா! ஆசைக்கெ௱ரு மகனே! என் குல 
விளக்கே! நீ என்ன வார்த்தை மறுபடியும் கூறினாய்? 
பயனற்றதும் அர்த்தமற்றதுமான இவ் வார்த்தையைக் 
கூறுவதன்மூலம் ஏன் பெருங்குழப்பத்தை உண்டாக்கு 
கின்றாய்? உன் தந்தையின் சோபத்தைப் பெருக்காதே! 

சக்கரவரீத்தியும் உனது அருமைத் தந்தையுமான 
ஒருவருக்கு வாழ்த்துக் கூற என்ன தடை? உனக்கு அடாத 

வார்த்தையைப் போதித்தவர் யாரப்பா? 

பிரகலாதன் : அம்மா, சர்வ லோகத்தையும் அவற்றிலுள்ள 

உல்லா உயிர்களையும் சிருஷ்டித்தவன் எவனோ, நினைத்த 

மாத்திரத்தில் எவற்றையும் அழிக்க வல்லவன் எவனோ, 
எவ்வுயிர்க்கும் உணவு தந்து காப்பவன் எவனோ அந்த 

ஸ்ரீமந் நாராயணன் நாமமே வாழ்த்தத் தகுந்தது! 

இரணியன் : (தனது வாளை உருவிக்கொண்டு) அட் மசகமே 
என்ன சொன்னாய்? (பிரகலாதனை நெருங்குதல்) 

லீலாவதி ₹ (தடை செய்ஒருள்) நாதா! சிறுவன் அறியாது 
சொன்னான், திருந்துவான். (பிரகலாதனைப் பார்த்து) 
அப்பா! பொதுமக்களும் அரசர்களும் போற்றும் 

சக்கரவர்த்திக்கு உன்னால் அவமானம் ஏறிபடலாமா?
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யோத்துப் பார்! (இரணியனிடம்] நாதா! இன்று 

போகட்டும். நாளை இவ் வைபவத்தை வைத்துக் கொள்ள 

லாம். அதற்குள் நான் பிள்ளைக்குத் தக்கது சொல்லித் 

இருத் இவிடுகறேன். 
மந்திரி : பெருமானே அவ்வாறே செய்து பார்ப்போம். 

அரசர்கள் : அவ்வாறே செய்து பார்க்கலாம். 

(அரசனை வணங்கிப் போதல்)



காட்சி பன்னிரண்டு 

இடம் : அரண்மனையின் ஒருபுறம். 
உறுப்பினர் | பிரகலாதன், சித்ரபானு, சேனாதிபதி, சேவகர். 

(சித்ரபானு பிரகலாதன் ஆசனங்களில் அமர்ந்தபடி) 

பிரகலாதன் : கண்மணி/ சித்ரபானு!. திடீரென்று இங்கு 
யாராவது வந்துவிடக் கூடும். ஆதலால் நீ உனது ஆடை. 

யைத் தரித்துக்கொள். இசி சமயத்தில் நமது ரகசியம் 
வெடித்துவிடக் கூடாது, நேற்று நீ ரரஜசபையில் 
ஆணுடை தரித்துக் கொண்டு வீற்றிருந்தாயல்லவா? 
அப்போது உன் உருவம் ஓர் அரசிளங் குமரன் உருவ 

மாகவே தோன்றிற்று. அப்போது நான் ஒரு பெண்ணாக 
இருந்தால் என்பரடு என்னாவது? 

சித்ரமானு ண நான் தங்களை முதலில் பார்த்தபோது நான் 
என்ன ஆனேலோ அதுதான் ஆகும்? 

பிரகலாதன் : அடி மயிலே! ஆசைக் குயிலே[நேற்று ராஜசபை 
யில் தான் ராஜ விசுவாசப் பிரமாணம் செய்யாததால் 
என் தந்த ஓங்கிய வாள் என்மீது பட்டிருந்தால் என் 

கதி என்ன ஆவது? உன்னை விட்டுவிட்டு இறந்துதானே 
போகவேண்டும். 

பாட்டு 

சித்ரபானு 2 

விரல் பட்டிருந்தாலன்றோ தெரியும்--என் 
பட்சமுள்ள தங்கள்மீது சக்ரவர்த்தியின் கை (விரல்) 

பட்டாளத்து வீரர்கள் பார்த்த கண் பார்த்தபடி, 
எட்டுத் திசை சூழ்த்திருக்க ஏற்படுத்தி எவத்தோமே 

(விரல்,
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அருகிலுமக் குந்துணை யாகவே ஆரியர் 
உருவிய கத்தியோடும் உலவியே இருந்தார் (விரல்) 

மந்திரத் திறாலும் உமை மகரிஷிகள் சூழ்ந்தே 
எந்த வித ஆபத்துமே ஏற்படாமல் காத்தனர் (விரல்) 

சித்ரபானு 1 நாதா! உங்களுக்கு விஷயம் தெரியாது 
இப்போது சொல்லுகிறேன் கேளுங்கள், உங்களுக்குசி 

சக்கரவரீத்தியால் ஏதாவது ஆபத்து நேரிடுமென்று 
கருதிச் சேனாதிபதியார் ஆயுதபாணிகளான தனது படை 

வீரர்களை ராஜசபைக்கருகே தயாராகக் காத்திருக்கும்படி. 
செய்தார். அந்தக் கட்டளையின்படி, வில்வீரர் ஆயிரம் 
பேரும் வாள்வீரர் ஆயிரம்பேரும் மல்வீரர் ஆயிரம்பேரும் 
கவண்வீரர் ஆயிரம்பேரும் ஜாக்கிரதையாக இருந்தார் 
கள். ஆயினும் இச்சேனா வீரார்களை நானும் எனது ஆரிய 
ஜனங்களும் ஒரு பொருட்டாக எண்ணவில்லை. எங்கள் 
ஆரிய மகரிஷிகளின் ஏற்பாட்டைக் கேளுங்கள். உங்கள் 
மீது சக்ரவர்த்தியின் வாள் பட்டிருந்தால் வாள் 
முறியுமேயன்றி உங்களுக்கு ஒருவிதக் கேடும் வந்திரா து, 

சத்ரவரித்தியின் கதி அதோ சதிதான். 

பிரகலாதன்: பெண்ணே! உங்கள் மந்திரபலத்தை நம்பித் 
தானே இத்தனை பெரிய சாரியத்தில் தலையிட்டேன். 

பெண்ணே! நீ உள்ளே போ! மாறு வேடம் தரித்துக் 

கொள், ஒரு புறமாக இரு. 
சித்ரபானு? நீங்கள் என்னை விட்டு எங்கே போறீர்கள்? 

உங்கள் தந்தை உங்களைக் காணவேண்டிய நேரம் இன்னும் 
ஆகவில்லையே! 

பிரகலாதன்: அதற்காகச் சொல்லவில்லை. நீ இருப்பது தெரிய 
லாகாதல்லவா? 

(சித்ரபானு பிரகலாதனின் தனி அறையுள் 
போகருள்) 

சேவகன்: (பிரகலாதனை வணங்கி) சேனாதிபதியார் தங்களைக் 
காண விரும்புகிறார்.
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பிரகலாதன்: வரவிடு! வரவிடு! 

சேனாதிபதி: இளவரசே! என்ன விசேடம்! உமது அன்னை 
உமக்குப் புத்தி சொன்னார்களா? 

பிரகலாதன்: எவ்வளவோ சொன்னார்கள். என் புத்தியைக் 
கலைக்க முடியாது, அது இடக்கட்டும். நான் உம்மைக் 

கண்டு கேட்கநினைத்திருந்த விஷயம் ஒன்று,கொலைக்களத் 
திற்கு அன்று குற்றவாளிகளை நீர் அழைத்துப் போன 
போது நடந்த புதுமை என்ன? சோதியைக் கண்டீராமே? 

பாட்டு 

சேனாதிபதி: 

சோதி ஏது தெய்வமேது? சொல்லும் 
துதிக்கும் தேவராதி ஏது?--பரஞ் (சோதி) 

ஓதும் மோக்ஷ ஈரகமேது? நல் 
உல்கை ஆரியர் கலகமே செய 
உரைத்தனர் இதைவிடப் புனிதனிற் பரஞ் (சோதி) 

மேதினி மேல் மதவாத முண்டாக்கி 
மேலும் கடவு ளென்ற பயத்தையும் தேக்கிச் 

சாதிச் சடங்குகளைத் தாக்கித் 
தலையில் ஏற்றித் தம் நிலையை மாற்றிப்--பின் 
தமை உயர் த்திடப் புரிந்தனர்; அன்றிப் பரஞ் (சோதி) 

சேனாதிபதி: எந்த சோதியை? உமக்கென்ன பயித்தியமா? 
ஆரியப் பாதிரிகள் சொல்லியபடி குற்றவாளியாயெ 
ஆரியர்களை விடுவிக்கவும். சக்கரவர்த்திஎய ஏமாற்றவும் 
அவ்வாறு சொன்னேன். 

பிரகலாதன்: அப்படியா? பின் என்னதான் நடந்தது? 

சேனாதிபதி இதென்ன பிறகும் அதென்ன என்கிறீரே குற்ற 
வாளிகளை வீட்டிற்கு அனுப்பி விட்டேன், என்னிடமிருந்து 
நான்கு கொலையாளிகளும் இதைச் சச்ரவர்த்தியிடம்
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சொல்லிவிடக் கூடும் என்று நினைத்து அவரிகளை வெட்டி. 

விட்டேன். 

பிரகலாதன்: இவ்வளவுதானா? 
சேனாதிபதி: வேறென்ன இருக்க முடியும். 

பிரகலாதன்: ஏன் அப்படிச் செய்தீர்? 
சேனாதிபதி: இதென்ன இப்படிக் கேட்குறீர்? எல்லாம் உம் 

பொருட்டுத்தானே! உம் நலத்துக்காகவே ஆரியப் பாதிரி 

கள் சொல்லியபடி செய்தேன். சக்கரவர்த்தி தயை 

எனக்கு எதற்கு? உம் தயையல்லவா சாசுவதம், 

பிரகலாதன்: சேனாதிபதி! நான் உமக்கு நன்றி கூறுகிறேன் 
ஆனால் அன்று நடந்ததில் தெய்வாம்சம் ஒன்றுமே 

யீல்லையா£ 

சேனாதிபதி: (நகைத்து) இளவரசே! நன்றாகக் கூறவேண்டு 

மென்றால் அன்று உமக்காக நான் நடத்தியது புரட்டே 

புரட்டின் பேர் தெய்வாம்சம் என்றால் பொருத்தமாகத் 

குனிருக்கும், 

(சேவகன் ஒருவன் அங்கு வந்து முதலில் சேனாதிபதி 
யையும் பின்பு இளவரசையும் வணங்கி நிற்றல்.) 

-€சனாதிபதி: என்ன காரியமாய் வந்தாய். 

சேவகன்? சக்கரவர்த்தியார் இளவரசரை அதி சீக்கரம் 

அழைத்துவரக் கட்டளை பிறப்பித்துள்ளார். 

பிரகலாதன்: தேற்று வரையில் ஒன்றும் மாற்றம் இல்லை. ராஜ 
விசுவாசப் பிரமாணம் செய்யும்படி என்ளைக் கட்டாயப் 

படுத்துவதில் பயனில்லை என்று சொல்! 

சேனாதிபதி :ண சேவகா இங்குவா! நான் இங்கு இருப்பதாக எவ 
ரிடத்திலும் சொல்லாதே! ஜாக்கிரதை! 

சேவகன்: அப்படியே (வணங்டப் போதல்) 

பிரகலாதன்: (சேனாதிபதியை நோக்க) நீங்கள் இன்னும் சற்று 
நேரம் இங்குத் தங்க உத்தேசம் போலும், 

சேனாதிபதி: ஆம் தாமதிக்க வேண்டியிருக்கிறது. நான் இங் 
சிருப்பதால் தங்களுக்கு இடையூறு ஐன்றுமில்லையே. 

இ; m7



98 

பிரகலாதன்: இல்லை, இல்லை, இல்லை. இந்நேரம் என் தந்தைக்கு 
சேவகன் சேதி சொல்லியிருப்பான்; அவர் அடிபட்ட 
பாம்புபோல் சீறுவார். 

சேனாதிபதி: என்ன நடக்கிறதென்று பார்ப்போம். 
(நான்கு சேவகர்கள் இரும்புச் சங்கிலியுடன் பிரகலா 

தனிடம் வருகிறாரீகள். சேனாதிபதிக்கு முதலில் 
மரியாதை செய்௫ரர்கள்.) 

சேனாதிபதி: என்ன விசேஷம்? 

€சவகர்கள்: தலைவரே! இளவரசரை இச் சங்கிலியால் கட்டி 
இழுத்துவரச் சொன்னார் சக்கரவர்த்தி 

பிரகலாதன்: பார்த்தீர்களா நான் சொல்லியதுபோல் நடந்ததுஃ 

சேனாதிபதி: அப்படியா, போர்ச் சேவகர்களே இப்படி 
வாருங்கள் ஒரு விஷயம். நான் உங்கள் தலைவன். நான் 
சொல்கிறபடி நீங்கள் செய்ய சடமை பட்டிருக்கிறீர்க 
லல்லவா? 

சேவகர்கள்: தாங்கள் சொன்னபடி செய்ய தடை ஒன்றும் 
இல்லை! 

சேனாதிபதி: சக்கரவர்த்தியிடம் ஆச்சரியத்தோடும், பரபரப் 
போடும் என்ன சொல்ல வேண்டும் தெரியுமா? சங்கலி 
யால் இளவரசரைக் கட்டினோம் சங்கிலி பொடிப் பொடி. 
யாக உதிர்ந்துவிட்டது. பிறகு நெருங்க முடியவில்லை. 
அக்கினி சுவாலை வீசுகிறது. நாங்கள் பயந்து ஓடி வந்து 
விட்டோம் என்று தைரியமாகச் சொல்ல வேண்டும். 
சங்கிலியை இங்கேயே போட்டுவிட்டுப் போய்விடுங்கள். 

சேவகர்கள்: அவ்வாறே (போருர்கள்) 

சேனாதிபதி: (அவசரமாக) இளவரசே! இனித் தாமதிக்க 
லாகாது. இனிச் சக்கரவர்த்தி கோபாவேசத்துடன் இங்கு 
வரக் கூடும். நாம் தக்க ஏற்பாட்டோடு இருப்போம் 
உமது உயிருக்கு ஏதாவது இமை ஏற்படும் இதோ வரு 
இன்றேல். 

(சேனாதிபதி ஓடுகின்றான்)



காட்சி--பதின்முன்று 

இடம்! அரண்மனையின் ஒருபுறம். 

உறுப்பினர்கள்: ஆரியர்கள், காங்கேயன், சேனாதிபதி, 

சேஞதிபதி; நீங்கள் அனைவரும் ஆயுதபாணிகளாகப் பிரக 
லாதன் தனியறையைச் சார்ந்த பல பக்கங்களிலும் 
பதுங்கியிருங்கள். 

patel; இரணியன் இச் சமயம் பிரகலாதனிடம் கோபமாய் 

வரக்கூடும், ராஜ விசுவாசப் பிரமாணம். செய்யும்படி 
கட்டாயப்படுத்தக்கூடும். மேலும் அநீத இரணியன் ஸ்ரீமநீ 

நாராயண மூர்த்தியைப் பற்றியும் இகழ்ந்து பேசுவான். 

அச் சமயம் இடீரென்று அவன் மேற் பாய்ந்துவிட 

வேண்டும், கரங்கேயா! நமது காரியத்தை நாமே செய்ய 

வேண்டும். இதோ இந்தச் சிங்கத் தோலைப் போர்த்திக் 

கொள். பயப்படாதே, சேனாதிபதி உடன் இருக்கருர். 

சக்கரவர்த்தி என்னமோ மிக்க கலக்கமடைந்தேயிருப்பான் 
சேனாதிபதியவர்களே தாமதிக்காதீர்கள். இதோ வந்து 
விட்டோம். 

(சேனாதிபதி, பிரகலாதன் அறையை நோக்கி ஓடு 

கிறான். கடனே ஏித்ரபானு தனது ஆணுடை 
யுடன் அங்கே ஓடி வருகிறாள்.) 

சித்ரபானு: (தனது கூட்டத்தாரை) நோக்கி சேனாதிபதியையும் 
அதே நேரத்தில் ஒழித்துவிடவேண்டும். ஆரியர் விஷயத் 

தில் அவனுக்குச் சிறிதும் நம்பிக்கையில்லை. நமது சூழ்ச்சி 
அனைத்தும் அவனுக்குத் தெரியும், அவனை விட்டு வைத் 

தால் நமக்கு அவனாலும் ஆபத்து நேரிடும். சக்சுரவர்த்தி 
யிடமிருந்து சேவகர்கள் அடிக்கடி வந்து போவதால்
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இளவரசருடன் நெருங்கவோ, அல்லது சேதி தெரி 
விக்கவோ முடியாததால் நான் அவசரமாக ஒரு கடிதத்தை 
எழுதி இளவரசனிடம் கொடுத்துவிட்டு வந்திருக்கிடுறன், 

அக் கடிதத்தில் “இதே சமயத்தில் சேனாதிபதியை ஒழித்து 
விட வேண்டும் என்று விவரமாய்க் குறிப்பிட்டிருக் 
கிறேன், சீக்கிரம் நாம் போகவேண்டும். 

(அனைவரும் பிரகலாதன் தனியறையைச் சார்ந்த பல 
பக்கங்களிலும் ஓடி ஒளிந்து கொள்ளுகிரூர்கள்.)



காட்சி: பதினான்கு 

இடம்: கொலு மண்டபம்.. 

உறுப்பினர்: இரணியன், மந்திரி, சேவகர்கள். 

போர்வீரர்கள்: (இரணியனை வணங்கி) பெருமானே! நாங்கள் 

இளவரசைக் கட்டினோம். இள வரசர் கட்டுப்படவில்லை 

ஏதேதோ பேரைச் சொல்லுகருர், எங்களை ஒருவித 

அக்கினி ஜ்வாலை நெருங்க விடவில்லை, இனி நெருங்கினால் 

நாங்கள் வெந்து போவது. நிச்சயம். 

இரணியன் : (கோபத்துடன் ஆசனத்திலிருந்து குதித்து 
வஞ்சகர்களே நானறிவேன் உங்களை! மந்திரி! இதோ 
நானே சென்று அவனை இழுத்து வருகிறேன் (கத்தியை 
உருவிக் கொண்டு ஓடுகிறான்)



காட்சி--பதினைந்து 

இடம் : பிரகலாதன் குனியஹறை, தனியறையைச் சேர்த்த 

இடங்கள் , 

உறுப்பினர்கள் : 2 பிரகலாதன், லீலாவதி, இரணியன் 
சேனாதிபதி, ஆயத பாணிகளாகிய ஆரியரீ, 
ஆணுடை பூண்ட த்ரபானு சிங்கத்தோல் 

போர்த்த காங்கேயன், 

பாட்டு 

இரணியன் £ 

சீச்சீ. அறிவேன் உங்கள் சூழ்ச்சியை உம்மால் 
அசைக்க முடியுமோ என் ஆட்சியை 
குறியற்ற ஆரியர் கூட்டத்திற் சேர்ந்தின்று 
கொட்ட மடிப்பதும் நித்தமும் கட்டளை முற்று மறுப்பதும் (அறி! 

இறையவன் என்னையோ வெறுப்பது? சொந்த 
இனத்தவர் வேரையோ அறுப்பது? 
மறைமுகமாய் என்னை வஞ்சிக்க எண்ணிடும் 

மடையன் கடையன் தன்னை விடவும் படுமோ? சற்றும் (அறி) 

இரணியன் : உருவிய வாளுடன் கோபமாய் ஓடிவந்து வாளைப் 
பிடித்துக்கொள்ளுகிருன். (இரணியன் சிறிது யோடத்தல்) 

பாட்டு 

லீலாவதி 2 

நாளும் சுமந்து பெற்ற காளையை வெட்டவோ நீர் 
வாளைச் ௬மந்தீர் துரையே. 

தாளைப் பிடித்ததன் நானே, தமிழ் மக்களின் கோமானே 

கோளே, இதென்ன கொள்ளை குளதிஞன் சிறுபிள்ளையை (௩ஈ)
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லீலாவதி : பிராண நாதரே! தாங்கள் பெற்ற பிள்ளையல்லவா 

(பிரசலாதனிடம்) அப்பா எவரிட்ட மருந்தினால் நீ சித்தஙி 

கலங்குகிறாய்2 

பாட்டு 

லீலாவதி : 
தந்ைத மளது றைந்தே தவித்தார் கோபம் எழுந்தே 

மைந்தா என் குலக்கொழுந்தே உன் 

புத்தி தடுமாறிற்றோ (8) புனையும் முடிக்காபத்தோ? 
இவ்விதம் வருந்த (உனக்கு) எவரிட்ட மருந்தோ. (ur) 

பிரகலாதன் : மனிதரிட்ட மருற்தல்ல! ஸ்ரீமத் நாராயணனிட்ட 

மருந்துதான் அம்மா! 

விருத்தம் 
இரணியன் 7 

ஆராயும் அறிவுமின்றி அன்பின்றி உண்மையின்றிச் 

சீரேதுமின்றி வந்த சிறுகாய்கள் ஆரியர்க்கே 
நேரான அடிமையே கேள் நீசதா உரைக்கும் அந்த 
நாராயணன் தான் எங்கே நான் காணக் காட்டுவாயே. 

அட வஞ்சசனே! ஆரியப் பேடிகளின் அடிமையே நீ 
சொல்லும் நாராயணன் எங்ே கயிருக்கிறான் காட்டு 
வாயா? i 

பிரகலாதன் : அவன் எங்குமிருப்பான். இதோ இருக்கும் தூணி 
லிபிருப்பான், துரும்பிலுமிருப்பான், 

இரணியன் : (கோபத்தால்) இந்தத் தூணிலுமா? (என்று 

தூணை உதைத்தல். உடனே இங்கத்தோல் போர்த்திருந்த 

காங்கேயன் சிங்கத்தோல் போர்த்தபடியே தாூணுக்குப் 

பின்புறமாக இருந்து இரணியனை நோக்கி) 

காங்$்கயன் : அடா! நாராயணன் நாமே! எமது பக்தனை 

ரக்ஷிக்கவும், உன்னை சி ஷிக்கவும் தூணிலிருந்து ப்ரஸன்ன 

மானோர். 

(இதற்குள் ஆயுதபாணிசளாக இருந்த ஆரியரி 
இரணியனுக்குப் பின்புறமாக நெருங்குதல்.)
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இரணியன் : (பின்புறமாக நெருங்கி வரும் ஆரியர்களையும் 
எதிரில் நாராயணன் என்று சொல்லிக்கொண்டு இருக்கும் 
உருவத்தையும் கவனித்து கட கடவென்று இடி இடிப்பது 
போற் சிரித்து நாராயண உருவத்தை பார்த்து) அடே 

நான் தூணை உதைத்கேன். நாராயணனாகஇிய நீ வந்தாய், 

உன்னை உதைத்தால் உன்னிடமிருந்து தாண் வெளி 
வருமா என்று பார்க்கிறேன்!) என்று சொல்லி காங்கேயனை 
உதைத்தல். உடனே சிங்கத்தோல் கழன்று சிறிது தூரம் 

போய் விழுகிறது. காங்கேயன் பெருஞ் சத்தத்துடன் 

விழுந்திறத்தல். இதற்குள் பின்னாலிருந்த ஆரியர்கள் 
அனைவரும் ஒடிவந்து முதுகில் குத்திவிடுதல் இரணியன் 
முடிவுறுதல்) 

லீலாவதி: ஆ! (இரணியன் கையிலிருந்த' வாளைத் தூக். 
தற்கொலை செய்து கொள்ளல்) 

சித்ரபானு ண: அண்ணா! என்று காங்கேயன் மேல் விழுந்து அழ 

ஆரம்பித்தல்) 

ஆரியர் 2: நாராயண[ நாராயண! நாராயண 1 

(சேனாதிபதியைக் கொல்லப் பிரகலாதன் முனைஏருன்) 

சேனாதிபதி : (எதிரீத்து) உன் தந்தையைக் கொள்றதுமல்லா 
மல் என்னையும் கொன்று பட்டம் கட்டிக்கொள்ள நினைக் : 
கிருயா? 

(என்று பிரகலாதனைக் கொல்லுதல், அவன் மறைநீ' 

ததும் அவன் இடையில் இருக்கும் கடி.தம் தெரி 

இறது. அதை எடுத்துப் படிக்கிறான்,) 

கடிதம் 

எனது ger பிராண நாதரே! நான் தஙிகளை 

மணந்த நாளாக என்னை எப்படியாவது சைப்பற்ற 

வேண்டும் என்று சேனா௫ுபடி முயற்? செய்வதோடு 

தங்களையும் ஒழித்து, இத்த அரசாட்சியையும் கைப்பற்ற
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எண்ணியிருக்கிறார். இதே சமயத்தில் சேனாதிபதியையும் 
ஒழித்துவிட வேண்டும். 

கங்கள் நாயக, 
Asura 

ஆஹா! என்ன ஆச்சரியம்! என்னையும் ஏய்த்தாளா! 

என்னைக் கொலை செய்யவும் ௪தி செய்தாளா? 

(கற்றுப்புறமாகப் பாரிக்கறான். காங்சேயன் சமீபதி 
இில்யாரேோ அண்ணா என்று அழுவதைக் கவனிக் 

இரான். சித்ரபானுவின் ஒரு பக்கத்து மீசை 

விழுந்து விட்டதால் சந்தேகித்து அவள் 
ஆணுடையைக் களைகருன். கழுத்தில் தாலி 

யுடன் ௪தரபானுவைக் காணுகிறான்.) 

பிரகலாதன் கட்டிய தாலியா இது? என்னைக் 

கொல்லும்படி ஏவிய கடிதமா இது? 

(சத்ரபானுவைக் குத்திக் கொல்லுதல். அசி சமயம் 

ஆரியர் பயந்து ஒட்டம் பிடித்தல். சேனாதிபதி 

கையிற் கட்டாரியுடன் அங்குள்ள அலங்கோலக் 

காட்சியைக் கண்டு நிதானித்து.) 

என்ன காரியம் செய்தேன்? முதலில் நான் 

சித்ரபானு என்னும் இச் சண்டாளியின், அழகில் ஆசை 

யூற்றேன். அவள் அழகானது வஞ்சக"ஆரியர் சூழ்ச்சிக்கு 
வாசற்படி என்பதை நான் கருதாமற் போனேன். 

அதனால் அவள் வலையிற் சிச்குண்டேன். பிறகு அவள் 

வார்த்தைக்குக் கட்டுப்பட்டேன். அவள் என்னைத் தன் 

கையில் அடக்கிக் கொண்டாள். இந்த” ராஜ்யத்தை 
எனக்குப் பட்டம் சூட்டுகி$றன் என்று சொன்ன இினாலும், 

என்னைத் இருமணம் செய்துகொள்ளுகிறேன் என்று ஆசை 

காட்டியதாலும் அவள்கருத்தின்படி காரியம் செய்யவும் 

ஆரம்பித்தேன். இதற்கிடையில் என்னுடைய[௨ தவியிருப் 

பதைப் பிரகலாதனுக்கு தெரிவித்து அவனை மணஞ்
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செய்து அவனுடைய உதவியையும் சம்பாதித்தாள், 
இதெல்லாம் எதற்கு? தமிழர் ஆதிக்கத்திற்கே உலைவைப் 
பகுற்கல்லவா? ஆரியசீ சிறுக்கியின் வஞ்சம் தெரிந்தும் 
நான் அவள் சொற்படி நடந்தேன், சக்ரவர்த்தி இறந் 
தார். பட்டம௫ிஷி இறந்தாள். அவர்களின் உடல் ரத்தச் 
சேற்றில் மிதக்கன்றனவே! இத்தனைக்கும் நன் 
காரணனானே என்ன காரியம் செய்தேன்? அந்தோ! என்ன 

காரியம்செய்தேன். 

(அதிசோகம்) 

(குத்தப்பட்டுக் கடக்கும் இரணியனைப் பார்த்து) 

அந்தோ பெருமானே! பெருமக்களின் கோனே 
நானே உன் வீம்சிசக்குக் காரணன் ஆனேனே இநீநாட்டின் 

பழந்தமிழர் ஆதிக்கத்தின் காவலனே. ஆரியர் சூழ்ச்சியை 
விலக்கும் நாவலனே! வையகம் நிலை குலைநீதாலும் மனோ 

நிலை குலையாத மறத்தமிழ் வீரா! உதாரா! பார் வாய்ந்து 
மன்னர் தொழும் பேர் வாய்ந்த மலைப்புயனே! என் 

குலப்பயனே உன்னுயிர் முடிந்து விட்டதா? அந்தோ! 
சரயா இம௰யமலை போன்ற உன் உடல் சாய்ந்ததா? 

தமிழர் சலுகை தீர்ந்ததா? ஆரியர் நடுங்க விழிக்கும் 
விழிமூடிற்றா அண்ணலே எங்கள் பழம் பெருமை ஓடிற்றா? 

உலகமெல்லாம் கட்டியாண்ட உன் பெருவாழ்வு 
பொடிபட்டாதா? அந்தோ! தமிழர் கோட்டை பிடி 

பட்டதா? நேரியமுறையில் எதிர்ப்பதெனும் ' தமிழத் 
தன்மையை பெரிதாக நினைத்தாய்! உன் ஆவியைச் சிறி 

தென மதித்தாய்! அப்பனே! உனது தமிழ்த் தன்மைக்கு 

உன் ஆவியைச் சமர்ப்பணம் செய்தாய்! மறைத்திருந்து 
இடீரென்று சூழ்ந்த ஆரியரை நீ நகைத்தாய்! வஞ்சகர் 

ஆயுதந் தாங்கி உன் முதுகின் புறத்திற் சூழ்ந்து கொண்ட 
போதும் உன் உயிரை மதியாமல், ங்கத்தோல் போர்த்த 
பேடியை நோக்கி “தரணை ௨தைத்தேன் நாராயணன் 
வத்தான்; நாராயணை உதைத்தால் தூண் வெளிப்படுமா?"
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என்று கூறி நகைத்து-நகைச்சுவைக்கு இலக்கியம் சேர்த் 

தாய்! ஆரியர் பொய்யை, கடவுள் மச்சாண்டியை 

உடைத்தெறியும் பணியை உன் உயிர் போகும் நேரத்தி 

லும் மேற்கொண்டாய்! 

அண்ணலே! மறந்தாயா! இனி உன் வீரப் பெரும் 

பேச்சை எங்குக் கேட்பேன்? வீரப்பார்வை யாரிடம் 

உண்டு? தமிழ் வளர்த்த தமிழா! தமிழறிந்த தமிழா! 
தமிழரைக் காத்த தமிழா! தமிழர்கட்கு இடையூறு நேரீநீ 

தால் இனியாரிடம் முறையிடுவது? அந்தோ! பேடித்தனம் 

நிறைநீத ஆரியர் உன்னைப்பின்னிருந்து குத்தியதை இந்தப் 
பாவி பார்த்தும் சும்மாவிருந்தேனே! இந்தப் பாமும் 

தோள்கள் சும்மா இருந்தனவே! இதன் பொருட்டு நான் 

எனக்கு இடும் தண்டனை என்ன? இநீ நாட்டிற்கு நான் 

அரசனாக அமைவதுதானா? அந்தோ! சக்கரவர்த்துயைக் 

கொன்றது மல்லாமல் அவன் ராஜ்ஜியத்தையும் ஒப்புக் 

கொண்டான்!”” என்ற பழியை நான் ஏற்றுக் கொள்ள 

லாமா? 

ஏ தமிழ் மெருமக்களே! எனக்குத் தண்டனை இடுங் 

கள்! ஆரியரை நம்பாதீர்கள்! உங்கள் அறிவை, 

உங்கள். ஆண்மையை ஆரியரின் சூழ் சிசியில் 

எள்ளத்தனையும் ஈடுபடுத்தாதீர்கள்! ஆரியர்களை அகறி 

றுங்கள். தமிழர் நாட்டைத் தமிழர் நாடாக்குங்கள் 

உங்கள் சக்கரவர்த்தி உங்களுக்காக மாண்டாரீ..ஆரியர் 

அக்ரமத்திலிருந்து உங்களை மீட்கவே மாண்டார். அவர் 

மாண்டதற்கு ஆரியர் சொல்லும் வேதம் மந்திரம் 

கடவுள் அவதாரம்--காரணமே அல்ல. இவையனைத்தும் 

அயோக்கியர்களின் பொய்யுரைகள். அந்கோ வீரத் 

தமிழன் மாண்டதற்குக் காரணத்தை அவன் 

சரித்திரத்தை உண்மையாக எழுதவும் கவிஞரீகள் அஞ்சு 

வாரோ? இன்று வீரக்கனல் உகுத்த சக்ரவர்த்தி பின் 

._ ரத்ததின் ஒவ்வொரு துளியும் இன்றைக்கில்லாவிடினும் 

ஒரு காலத்தில் வீரத்தமிழரை, சுயமரியாதையுடைய



108 

தமிழரை உண்டாக்கும் என்ற உறுதியோடு, இதோ 

நான் விடை பெற்றுக் கொள்கிறேன்! பிற்காலத் தமிழா 

களிடம் இந் நாட்டை ஒப்படைத்து நான் விடை பெற்றுக் 

கொள்கிறேன். 

(சையிலிருந்த கட்டாரியால் குத்திக் கோண்டு 

இறத்தல்,



பூம்புகார் பிரசுரத்தின் 

பாவந்தர் நூல்கள் 

காதல் பாடல்கள் 

வாழ்க்கையின் தொடக்கமும் இடையும் இறுதியும் 

எல்லாம் காதலே. இந்தக் காதலைப்பற்றி பாவேந்தர் 

எழுதிய! நூற்றுக்கு மேற்பட்ட பாடல்களைக் சொண்ட 

தொகுதி. இதுவரை எந்தத் தொகுதியிலும் இடம் பெறாத 
இன்பப் பாடல்கள், ஒவ்வொன்றும் தித்திக்கும் தேனிதழ்கள். 

தேமல் படர்ந்த பாற்குடங்கள்! உயர்ந்த தாளில் அழகிய | 

அச்சும் நல்ல கட்டமைப்பும் கொண்டது. 

பக்கம் 219 விலை 5-90 

குயில் பாடல்கள் 

*இயற்கை அனைத்தும் அழசே; அந்த அழகு செந்தாமரை 

என்றும், நிலவென்றும், கதிரென்றும் சிரித்தது." என்ற 

பாவேந்தர் “அழகன் இிரிப்புக்குப்பின் இயற்கையின் பல்வேறு 

கோலங்களை உணர்ச்சிக் கொழுந்துவிடும் உள்ள உணர்வு 

களுடன் பாடிய அரிய இனிய உயரிய சொல்லோவியங்கள். 

பக்கம் 168 விலை 490



தேனருவி 

. தமிழோடு-இசைப்:பாடல் மறந்தறியாதவர் பாவேந்தர். 

தமிழ், நாடு, காதல், இயற்கை சான்றோர் ௮கம்-புறம் பற்றிய 

பல்வகை இன்னிசைப் பாடல்கள் நெஞ்சினிக்க, வாயினிக்க 

நேர்ந்த செவியினிக்கச் செய்யும் பாடல்கள் கொண்ட 

விரிவான பதிப்பு. 

பக்கம் 152 விலை 4-90 

ஒரு தாயின் உள்ளம் மகிழ்கிறது 

மழலைச் செல்வங்கட்கும், சிறுவர்கட்கும், இளைஞரீ 

கட்கும் பாவேந்தர் பல்வேறு காலங்களில் பல்வேறு நிலைகளில் 

தாய் உள்ளத்தோடும் தந்தையின் அன்டணர்வோடும் பாடிய 

எளிய இனிய பாடல்கள், சொற்கோலமிடும் அற்புதச் 

கற்பனைச் சிற்பங்கள், 

புகழ் மலர்கள் 

தமிழரது சலை, இலக்கம், பண்பரடு, அரசியல் துறையில் 

புகம் நிறைந்த பல்வேறு அறிஞர்களை உலருக்கறிமுகப் 

படுத்தும் நலன் மிகுந்த அந்தமில் இன்பச் செந்தமிழ்ப் 
பாடல்கள், குற்றாலத் தேனருவிபோலக் கற்போர் மகழ் 

வளிக்கும் நூல்.



தலைமலை கண்டதேவர் 

வரலாறு தழுவிய, வாழ்வு தழுவிய பல நாடகங்களின் 

தொகுப்பு நால். இதுவரை வெளியிடாதவை. தித்திக்கும் 

தீந்தமிழில் முத்தமிழ்க்கு இலக்கியமாக விளங்கும் முக்கனிசி 

சரறனைய நாடகங்கள், எழுத்தும் சொல்லும் பொருளும் 

கற்பனைக் கணியூட்டும் சொற்சித்திரங்கள். 

நாள் மலர்கள் 

பாவேந்தர் குயில்” மாத,கிழமை ஏட்டில் பல்வேறு சமயங் 

களில் பல்வேறு நிகழ்ச்சிகளைத் தனக்கே உரிய கூரிய, சீரிய 

வீரியத் தமிழில் நகைச்சுவையு_ன் வகைவகையாசப் பாடிய 

செய்திச் சித்திரங்கள். காலத்தின் குரலாக எதிரொலிக்கும் 

பாடல்களின் தொகுப்பு நூல், உணர்ச்சிவெறி, கிண்டல், 

பாராட்டு, நிகழ்ச்சி, அறிவுக்கூர்மை, சிந்தனைத் தெறிப்பு 

களின் களஞ்சியம் எனலாம். (அச்சில்) 

வேங்கையே எழுக! 

தமிழுக்குப் பகைவன் தனக்குப் பகைவன்! என வாழ்நீத 

பாவேந்தர்--நாடும், ஊரும் நனிபுகழ்ந்தேத்தும் பீடு 
திமிழ்க்குக் சேடெனில் கூடலரை “ஓடு ஓடு” எனத் துரத்தியப் 

பாடல்கள். தமிழருயிருடம்பில் சூடும் சுறுசுறுப்பும் 

ஏற்றும் பாடல்களின் தொகுப்பே...-.இத் நூல். (அச்சில்)



தமிழுக்கு அமுதென்று பேர்! 

தமிழ் தோன்றிய நாள் முதல் தமிழைத் தம் “உடல் 

பொருள் ஆவியினும் மேலாக மதித்துப் போற்றி மகிழ்ந்து 

பாடிய பாடல்கள் வேறில்லை என்னும்படி தாய்மொழிப் 

பற்றின் உயர்ந்த கொடுமுடியைத் தொட்ட உணர்ச்சியின் 

அற்று, உணர்வின் கானாறு. தமிழின் ஆழத்தையும் பரப்பை 

யும் காட்டும் ஒரேநூல், 

* 

பாவேந்தர் நூல்களினைப் பார்க்காத கண் என்ன சண்ணோ 

பாவேந்தர் நூல்களினை வாங்காத கை என்ன கையோ 

பாவேந்தர் நூல்களினைச் சேர்க்காக வீடென்ன வீடே 

பாவேந்தர் நூல்களினைக் கற்காத வாழ்வென்ன வாழ்வோ? 

வ்


